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A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalában (Budapest, egyeteni-utcza 4-ik 
szám alatt) a következő hirlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindkétnemű ifjúság 
számára. 

A Kis Vasárnapi Újság 
czimü 

ifjúsági képes hetilap. 
Szerkeszti 

K. Beniczky Irma. 
Kiadja: 

a Franklin-Társulat, 
A „Kis Vasárnapi Újság" jelszava: „A mulattatót hasznosan, a hasznost mulat­

tatva", — s ezt mindig szem előtt tartja, hogy a lap kettős czéljának tökéletesen meg­
feleljen s a serdülő ifjúságnak ép ugy, mint a kisebb gyermekeknek egyaránt mulattató 
és tanulságos lélek- és szlvnrmesitö s értelemfejlesstft olvasmányul szolgáljon. Ha 
tehát a t. szülök, nevelök stb. gyermekeiket, illetőleg növendékeiket czélszeru, hasznos, 
s nemcsak pillanatnyi örömet okozó, de tartós és nemes é lvezetet nyújtó ajándokkal 
óhajtják meglepni, ezt tökéletesen elérik, ha számukra a „Kis Vasárnapi Ujság"-ot 
megrendelik. 

Legyen szabad remélnünk, hogy a t. szülők, tanítók és az ifjúság barátjai, mél­
tányolva nagy horderejű törekvésünket, ennek minél sikeresebb megvalósítására segéd­
kezet fognak nyújtani becses pártolásuk által. 

A „Kis Vasárnapi Újság" megjelenik egész éven át, tehát az iskolai szünidő 
alatt is, hetenkint egyszer , IS oldalból á l ló nagy ivén, számos képpe l , szép 
fehér erős papíron, diszes kiáll ítással. A megjelenést illetőleg ugy intézkedtünk, 
hogy a „ K i s Vasárnapi Ujság"-ot már vasárnap reggel valamennyi , még vidéki 
előfizetőink is megkaphassák. 

Előfizetési ár: 
Félévre (július—deczember) 3 ft. — kr. 

Minden félévben az első számmal szines borítékot küldünk, melybe a következő 
számokat be lehessen rakni 

B^jT Második negyedévén megjelent teljes számú példányai még 
megkaphatok. 

Ellenzéki politikai hetilap. 

Hetedik évfolyam. 

A NÉPZÁSZLÓJA 
niegjelen minden szombaton egy nagy negyedréta ivén. 

Főszerkesztő: Felelósszerkesztö: 

Helfy Ignácz. E r d e i B ó d o g . 
£ lap, melynek politikai programmja, hogy Magyarország független állam legyen 

mely minden külbeavatkozástól menten intézze saját ügyeit, az e czélra egyesült 
függetlenségi párt elveinek terjesztését tűzte ki politikai feladatául. Az ez irányban 
tájékoztató czíkkeken kivül tartalmát képezik czikkek és levelek a bel- és külpoli­
tika terén fölmerülő fontosabb eseményekről, nemkülönben tudományos, gazda, 
szati, Irodalmi s általán a közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyek 
világos, könnyen megérthető irmodorban vannak tartva és koronkint képek által 
Mustrálva, ugy hogy az olvasóközönség minden osztálya lelhet benne egyaránt élve­
zeteset és tanulságost. 

Előfizetési föltételek 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 

Félévre (július—deczember) 3 frt — kr. 
Évnegyedre (július—szeptember) . . . 1 * 50 » 

BflT* Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
g V ~ Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 

bérmentesítésül csak egy drb 5 kros bélyeg kívántatik. 

•alóllxottals 
a n*gy köiöniég érdekében kedven kötelesaó-
«; inknek tartjuk as i tUluak már több ízben i* 
kuiin£ é> soiidnak magiamért 

Brauswetter János , 
cttronometer és műórás 

árnak 26 •* °ta fennálló óraüzletét Ssag .d . s 
<iül«»ar»«eban, kéiMÓggel *• rsezleoajlatiamU 

a Iftfmetegeöaeii ajáalaai. 
t*« H.t»let A^osttm rbeotoiu. Bé« 

H.rth Ga«tá» Polgár. 
(gar Dánlel Sáros-Patak 
Jnhász János Stropko. 

ISO- Jonnel N. m. k. postamester Hradek. 
Karácsonyi Miklós a Unaaaabályo-

zasi tarmlat fíbiztoaa Beodra. 
Kiss T i m i s Kun-Szt-Mirton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Koaztolánvl rShadnaay Msso-Tar. 

IS5- Knéav Jósief J e g r i í N.-Milltiea. 
Kalmár Viktor bölcseit B. Diósasf. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
Ku vác a A laj os m. k. pénalLfOT. Sümeg. 

IW. t ,att l«ván m. k. po.UkezelSKarczag | 

Lázár N. hadnagy Zombolya. 
Lakatoff An.k, ügyész M. Vá»árb«.y. 

u s M Í K " ' ^ ' ^ * * MP-'«>k*«» Dókra. 
14S. Mathe Gyula ref. tanító T.-Bnrán 

Pertich Mihály főkapitány Szabadka. 
Senmidt N. a szegedi ált. takaró k-

pénztár pénztárnoka Szered. 
Kapacs Antal a kereak. bauk pénz-

tárnoka Szeged. 
. . . ^ e i t M n f e l < ' Zaigmond 8zeged. 
ISO. Stern Mér könyróó' 8zeged. 

(•V A „ F r a n k l i u - t á r s i i l a t " m a g y a r i r o -
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelentés 

minden könyvárusnál kapható: 

BENICZKY IRMA. 

A NŐK HIVATÁSA. 
(8-rét, 2481.) Fűzve 1 ft 20 kr 

STÓmtűlanCTfir tonenik, hogy csupáncsak algitélstbol mellóatetik a kisvár,,,) 
BZdJIlldldllWIJl magának valódi érdemet szerzett és képaett m ű , é l i é s t " n t 
mert tSbbnyire a bécsi órakereskedők mindem Igéró és imi tó hirdetéseinek lii' 
Ult a lva, oly silány sssrkssetfl, hasinavehetlen órák vásároltatnak melvek — 
m i t a f o l ü l i r o t t a k a a g y r é s i e I s b i z o n y í t h a t — igen is játékszer­
nek, í e óráknak semmi esetre sem nevezhetik ; ezen, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kStelenég erélyeien felaaólalni,mindenkit óvatosságra inteni 

Kitűnő jóságú %ZJXZ%n^&^^%± 
BRAUSWETTER JÁNOS 

| ohriKWmetar- e» maoriinál, aa e l i í valódi knles nélkül (olhuabato remontoi r 
I tnni-órak uabadalmaaott fóltatálója, ki az 1871-ik évi londoni viláikiállitá.on 

kiváló kitOnteUsben réasesuh; a x l « 7 3 ^ 1 k é n k e c s k e m é t i I n a r m ü k l A l 
U t a s o n ás a. 1 8 7 3 b t o s l * U s « k l A U l t á s o n pso la - , v e J * » , n » l k i í r n i -
» » v o l t ó r á k f ö l ö t t a ar j -ö se lmet a r a t t a , m i n t a n n a k i d e i e n o x t 
a l a p o k l a f o l o z m l l t é k " ; - továbbá külföldön; különösen pedig a fraíciia 
BVájcz óragyáraiban 1 » é v e n a t az éramdvészet minden titkait macáévá 
tattá éa a hoaaávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n [ i s az 
elméleti éa gyakorlati világát eddig m é g s e n k i á l t a l m w n e m k ö z e ­
l í t e t t aiksrr.1 végeate. ^ " " 

• Á i j e . r y z é l B : 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

MAGYAR HÖLGYEK. 
Történelmi élei-és jellemrajzok. 

(Nyolczadrét, 223 1.) — Fűzve, 
1 furint 

f r t . F e r H - d r á k 
Esüat heng. óra i rubinnal 

e . * aranyas, ágról. 
m 9 m dnpla tokkal 
s • - • kristályüveg. 
„ horgonyóra i s rabinál 
• • dnplaloau^ I 18 ,10—ti 

ang.horg.óralS r. kr. üv. 18,10^1,14 
ngyanaa dapl. 11,14, 16—18 

10—11 
IS—14 
15—17 
14—17 
IS—18 

Arany ugyanaz duplatokk. « , «5, T0, gi. 
, valódi remontoir bor. órák 

kriitályflveggel 6S,70,.g,>, » , 
, ngyanaa dupl. 100. 110.110. lSd. 

H n l t r y - o r a k . 
Eziist hengerora 4 r ;hinn«í IS—16 
Arany órák 3-saas aaámu 18 kar. 

hen.óra 4 «s8 rubinnal 15, 17, 30,S9 
valódi horg. rem. fülénél fölhúzhat ói m ugyan, dup.mdél. 38,40,45 4n 

krlat. üveg. 30, 31, 35 . horgonróra 15. rab. 41*45'48^0 
ngyanaa duplatokkal 35,37,401 . ngyanaa duplát 50,51,58]«n 

horgonyóra 3. saám (18 kar.) * e r k e n t ü k , órával egytitt 7 frt gyor-
ogyanaa 15 rnbin. 36,38,46,50. l>^gyujtov»l íofrt, 8 naposak 11 lortnt 

, horg. duplátokkal 55,58,'i5,70jEzenkívül mindea egyéb kívánható órák 
v horg. kristályüveg. 41, 45.55,651 kaphatók, agymunkásórák la. 

I H f l k . n R A Í f l e í n a 6 7 o o b választékban saját találmányn ul ké ssillékk-' 
i ^ * " ™ rf " m * l y e k e t a tokon kivül, legyen aa 1—1 vagy 3 nehezek 
tol, zúzád egyezerre PSIhuzni, úgyszintén aa ingát megindítani éa a muuuóki.t 

* " Í J h Körülményei leírás és árjegyaék kivánatra ingyen bekilldettk. 
A • • • • • r a k a t függó és fekvó, egyszóval minden helyzetben «s rax-
n aranyosan és pontosan siabálvozva adom árul a kosósiégnek 

i O A ' V ° * " j°tálláirél szóló iratot kap minden óra vevóie. S évit p«-
' X al«" """den javitáa megrendelője bassnálati uta.li-asial együtt. 

i l v ? k 7 J " " l Ö * 6rék' lánezoK a magy. kir elleuón hivatal által meg-
VMZ A . , m m d e n nemben dus és a legdlsiesebb választékban kaphatók. 

l á n c o k r l v í T l T ^ i r 8 fTtlg' h M M I l k 6 - 1 5 frtl»- i m " «*»» arany-

XZÜLSr?"^^ ^ *"£ 0.T^r^bMSr,gk'eíeUrX 

Vidéki mej*Te£ae.ések a p e n z Ö M I e e , 0 1 e „ e a beknldésr vagy 
| utánvét meUett pontosan teljesíttetnek. % 

kó'imAbaa an 

•izivgálvák 4* : 

JÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAVEZETŐ. 
J ó tanácsok 

világba lépő fiatal leányok 
számára. 

(8-rét, 482 lap.) — Fűzve * f t , ( 
diszkötésre X ft. 8 0 kr. 

""k-ísT- ^ k ^ - - ^ ^ -^9- * j k ^ 
„A rósz nedvek kiirtása 

a gyógyszer czélja!" 
„ A z élet legfőbb j a v a 

a j ó e g ' 

American-Pills by Böldt t 

5Böldt egészségi labdacsai; 
4 vértisztitási labdacsok 

E labdacsok sokszoros alkalmaikat és sokszoros ma 
j gasztalast vivtak ki. ( 

Ajánlhatók e hibdausok a vér tisztítására megelőző * 
^betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek e l távol í tására^ 
/ (növekvő testgyara; odásnál kevés mozgás mellett); továbbá nk 
koly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfbgésben, d 
2 étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- C 
. nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemeinek a gutatttésre _} 
\ hajlamot matató egyéneknél. 0 

Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frt60 kr. (10 kr. több.) ̂  
Központi raktára: Droguerie medicináié: 

B o l d t A . H . G e n f b e n ( H e l v e t i a ) 
Valódian kapható: 

Pesten: TtfröTt József gyógyszerész és fé'küldeménye 
v> zőnél Magyarország számára, királr-utcza 7. szám, és F o r 

mágyl Ferenez gyógytárában, Széchenyi-tér 26. sz. Budán; 
Wlasek E , , Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Dieoal laGy. , k wlasen JS,, szegeaen: JLISS, sz . -nenervarott: Dieoalla try., J 

j Egerben: Kb'llner, Temesvárott: Pecher, Brassón: F a b i k , f 
f ^ Kolozsvárott: Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen ^ * 

• Marki 12. gyógyszerész uraknál. 217 (17—0) 
^>«y^.ag"^^»^v^^.<^^^-»A.^-vKay^^er»k,^r-aa, 

HÖLGYEK LANTJA. 
Magyar költőnők műveiből 

Szerkesztette 

Z I L A H I K Á R O L Y . 

Egy aczélmetszettel. 

Második bővített kiadás. 

Ara fűzve: 2 ft., diszkötéebeo 3 ft. (8 

HÖLGYEK TITKÁRA. | 
Legújabb és legteljesebb 

levelezókönyv nők számára. 
N e g y e d i k b ö i t e t t k i a d á s . 

(8-rét, VIII és 312 1.) — Ára 
kemény kötésben 1 ft. 5 « kr. 

:S*£*aS>fci£t}á* 

Nyári idényre! 
Barége, Mozambiques és Ecru 30—40 krig. 
Selyem Grenadine sima és csikós . . . . 60—80 » 

» Gasiere dúsgazdag választékban . . 30—90 » 
Franczia Jaconats 25—35 » 

» Crettonek és Calicok 25 — 35 » 
» Satinék és Foulard aprók . . . . 80 - 70 » 

Csíkos selyem szövetek minden színben 1 f t , 1 ft. 40 kr. 
Sima Pult de soie » » . . 1 » — » 
Fekete » » » . . . . . . . . . . 1 » 80 » 

» Gros Failles 1 > 80 » 
Szines » » minden szinben . . 2 » » 
Irish selyem Popelinek 1 » 1 0 » 
Angol Lusterek - » 85 » 

Bátrak vagyunk az igen tisztelt hölgyeket arra figyel­
meztetni, hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, különö­
sen selyemszövetek megvételével lehetségessé válik a fen­
tebbi czikkeket bámulatos olcsó áron eladhatni. 

Mély tisztelettel 

Sgalitzer és SchSnfeld, 
312 (4—20) Budapest, bálvány-ntcza 1. sz. 
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KUdja éa nyomatja a „Frankl in-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

2 9 - d i k szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft.. félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E g y ötször hasábozott petit sor. vagy annak belye egyszeri iktatásnál 15 krajczár 
Kiadó-hivata lunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H n n s e n s l e i n és V o g l e r . Wallfi«c 

többs öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás ulán 30 krajczár. 
hgn-se Nr. 10, Mn.se R. Seileretiitte Nr. 2 és O p p e l l k A . Wollze i le Nr . 22. 

PETRARKA. 
(1304 1374.) 

ikorra e sorok megje­
lennek—július 19-én 
— épen ötszáz éve 

.lesz, hogy Vaucluse 
^ . dalnokának, a Laura 

^ f ^ ^ g p p i l ^ a g i ^ 1 kedvesének, hamvai 
fölött az arquai sir 
bezárult. A sirt örökké 
zölden tartja a kegye­
let s a gazdag termé­
szet; de zöldebb a ko­
szorú s örökebb, mely 
a szerelem dalnoká­
nak nevét köriti. Szá­
zadok, egy félezer év 
nem hervaszthatták el 
azt, s mig szivek do­
bognak és hevülnek 
szerelemre, mig kife­
jezést keres az ifjú ke­
bel leghőbb s legszen­
tebb érzelme: a Pe-

trarka sonettjei örökké visszhangokat fog­
nak költeni az érző szivekben. 

Dante negyven éves volt, mikor egy 
nemzedékkel utóbb jött kortársa, költő­
társa s egyszersmind szorosb értelemben 
is honfitársa, a szintén fíórenczi szülőktől 
származott Petrarka Ferenez, 1304. július 
10-én Arezzoban született, hova szülői — 
szülővárosukból Dantéval együtt száműzve 
— az üldözés elől vonultak. Hazája s 
nemzete pártviszályai korán befolyást gya­
koroltak sorsára. A pápai székhely, nem 
biztos többé Rómában, 1305-ben Ayig-
nonba helyeztetvén át — hogy »a világ 
még a római udvarnál is romlottabb vala­
mit láthasson, tudniillik az avignoni ud­
vart « — oda követte azt a Petrarka apja 
is. Itt kezdte, majd Montpellierben és Bo­
lognában folytatta s végezte tanulmányait 
a fiatal Petrarka, Atyja jogi pályára 
szánta s azt akarta, hogy a gyakorlat em­
bere legyen és ez utón menjen magasra. 
De a fiúban egészen más istenek laktak. A 
klasszikusok tanulmányozása akkor, a kö­
zépkor végszakában, e vasidőben, mely a 
miveltségtől az erőszak uralma felé fordult, 
egészen el volt hanyagolva s az újjászü­
letés (renaissance) hajnalán Petrarka volt 

a gondviseléstől kiszemelve arra, hogy a 
klasszikusok szeretetét s szellemét ismét 
fölidézze s a mivelődés talaját yelök meg­
termékenyítve a nemzeti irodalom ;il;ij»j:it 
megvesse. A troubadourok énekei, melyeket 
második hazájában a Proveneeban hallott, 
nagy hatást tettek fogékony kedélyére s 
fölébresztették benne saját költői tehetsége 
öntudatát. A római (latin) költők és szó­
nokok müveinek tanulmányán finomított 
Ízléssel, s a természettől nyert dicsvágytól, 
sőt hiúságtól sarkalva, mig egyfelől a klasz-
szikai izlés felelevenítésén működött, más­

felől saját nyelvén a troubadourok énekeit 
igyekezett elhomályosítani. Bolognában be­
fejezvén tanulmányait, mint kész tudós és 
költő, a latin és olasz nyelv egyaránt tö­
kéletes birtokával tért vissza Avignonba, 
hogy épen akkor meghalt atyja örökségét 
átvegye. A végrendeleti végrehajtó gonosz­
sága vagy gondatlansága miatt minden 
vagyonból kifürösztve, kénytelen volt az 
egyházi hivatali pályára lépni, az egyet­
lenre, melv könnyű megélhetés mellett elég 
időt és alkalmat biztositott tudományos és 
irodalmi foglalkozásokra, — s a pápai 

PETRARKA. 
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udvar akkori romlottsága mellett , a vig 
élet és szerelmeskedés elébe sem állított 
semmi korlátot. Pe t ra rká t szép külseje, 
szeretetre méltó egyénisége, élénk és gaz­
dag szelleme, az avignoni körök legkere­
settebb vendégévé tette. Huszonkét éves 
volt s már ünnepelt iró és tudós. A követ­
kező' évben(1327) megismerkedett De Sade 
Hugó előkelő nemes nejével, a kit húszon-
"̂í~0 ^^ '0 szeretett vagy legalább énekelt 

s halhatatlanitott , L a u r a név alatt örök-
hirü s nagyszépségü sonettjeiben, me­
lyek egyenként mind szépek és zengzetesek, 
bár összevéve egyhangúaknak tetszenek. Az 
Avignon melletti Vaueluse zárt völgye, az 
olajfák hüs árnya, a kéjbe ringató magány 
volt szerelmének tanuja s dalainak visz-
hangozója. De a magányból kihatottak 
azok az udvarba, a világba i s , s a költőt 
egész nemzete ünnepelte. Kedveért s tisz­
teletére ismét visszaállították a szokásból 
rég kiment költő-koszoruzást, s 1341.ápr i l 
8-kán, a római Kapi tolban, óriási nép­
tömeg üdvkiáltásai közepet te , Orsó deli' 
Angvillara senator által Pe t r a rka ünnepé­
lyesen megkoszoruztatott. 

Költői hirnevével versenyzett, — s 
érdemben azt kétségkívül felül is multa — 
tudós hírneve. A római klasszikusok mun­
kái iránti érdeket — elfelejtett remekeik 
fölfedezésével a klastromok porában s 
ismét napvi lágra hozásával , ő élesztette 
föl; mig tiz évvel fiatalabb kortársa Boc­
caccio, ugyanezt tette a görög remekírók 
i rányában . Mily fokon állott akkor az iro­
dalom, s mily nehézségekkel kellett küz­
denie a tudomány munkásainak, ma alig 
lehet fogalmunk, midőn könnyebb egész 
könyvtár t szerezni meg s állítani össze, 
mint akkor egyetlen kódexet. Fölvilágosi-
tásul elég egyetlen példát idéznünk a 
Pe t ra rka életéből. Tudományos utazásai 
egyikén, Lüt t ichben, Cicero »De Officiis* 
(»A kötelességekről«) czimü munkájának 
rég lappangó s már teljesen elfeledett kó­
dexét födözvén föl, az akkor igen népes, 
gazdag és virágzó városban egy embert 
sem talált , a k i képes lett volna számára 
azt lemásolni, kénytelen volt maga lenni 
i ródiákká s az egész munká t sajátkezüleg 
írni le, rósz szintelen tentával, mert jobb­
hoz sehogy sem juthatot t . A régi perga­
meneket, melyeken Homer költeményei 
s a P la tón beszélgetései voltak egykor 
írva, s melyeket — mint egyéb haszonra 
nem alkalmasokat — a buta szerzetesek 
csakis pergamenül tekintettek s saját szőr­
szálhasogató értekezéseiket i r ták a régi 
remekek fölibe — ő kivonta a homályból 
s k imondhata t lan gonddal mosva le róluk 
az uj irást, állította vissza a megbecsülhe­
tetlen régi szöveget. 

Tudós munkálkodásai , ah i rnévenkívül , 
a nagyok anyag i l ag is jutalmazó kegyét 
s bará tságát is megszerezték Pe t r a rkának ; 
császárok és ki rá lyok, p á p á k és b ibomo-
kok hal lgat ták szavait s keresték barátsá­
gát, s mig Felső-Olaszország apró zsarno­
kai kevélykedtek vele, ha udvara iknál egy 
pár hétre vagy hónapra vendégül láthat­
ták, a velenczei köztársaság u g y fogadta 
s ünnepelte >mint felsőbb ha ta lmak kép­
viselőjét, mint a tudomány dogeját* — 
s az állam legfőbb tisztességeiben részesí­
tette. 

A nála, minden összehasonlítás nélkül , 
végetlenül nagyobb költőt, Dantét, szigorú 
köztársasági szellemével s erkölcsi fensé­
gében , koránsem méltányolták annvira 

korában. Pet rarka lágy dalai a kor szelle­
mének kinvomatai voltak s hatásuk köz­
vetlenebb. Dante nem is teremtett iskolát, 
mig Pet rarka már életében egész sereg 
utánzóra talált. A sonett a szerelmi költe­
mény legnépszerűbb alakja lőn s a can-
zona, sestina és madrigál — melyeket a 
Pe t rarka dallos könyve (Canzoniere) hozott 
forgalomba, — azóta is ezerszer utánzott 
alakjai az olasz szerelmi ömlengéseknek. 
Pedig már Pe t ra rkában is, s utánzóiban 
mennyivel i n k á b b , e r i m e - k b e n több a 
csinált, mint a valódi érzelem s a szók 
virága és a nyelv édes csengése csak felü­
letesen takarják a valódi s magvasabb köl­
tészet hiányát . 

Vaueluse költőjének érdeme azért mégis 
halhatatlan. H a mint költő kisebb is Han­
ténál, a ki megelőzte, s Ariostónál és Tas­
sónál, a kik követték: de sem a tudomány 
iránti érzék, sem a nemzeti irodalom föl­
ébresztésében egyik sem versenyezhet vele. 
E részben csak Boccaccio osztozik babér­
ja iban. Nem csekélyek hazafiúi érdemei 
sem. Szavának hatását s egyéniségének 
nagy befolyását soha sem késett hazája 
jólléte s békéje érdekében használni föl. 
H a udvaronczává látszott is sülyedni az 
elvetemült fejedelmeknek és pápáknak, 
kik hazája megrontói s pártokra szaggatói 
voltak: ékesszóló közbenjárásával sokat 
tett nálok Olaszország szenvedéseinek leg­
alább pil lanatnyi enyhítésére s a viszályok 
és versengések közt már-már kialvó köz­
szellem ébresztésére. Az »Itália mia« s a 
»Spirto gen t ik kezdetű canzonék, a Róma 
ellen intézett sonettek, a legerősebb hazafi­
érzettel vannak tele. — Több ízben j á r t 
követségben más európai hatalmasságok­
nál . Emez utazásai egyike az volt, midőn 
1355-ben, mint Velencze követe, Contarini 
András és Ledro Mihály velenczei sena-
torokkal együt t , N a g y Lajos k i rá lyunk 
udvaránál jár t . Ez utazásától s követi eljá­
rásától szóló — s Magyarországra és nagy 
k i rá lyára nézve nem kevéssé hízelgő je­
lentése ma is megvan a velenczei Márk­
könyvtárban . * 

A hir és jóllét, a gyönyörök és dicső­
ség pohará t fenékig ürítve, s »megelégedve 
életével« •— agg napjaira a magányba 
vonu l t : az euganéi hegyek szűk völgyé­
ben fekvő kis falut, Arguá t (Padua köze­
lében), választotta remetesége helyül. I t t 
élte le végéveit ; »végnapjai — mint Byron 
oly szépen mondja — »itt lejtettek az 
évek völgyén a l á « ; itt halt meg 1374. jul . 
19-én, betöltve élete hetven évét. Házát s 
sírját mutatják még, s még a kegyelet 
örökké virágosán mutat ta azt a kíváncsi­
ságnak. Ma is ide tolul fél Olaszország 
halála ötszázadik fordulóját ünnepelni. S 
a késő kor gyermekei sem tagadják meg a 
koszorút a szerelem örökéltü dalnokának 
egyszerű sírjától. —á—r— 

Petrarka sonettjeiből. 
1. 

Oh mennyei erények összesége! 
Arany-aziv, melyet dal nem csábit el! 
Te szeplő nélkül tiszta nő-kebel! 
Magas vár, mely ostromtól sohsem ége! 
Oh láng, oh rózsa, szűz hó közepébe'! 
Tisztító fényedhez tekintve fel, 
Lelkem mi boldog kéjjel térdepel 
Előtted, égi üdvnek földi képe! 

* Lásd az Athenaeum legközelebbi (1874. 29.) 
számát. 

N e v e d t ő l zengne, — ha dalom szavát 
Oly távol is megértnek, — fogadom, 
Bagdad, Olymp, Thulé, s a Nil s a Don. 
De szóm oly messze nem hat! — Legalább 
Ez Alp-szoros, az Appenin megett, 
S e tenger öble, zengje nevedet! 

2. 
Ha kezd gyötörni a szerelmi kin: 
Ezerszer gondolok rá nappal, éjjel, 
Ki ez öröklő lángot éleszté fel, 
kiolthatatlan', szivem rejtekin. 
Csillagmosolyja megenyhít megin', 
Déli sugárral, hajnal- s alkony-fénynyeí, 
Hogy eloszlik szivemből minden kétely 
Mint estharangnak égi zengzetin. 
Édes lehellte, — szűz vonásiról 
Es bölcs szavában — oly szelíden fuvall: 
Hogy a hová hat, uj éden virul 
S uj fény derül a beborult egén; 
Győzelmesen küzd bennem is a búval, 
S meghozza elvesztett nyugtom nekem. 

Szász Károly. 

Régibb magyar irók csarnoka. 
I. 

Zágoni Mikes Kelemen. 

(Vége.) 

Kiképzet t és n a g y fogékonysággal 
biró szív, a minő Mikesé volt, nem hagyja 
magát — egy tárgyhoz kö t te tve , — az 
által teljesen elnyeletni; ha az egyiket 
elveszíti, oda fordul a másikhoz; s még az 
egy erősebben szeretett mellett is annyi 
szép, érdekes, szeretni való van e vi lágon: 
v a g y legalább ar ra való, h o g y a képzelet 
velők foglalkozzék, s e foglalkozásban 
elfelejtse, hogy milyen szomorú az élet. 
H á t még ott, a hol ők lak tak ; egy, az eu­
rópaitól teljesen elütő éghajlat alatt, kü­
lönböző szokású nép közöt t ! Mikesnek 
mindenre ju t figyelme: leírja a görögök, 
örmények, törökök házatáját , szokásait, 
vendéglátásukat ; a török szultán leányá­
nak férjhezmenetelét; elmondja, h o g y a 
görög asszonyok milyen dologtalanak, 
fényűzők; >csak arra valók, hogy reg­
geltől estig a kereveten üljenek«, kétszer 
v a g y háromszor öltözködjenek napjában, 
s minden nagy ünnepre megkapják az uj 
köntöst, a melyet ha a férj meg nem sze­
rez, majd ő bánja meg. Mellékesen kitér a 
franczia és spanyol asszonyokra is, s azzal 
végzi, hogy neki csak erdélyi feleség kell. 
Atalában az asszonyi nemmel sokat fog­
lalkozik a két köteten keresztül, s annak 
kedélyes, humoros, néhol elég csintalan 
bírálója. Bercsényínével reá kell az em­
bernek tar tani magát , valamint a kom-
pódi nemes asszonynak; a már csak a régi 
dolgokat szereti beszélni, hogy leány 
korában micsoda mulatsági voltának. Az 
óbesterné szép asszony volt, főként a mi­
dőn legelőször látta gyermek korában. 
Kajdacsinét pedig soha senki sem dicsérte 
szépségeért, hanem a jóságáért ; »azért is 
mondom neki mindenkor , ' h o g y micsoda 
irtóztató szép.« Eszterházyné (lengyel nő) 
elegendő szép, igen szép termetű, ifjú és a 
mulatságot szereti. »Nekünk ilyen kell az 
unodalmas Rodostóra. A lengyel tánezot 
eljártam már egynehányszor véle.« Eszébe 
jut , hogy mikor asszony uralkodik vala­
mely országban, miért az az ország min­
denben szerencsés? Mert »rendszerint az 
asszonyok a férfiak tanácsokat követ ik : a 
királyok, fejedelmek pedig az asszonyo­
k é t ^ Elmondja, hogy V. Káro ly hogyan 
intézte el két előkelő asszony viszálykodá-
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sát, k ik közül mindegyik az első helyre 
akar t ülni az asztalnál, azt mondván: 
»hogy a melyik legszerelmesebb, az az 
elsőséget is kivánhatja«, s azonnal meg­
szűnt a versengés az elsőség fölött. A nők 
természetét, hajlamait előtüntető történeti 
adomákat nem kevés számmal idéz; az 
erdélyi asszonyok p l a cet jé t , s 2 az öreg 
emberek kalendáriumját <, melylyel Ber-
csényinét, az uj asszonyt ingerli, csak 
megemlítjük. 

S mikor mindazokba bele fáradt Mikes, 
a miket láthatott, s a kikkel beszélhetett: 
akkor előveszi könyveit és olvas, s még 
inkább előveszi a mit olvasott, s a miből 
egyes vonások, történetkék, emlékezetében 
megmaradtak, s azokat ezen levelekbe 
belé szövi. S hogy az ilyen történeti apró­
ságokból és másnemű kuriózumokból elég 
gazdag gyűjteménye- lehetett: mutatja az 
a sok apró história, melyeket leveleiben, 
hol ügyes átmenettel, hol minden apropos 
nélkül, elbeszél. Ezek között van néhány 
elég csinos; van egy pár vallásos vonat­
kozású, s ez utóbbiak közül idézünk egyet, 
mint a melyben egy mély erkölcsi igazság 
van, elég ügyes történetben, előadva. »Egy 
püspök, a tengeren utazván, a hajósok egy 
sziget mellé a hajót megkötik. A püspök 
maga mulatságára, a szárazra kimegyen. 
A mint alá s föl j á rna , egy kis guny-
hócskát láta a fák között. Gondola, hogy 
talán valamely ember laknék ott. E g y kis 
ablakocskához közelitvén, csak csendesen 
emberszót hallá, és mintha valaki imád­
koznék. De mint elcsodálkozék, hogy az, a 
k i bent volna, e szerint imádkozék: Átko­
zott legyen az Isten! Ezeket a szókat pe­
dig szüntelen mondja vala. A püspök nem 
állhatván, bémene az emberhez és monda 
néki : atyámfia, ne azt mondjad, hogy : 
átkozott az Isten, hanem: áldott az Isten! 
A remete u g y kezdé mondani. A püspök, 
hocfv erre mesrtanitotta volna, visszatére a 
hajóhoz és megindula a hajó. A remete 
pedig azalatt elfelejté a mit tanult volt, és 
észrevevén, nagy sebességgel kezde a püs­
pök u tán futni. A hajó távol vala már a 
parttól . De a remete nem vigyáza arra, ha 
a földön vagy a vizén futott-e neki? csak 
az imádság volt az esziben. A püspök és a 
kik a hajóban valának, nagy csodálkozással 
láták, hogy a remete a tengeren futna utá-
nok. A ki is a haj ót beérvén, kiálta a püspök­
nek, hogy elfelejtette volna az imádságot. A 
püspök látván a nagy csodát, monda neki : 
»Atyámfia, c s a k ú g y imádkozzál, a m i n t 
eddig imádkoztál!« — A sok történetmellett 
megesik az is , hogy később el-elfeledi 
egyiknél vagy másiknál, hogy azt már 
megirta, s újra ismétli, mint a pápának 
lovat kölcsönző asszony történetét, s Károly 
császár leányáét a ti tkárral. 

De nem a csinos, hely- és népismertető 
rajzok, nem a történeti adomák, nem Rá­
kóczi és a többi bujdosok életének és sor­
sának elbeszélése, s még csak nemis a 
Kőszegi Zsuzsival való édes viszony az, a 
mi ezen leveleket kiválóan kedvessé, é r ­
dekessé teszi. Mikes lelkének az egész 
művön való elömlése az, mely minden 
dolgot, minden tá rgya t erős egyéni szine-
zéssel von be és sajátságos árnyéklatot és 
fényt kölcsönöz mindennek, amihez hozzá 
ér. Az ő derült, enyelgő, pajkos, mély. 
bánatos humora , mely ott csillog a n y o ­
morúság könnyén és mosolyra készt ; a 
bajjal rakott életen, és azt elhordozha-
tóvá teszi; a mely kezdetben derültebb, 
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azután alaphangja hova-tovább annál val­
lásosabbá lesz. Mindamellett van ebben 
a humorban némi egyhangúság, némi 
korlátozottság. A lélek hárfájának búr­
jaiból nem sokat penget meg. Csendes, 
kitisztult, nyugodt, elég mé ly : de a leg­
nagyobb magasságokat és mélységeket 
nem érinti, voltaképen azoktól meglehetős 
távol van. A lélek legbensőbb szenvedé­
seinek, legkínosabb tönkremenetelének 
hangja sem komolyan, sem humorosan 
nem hallatszik Mikesnél. Az a léleké, 
mely felkél az Isten ellen, harezot vív 
életre-halálra és e harozban leveretik, 
mert Isten öröktől fogva hatalmasabb az 
embernél. O magasan nem tört Isten 
ellen, csak bizonyos fokig, és azután az 
U r keze alatt lehajlott szépen, csende­
sen, s felvéve vállaira a keresztet, melyet 
Krisztus óta minden nemesebb szív hor­
doz, s horda azt elég nyugalommal. Bizo­
nyára rá nézve jobb volt i g y ; kevesebb 
derű, játsziság, tréfa volna különben e 
levelekben. Bölcselkedése is inkább a 
nyugodt, szelid lemondásé, mely a lemon­
dás fájdalmát csak itt-ott érezteti. »Itt va­
gyon a mi kenyerünk elhintve, azért együnk 
belőle, a mig abban tart, zúgolódás nélkül, 
és azt ne mondjuk, hogy jobb volna 
Erdélyben málét enni , mint ntt búzake­
nyeret.« — »Ezt az esztendőt itt egészen 
eltöltöttük, de azt nem tudjuk, ha nem 
töltjük-e itt a másikat is. Mely szép dolog, 
hogy az ember nem tudja a jövendőt, 
mert ha tudná, még előre kétségbe esnék.« 

— »Ha kiki megérné a magáéval, micsoda 
csendesség volna a világon.« — »Micsoda 
ez a világ, és miért kapunk annyira rajta?* 
— mondja Bercsényi halálakor. — »A 
benne való életnek kezdete nyomorúság, 
a közepe nyughatatlanság, a vége fájda­
lom és szomorúság. Ez az ur éltiben, való, 
hogy szenvedett, de sok világi jókban is 
volt része. Való, bujdosásban holt meg, de 
nem szükségben. í g y fogyunk el lassan­
ként, mert m á r itt elég szegény bujdosó­
kat temettünk el. Ezután még mint lesz? 
Hagyjuk a jó a tyánkra, és mondjuk azt, 
hogy nem érdemli ez a világ, hogy hoz­
zája kapcsoljuk magunkat , mert akármely 
gyönyörűségben úszunk i s , de abból ki 
kell kelni és azt elhagyatják velünk.« 
Kedélye néhol egészen egy gyermeké: . 
»Mert én ugy szeretlek édes néném, mint 
a káposztát«; másutt egy pár sorban a 
sziv felé fordítja a siró kaczagást : Theo-
dosius 3000 embert megöletett. Való, hogy 
azt megbánta aztán, de a megholtak azzal 
föl nem támadtak. t Panaszának élét letöri 
a gúnyos mosoly, melylyel azt előadja: 
s> Talán az is okozza a minden kicsiért való 
haragját (Rákóczi Józsefnek). Való, hogy 
egy szempillantás alatt elmúlik, de minden 
szempillantásban megújul.« Mikor Csáki­
nak halálát megírja, humora sajátos grell 
színezetet vesz föl. >Azt nem mondhatni 
felőle, hogy ezért holt, amazért holt meg; 
mert i lyen betegségbe volt, mert az orvos­
ság nem jó volt; mivel csak azért holt 
meg, mert az Isten elvégezte, hogy minden 
ember meghaljon.* 

Néha előfogja a honvágy, a mint öreg­
szik és társait temeti el, azon mértékben 
mind jobban. A kegyelemért tett lépéséről 
már emlékeztünk. 1739-ben szétrendelik 
a megmaradt bujdosó töredéket, kit ide, 
kit oda, s Mikesnek Jászvásár ju t Mold­
vában. Az indulás előtt irja nénjének Cser-
navodáról: »És ha magát Erdélyt meg nem 

4ÖI 

látom is, de a köpönyegét meglátom, mert 
az erdélvi havasokhoz nem messze niegvek 
el. Néném, neveddel is köszöntöm őket. 
Nem gondolom, hogy a Bozzára menjek 
kaszáltatni, de boszusáora iszom a Hozza 
víziből, c S miután Jászvásárra megérke­
zett, onnat sóhajt még egyet hazája után: 
? Elítélheted néném, micsoda sóhajtásokat 
bocsátottam, mikor az édes hazám havasi 
mellett mentem el. Örömest bementein 
volna Zágonba, de az ur béfödözte előt­
tem az oda vivő utakat, mert az egész föld 
az övé.c 

A hazátlan bujdosók egymás után hul­
lanak el s 1757-ben már csak ketten van­
nak Zayval. A kettő kö/.iil a tréfás hálál 
Mikest hagyta végsőnek. (JtolsÓ levele 
1758. deczember 20-án költ. Hangjánál, 
gondolatmeneténél fogva egyike a legszebb 
leveleknek az egész gyűjteményben; szép 
vallásos elégia, csakhogy prózában irva; 
méltó zárszava egy szomorú élet drámájá­
nak. Megérdemli, hogy e vázlatos ismer­
tetés befejezéséül, egészen idézzük. 

»Kedves néném! nemcsak mi, az egész 
emberi nemzet olyan, mint a halálra Ítél­
tetett rabok, a kik nem tudják, mikor 
viszik ki a halálra. A mi sorsunk épen 
olyan. Mennyi urakat, nemes embereket 
temettünk már el, kit egy. kit más eszten­
dőben? Ugy annyira, hogy már csak ket­
ten maradtunk volt Zay orral. Az Isten 
azt iskivevé a bujdosásból, 22-ik octobris. 
Már most egyedid maradtam a bujdosók 
közid és nem mondhatom, mint eddig, 
hogy hadd vigyék ki ezt vagy amazt előre; 
mert egyedül maradván , nekem kell 
kimenni az áldozatra. A Csáki ur halála 
után Zay urat tette volt a porta a magya­
rok fejévé, a kik ebben az országban van­
nak, a császár proteetiója alatt. Halála 
után a portára kelletett mennem, hogy 
hirré adjam halálát. A szokás szerint 
engemet tettek básbuggá. Mert azt jó meg­
tudni, hogy a kik ebben az országban az 
öreg Rákóczival jöttünk, azok közül csak 
én maradtam. Hanem a kik most velem 
vannak, azok ujak. Micsodás a világ! 
Mennyi változáson mentem már által, de 
az Istennek gondviselése mindenkor velem 
volt, és vagyon mindnyájunkkal. Egész 
predikácziót csinálhatnék a siralomnak 
völgyében lévő változó életünkről. A mely 
változást mindaddig próbáljuk, valamíg 
az örömnek hegyére nem megyünk. 

>Vagyon immár egynehány napja, 
hogv ide visszaérkeztem. Mit rendelaz ur ez­
után felőlem? az ő kezében vagyok. Hanem 
azt tudom, hogy a pornak porrá kell lenni. 
Es boldog az, a ki nem az r í n a k , hanem 
az úrban hal meg. Annyi hosszas bujdo­
sásom után, kell-e mást kívánnom annál a 
boldogságnál ? 

>Az első levelemet a midőn a néném-
nek ir tam, huszonhét esztendős voltam, 
eztet pedig hatvankilenczedikben írom. 
Ebből kiveszek 17 esztendőt, a többit a 
haszontalan bujdosásban töltöttem. A ha­
szontalant nem kellett volna mondanom, 
mert az Isten rendelésiben nincsen haszon­
talanság. mert ő mindent a maga dicsősé-
gire rendel. Ne kívánjunk tehát egyebet 
az Isten akaratjánál. Kér jük az üdvössé­
ges életet, a jó halált és az üdvösséget. 
Es azután megszűnünk a kéréstől, mind 
a bűntől, mind a bujdosástól, mind a tel-

\ hetetlen kiváltságtól. Ámen.* 
>A haszontalant nem kellett volna 

! mondanom.* Bizonyára nem, jó öreg Ke-
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lemen. Mert im ez a bujdosó élet nem volt 
haszontalan, sem reád, sem nemzetedre 
nézve. Ha az nincs, a te benső tartalmad 
valószínűleg soha kifej lésre nem jő, s ha­
tásod ott marad egy kis körben, a szép­
tevés, jó pajtásság körében, neved elvész 
annyi számtalan ezer és ezer név közt, 
melyekről mit sem tud a világ, s munkád, 
melylyel annyi szívnek igazi benső gyö-

sirni szeretnénk rajtad, siratva az ember 
boldogtalanságát. Egy egész élet mérhe­
tetlen becses kincséből ennyi mindaz, a 
a mi tied vala. A minek fönt kellett volna 
ragyognia, mint Isten fényes napjának: az 
a bánat könyében megftirösztve, a nyomo­
rúságok mocsaraiba letapodva. A zsoltár-
iróhoz térünk vissza, hogy boldogok azok, 
kik az ur utaiban járnak, arról soha egy 

fénye, ha felhőkön keresztül is, áttör a vi­
lágosságra. 

Ez a boldogságod neked is megvolt; 
a másik nagyobb felét elveszted, hogy a 
világé legyen: s legyen érte emlékezésünk 
a csekély adó.* 

Baráth Ferencz. 

* Pulszky Ferencz a múlt hetekben 15 kötetnyi 
eddig nem ismert munkáját mutatta be Mikesnek a Kis-

l !=^\= 

KALOTASZEGI MAGYAR NÉPVISELET. 

nyört szereztél; mely kicsiny irodalmunk­
nak mindenha klasszikus müve lesz: meg­
íratlan fogott volna maradni. íme mennvi 
vész el, ha az a te bujdosásod be nem kö­
vetkezik; ha Isten, az ő véghetetlen ke­
gyelméből, szenvedésekkel meg nem láto­
gat, melyek a te értékedet "tízszeressé, 
százszorossá tették. 

Nem volt tehát haszontalan. És mégis, 

hajszálnyira el nem tévelyednek, kik fé-
l ik az Istent, ama mély', csodás, szent, 
kibeszélhetetlen, mindeneket befödő és 
mindenekben jelenlevő lényt, a kit rende­
sen akkor kezdünk megismerni, midőn tőle 
elszakadtunk, s léteiét velünk érezteti. S 
ekkor — boldog még az is, ki sírni tud; 
kinek szive "erősebb a bánatnál, s annak 
sötét mélységeiből az emberi lélek örök 

faludy-társaság gyűlésén, melyek részben eredetiek, 
részben fordítások, vallásos és mulattató tartalommal. 
A bemutató szerint e dolgozatokat Mikes 1740 és 1749 
közt készité, s valószinü, hogy ezeknek legalább egy 
része nemsokára ki lesz adva. Uj vonást nem ad­
nak Mikes életéhez, sót valószínűleg lelki világához 
sem. A müvek tárgyilagosak, s az író alanyisága inkább 
csak a tárgy választásában és az előadás hangjában je­
lentkezik. Az kétségtelen, hogy Mikes müveinek össze-
basonlithatlanul legbecsesebb részét az a két kötet ké­
pezi, melyet im ismerteténk. — B. F . 
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Erdély bányavidéke. 
(ReclUS uti jegyzeteiből.) 

I. 
Erdély kapuja. — A Sebes-Körös völgye. 
— A Királyhágó. — Tündérvár. — Csúcsa 

és környéke. 

Lapunknak múlt évi 43-ik 
számában De Gerando Att i la 
ismertet te vázlatosan Reclus 
Elysée-nek, a hirneves franczia 
tudósnak, Erdé ly nyugoti bá­
nyavidékein tudományos czél-
ból te t t utazását. Most, midőn 
ez utazás leirása, érdekes ké­
pekkel diszitve, a „Le Tour du 
Monde" , czimü franczia folyó­
iratban megjelent, terjedelmes 
kivonatban sietünk azt olva­
sóinkkal is megismertetni, r é ­
szint mert sok érdekes és uj 
adatot tartalmaz testvér-ha­
zánk egyik legszebb s bánya­
termékekben leggazdagabb tá­
járó l , részint , hogy lapunk 
olvasói lá thassák: miként gon­
dolkozik rólunk és miként is ­
merte t meg minket a külfölddel 
egy elsőrendű idegen tudós, ki 

— mint lapunk múlt évi 42. 
számában közlött életrajzából 
is tudjuk — nemzetünknek és 
hazánknak őszinte jó barátja. 

Utazásainak leirását Reclus 
Nagy-Váradná l kezdi s jónak 
látja mindjárt megjegyezni, 
hogy ő minden várost és falut, 
melynek magyar neve és lakos­
sága van , becsületes magyar 
nevén fog nevezni, nem ugy, 
mint a német utazók, kik a 
t isztán magyar ajkú és elneve­
zésű helységeket is mondva 
csinált német nevekkel szok­
tak fölruházni. N a g y - V á r a d 
tiszta magyar város, és igy 
csakis magyar neve illetheti meg. „Á mint a 
vonat elindult — irja utazónk — a szétszórt 
házak mind apróbbakká törpültek, s végre apró 
fehér pontokként csillogtak elő a várost kör-

HÓSTÁTI (KÜLVÁROSI) VŐFÉLYEK KOLOZSVÁRTT.. 

nyező kertek zöld keretéből. I t t -o t t már apró 
halmok tünedeztek föl felényire bokrokkal és 
fákkal boritott gerinczeikkel az ut mindkét 
felén; egy felől vidám patak csergedezett kavi­

csos medrében; mig előttünk, 
Erdély irányában, egymásfölé 
tornyosodtak a Bihari hegyek 
csúcsai, hátunk mögött pedig 
a magyar sikság terül t el,vöröa 
szemfedőhöz hasonlóan és a 
nyugoti ég bibor lá thatárában 
enyészve el. 

„A magyar Alföld kétség­
telenül igen szép, de mégis 
örömest hagytam el, hogy E r ­
dély hegyeivel fölcserélhessem. 
Mikor egész nap, reggeltől 
estig, szüntelenül ugyanazt a 
tájképet láttuk a vonattól el­
maradni s előttünk újra elő­
tűnni ; mikor ugyanazok az 
akáczbokrok, búzaföldek, ba­
rázdákkal elkülönített legelő­
helyek s ugyanazok a kósza 
nyájak és gulyák, ugyanazok a 
négyszögű, fehérre meszelt há­
zakból álló helységek, ugyan­
azok a libáktól és ruczáktól 
hemzsegő mocsárok, ugyanazok 
a fél lábon alá s föl ingadozó 
kutgémek következtek szaka­
datlan sorban egymásután s a 
tétovázó szem hiába szeresett 
hullámzatos halmokat a látha­
tár szegélyén, bizony örömmel 
üdvözöljük a hegyes vidéket,a 
vadon erdőségeket és csörge­
dező patakokat. 

„Ez a hegyláncz, melyen 
áthaladtunk, természetes határt 
képez Magyar- és Erdélyország 
közt. A Bihar-hegység, melyet a 
jobbról délfelé látunk messzire 
ki terjedni, egy kanyargós hegy-
gerincz által csatlakozik a Réz­
hegyekhez, ama nem igen magas 
dombsorozathoz, mely északon 
zárja el a láthatárt . Az elő-
csúcsok innen is, onnan is ösz-
szébb nyomulnak s csupán egy 
kis keskeny kaput hagynak 

nyitva, melyen a nyilsebességü Sebes-Körös 
rohan ki Magyarország sikjaira. A völgy csak­
hamar teljesen elzártnak tűnik föl s mozdo­
nyunk a vonattal egyenesen egy mészkőszik-

A LIBAN0NI CZEDRISOK. 



454 VASÁRNAPI U J S A G . XXI. ÉVFOLYAM. - 20. SZÁM. 

Iának tar t , mely oly meredek mint a fal; össze 
kell szednünk minden bizalmunkat, melyre a 
mérnökök vakmerősége szoktatott , hogy meg ne 
borzadjunk e hatalmas szikla lá t tára , mely egyre 
növekszik,közeledik és reánk omlással fenyeget. 

„Mielőtt ide vasutat épí tet tek, az i t t lakók 
gondosan kikerülték a Sebes-Körös sziklavölgyét 
s inkább attól északra egy magas hegyoldalon 
törtek maguknak u ta t , a Kéz-hegyek utolsó 
csúcsán. Ez ut, mely mióta csak a történetírás 
emlékszik, örökké főútvonalul szolgált a két 
szomszédorszag utasainak és hadsergeinek, 
Ki rá lyhágó nevet visel, kétségkivül azért, mert 
sók fejdelem fordult meg i t t hadserge élén s e 
magas pontról (a Ki rá lyhágó Reclusszámítása 
szerint 567 méternyi magas) végig tekinthet tek 
a lábaiknál két felől elterülő két ország jó "agy 
részén. Magyarország és Erdély megkülönböz­
tetésére most is ezt a kifejezést használ ják: 
„Ki rá lyhágón innen" és „Királyhágón tu l" . E 
híres pont nem egy hadi eseménynek volt szem­
tanuja. Mondják, hogy a hunok is ez utón á t 
hatol tak be Magyarország síkjaira, miután a 
szomszédságban Hunyad-várá t megalapították, 
melynek helyén ma Bánffi-Hunyad áll. Magya­
rok és oláhok, németek és muszkák követték a 
hunok nyomdokait, a legtöbbször épen azért, a 
miért ők, t. i. rombolni, pusztí tani és öldökölni. 

„A nemrég építet t vasút még eddig nem 
részesült abban a megtisztel tetésben, hogy a 
népek közt dühöngő háborúnak könnyitő esz­
közéül szolgálhasson, de a helyett az utazót 
minden l ép ten-nyomon szebbnél szebb tájké­
pekkel tudja meglepni. A helyett , hogy a 
hegyre kapaszkodnék, mint a szekérút, minde­
nüt t a folyó futását követi s töltések segé­
lyével minden hegyszakadékot , a lagutakkal 
pedig valamennyi elébe szökellő sziklacsúcsot 
keresztül metsz , a hol azok kikerülhetet lenül 
akar ták útját elzárni. E g y hirtelen kanyarulat­
ta l egy magas sziklatömb alját kerüli meg, a 
melynek csúcsán egy négyszögű épület romjai 
látszanak, egészen összevegyülve a hegy kö­
veivel: ez a T ü n d é r v á r . Mellet te mindjárt 
egy barlang t á t o n g t a S á r k á n y - l y u k . Sze­
rencsére ma már sem a sárkánynak, sem a tün­
dérnek nincsen hatalma, mert amoda tul azt a 
másik magas sziklacsúcsot a „ P ü s p ö k s z i k ­
l á j á n a k " nevezik, s kétségtelen, hogy e ha­
talmas főpap rég megtiszt í tot ta e vidéket min­
denféle j ó és gonosz szellemtől. A másik oldalon 
a táj mosolygóbb, a hegyeket mindenüt t erdők 
borítják s a tenyészet bu jább , elevenebb, 
zöldebb. 

„ E vidékről Ítélve — irja Reclus — E r ­
dély valóban megérdemli .nevét , mert az egy­
mást érő nagy rengetegek igazán erdős országgá 
8 a világ egyik legkedvesebb vidékévé teszik. 
Kár , hogy a fát i t t is épen oly lelkiismeretlen 
gondat lansággal kezdik pusztí tani , mint a föld 
kerekségének sok más helyén, s e könnyelmű­
ségnek mindenekelőtt a Sebes-Körös nagyszerű 
völgyének erdődisze fog áldozatul esni. Már is 
majd mindenüt t lá thatók a pusztítás nyomai ; 
a folyók ágya tele van a hegy-csúcsokon levá­
got t s az erdei patakokon áradások a lka lmá­
val leusztatot t fadarabokkal s különben is fát 
használnak itt a világon mindenre, még vasúti 
védtöltések készítésére is, holott annyi a kő, 
hogy fele is elég lenne ." 

C s ú c s á r a érkezése alkalmával Reclus 
néhány meleg, rokonszenves sort szentel az 
oláhoknak és azt irja, hogy meg volt indulva, 
mikor először életében oly földre lépett,a melyen 
oláhok laknak. Megindulása okát részint abból 
magyarázza ki, hogy az oláh nemzet százado­
kon át szerencsétlen volt, s a mcghódoltatás és 
rabszolgaság mindennemű csapásait végig kel­
let t szenvednie ; másfelől pedig az oláhok, 
nyelvüknek latin eredeténél fogva talán még 
rokonok is az ő nemzetével s a nyugoti nagy 
román (lat in) népcsalád egyik elszakadt ágá t 
képezik. „Kétségte len ," — irja Reclus — 
„hogy e két gondolat egyaránt foglalkoztatá 
lelkemet; ámbár nevelte izgatot tságomat az a 
különös borzongás i s , melyet mindig érezni 
szoktunk, valahányszor egészen ismeretlen vi­
lágba készülünk lépni." 

„Alig tettem pár lépést a faluban" — irja 
Reclus —„midőn egy zsidó korcsmáros — merő 
mosoly es hajlongás - csakhamar hata lmába 
kerí te t t Hogy meneküljek meg egy olyan 
ember tő l , ki annyi udvariassággal szólított 
meg. ' Oly barátságos szavakban tudakozódott 

egészségem állapotáról, annyi ravasz finomság­
gal vett ostrom alá 8 oly válogatott kifejezé­
sekkel igyekezett kipuhatolni , hogy miben ál l ­
hat leginkább szolgálatomra! Nagy r i tkán 
kiejtett egytagú szavaim nem riasztot ták őt 
vissza. Az ebéd alat t , melyet a legnagyobb 
szolgálatkészséggel hordott asztalomra, diadal­
masan bizonyitá be, hogy vendégszerető házát 
legalább két hétig lehetetlen volna elhagynom. 
Kifürkészvén, hogy nem üzletből vagy nyere­
ségvágyból, hanem a természet és az emberek 
tanulmányozása végett utazom, elkezdette Csú­
csát magasztalni, mint a mely a legtermésze­
tesebb központját képezi mindazon érdekes 
kirándulásoknak, melyeket Erdély nyugot i 
részén tenni lehet. H a például történeti emlé­
kekre vágyom, nem ott van-e a legközelebbi 
szomszédságban Bánffi-Hunyad, ez ősrégi ma­
gyar város, s még közelebb Kis-Sebes-vár pom­
pás romjai? Ha pedig a szép tájképek vonzanak 
inkább, a Kalotaszeg (utazónk szerint Kalo ta -
voigy) s azok az erdős hegyoldaluk, melyekről 
a Körös mellékpatakjai a lázuhannak, nincse­
nek-e tömve a leggyönyörűbb tájrészletekkel? 
Al ig egy kis napi j á ró földre délen ott emel­
kedik a Vlegyásza uralkodó csúcsa (Reclus 
szerint 1846 méter magasságra) . H a pedig a 
különböző nemzetiségek alakjait és szokásait 
akarom összehaaonlitani, csak egy rövid sétát 
kell tennem Csúcsa környékén, hogy magyaro­
kat, oláhokat, zsidókat, sőt egy szerb gyarma­
tot is (?) láthassak. Vendéglősöm a legnagyobb 
argumentumot utoljára hagyta, mely szerint 
halálbüntetés terhe alatt nem szabad elhagy­
nom az egészséges Csúcsát, hogy Kolozsvárra 
utazzam, mert ott a kholera dühöng rémsége­
sen s — a mi legborzasztóbb — főleg az ide­
geneket puszti t ja! 

„Megvallom, hogy a kholera által ujabban 
véghez vi t t pusztí tás engem Í8 gondolkozóba 
ejtett kissé, de mégis csak félig-meddig adtam 
Kitelt a túlbuzgó vendéglősnek; ugy tetszék 
nekem, hogy ez az ur sokkal ráb 'szélőbb igye­
kezett lenni, hogysem önzetlennek és őszinté­
nek ta r tha t tam volna." 

I I . 
Kolozsvár és a kholera. — Kolozsvár erődítései. — A német 
polgárain elmagyarosodága. - Külvárosok. — A Mezősé*. — 

A hV'lek-heny-éi; Uomokgöinbjei. — Erdély múzeumi. 

Utazónk másnap a zsidó vendéglős maraszta­
lásai és ijesztgetései daczára i se lhagyta Csúcsát, 
de sajnálattal vette észre, hogy a vidék K o ­
lozsvár felé mind kopárabbá lőn s a korábbi 
erdős tájaknak nyoma sincs többé. „Kolozsvár," 
— irja Reclus — „lakóinak számánál fogva 
Erdé ly második városa, de politikai tekintetben 
első helyen áll a kis országban és a többi váro­
sokat épületeinek szépsége, társadalmának 
előkelő volta és lakóinak finom, müveit modora 
által is hatalmasan felülmúlja. Mindazál ta l , 
ha előre nem tudtam volna, nehezen hiszem 
vala el, hogy fővárosba érkeztem. Az indóház­
nál csak két kocsi várakozott s ugy vet tem 
észre, hogy magam voltam az egyetlen utazó, 
ki oda érkezett . Az utczák majdnem elhagyot­
tak voltak; a főtérről hiányoztak a sétálók s 
mikor az elsőrangú kávéház előtt e lhaladtam,a 
gyér számú vendégek bámulva tekintettek rám, 
mintha egy idegen érkezése a r i tkább tünemé­
nyek közé tartoznék. A vendéglő embereinek 
szolgálatkészsége is különösnek tűnt föl előt­
tem. Valóban, Kolozsvár arczulata igen hason­
l í tot t egy kisebb vidéki városéhoz; de lakói­
nak müveit modora természetesen annálinkább 
meglepett . 

„ A ti tok nyitját csakhamar ki talál tam. A 
városban uralkodó átalános csend közepette 
valamennyi torony harangjai folytonosan zúg­
tak és szobámból mindegyre azt a mély, tompa 
morajt ha l lo t tam, melyet az utczán elvonuló 
menetek szabályos lépteinek zaja szokott elő­
idézni. K i t ek in te t t em: halottas menetek voltak, 
melyek szakadatlan sorban követték egymást ; 
olykor-olykor az egyik meg sem várta , hogy a 
másik e l tűnjék: a menetek sora folytonos vala. 
U g y látszik, hogy a csúcsai korcsmáros mégsem 
h a z u d o t t : a kholera valóban rémitő puszt í tás t 
vi t t véghez Kolozsvártt s az okosság azt pa-
rancsolá, hogy ne maradjak i t t sokáig. Örü l tem 
is nagyon, mikor egy jó barátom este értem 
jö t t , hogy elvigyen falura. 

„ A templomok gyászba öltözött emberek­
kel voltak tele, de különben is a mogorva épi-
tészetü imaházak nem igen kívánta t ták mec 

velem, hogy belsejöket megtekintsem. Időmet 
inkább a városban és közvetlen környékén 
teendő kirándulásokra szenteltem. Mindenek­
előtt föltűnt nekem, hogy a város hatósága 
mily lelkiismeretes gonddal seperteti ki a po ­
csolyákat és csatornákat, hogy szemét tar ta lmuk 
az utczákon helylyel-közzel apró piszokhalmo­
kat képezzen, a melyek aztán ot t sül tek-főt tek 
az augusztusi nap égető heve ala t t . E lá tvány 
egy adomát vagy inkább tréfát j u t t a to t t eszembe, 
melyet valamelyik ujságban olvastam, a Bán­
ság egyik rácz vagy magyar ,városának elöljá­
róiról. „Ügyel je tek! A kholera közeledik! Ne 
feledjétek el a szükséges óvin tézkedéseket !" 
— sürgönyözték nekik Pestről . Másnap meg­
ment a felelet: „Készen vagyunk! J ö h e t a 
kholera!" Ped ig az összes egészségügyi óvintéz­
kedések annyiból ál l tak, hogy valami száz vagy 
százötven sirgödröt ásat tak meg a temetőben,-
hogy legyen majd hová tenni a kholera-halot-
t aka t ! 

„Különben a város, e fatális szemétdom­
bokat leszámítva, á ta lán véve elég tiszta. A 
házak, többnyire csak egyemeletesek vagy épen 
földszintiek, gondosan fehérre vannak meszelve 
s ablakaikat csinos spanyol izlésü rácsozatok 
védelmezik, az utczák szélesek s kétfelől j á rdák 
szegélyezik. Ellenkezőleg a magyar városokban 
rendszeresen követett építkezési móddal, i t t a 
házak nincsenek egymástól elszigetelve és ker­
tekkel körülvéve; egymás mellé vannak épi tve, 
mint a nyugoti városokban s többé-kevésbbé 
egyenszögü háztömböket képeznek. A régi 
római telep csak nyomorult oláh falu volt, mikor 
e helyet a X V - i k század elején, többnyire szá­
szokkal benépesítették. Ezek újból épí te t ték 
azt és C l u s i a nevét Klausenburggá vá l toz­
ta t ták . Azu tán a re t tenthete t len magyaroktól 
való védekezésből , hatalmas kőfallal vet ték 
körül magukat . E falak egy része most is fenn­
áll és apró házaknak szolgál támaszul 8 ker­
teknek ker í tésü l ; egy pár kapu is fennáll még, 
melyek e kiválóan polgári városnak némi feu­
dális színezetet kölcsönöznek. 

„ A mi a német lakosságot illeti , az még 
annyira se maradt meg, mint az általa épitet t 
korfal. Nagy és átalános tévedés azt hinni, 
hogy a németek, ha egyszer valamely vidéken 
megtelepedtek, mindenkor fönntartják külön 
nemzet iségüket s lassanként a szomszédságot 
is elnémetesi t ik. Majd mindenüt t az ellenkező 
esetet tapasztal juk. H a b á r a németek, sűrű 
tömegekben érkezve, fokonként magukba ol­
vasztották is kelet i Poroszország l i thván és 
szláv lakói t , valamint Ausztr ia vendjeit és 
karantánjai t is, másfelől meg a német gyar­
matok legnagyobb részét lá t tuk elenyészni 
Lengyel- és Magyarországban, a déli szlávok 
között és I tá l iában s most is naponként hal l ­
hatjuk, hogy mily gyors léptekben halad előre 
az Egyesül t -Ál lamok területén „elamerikaia-
eodásuk." Erdélyben a rajnamelléki eredetű 
németek, kiket csak tévedésből ismerünk „szá­
szok" neve alat t , kiváltságaik, magasabb mű­
veltségük s az á l ta luk elfoglalt terület nagyobb ' 
terjedelme következtében meg tudták őrizni 
egészen mostanáig nemzeti jel legöket,de szer te­
szórt gyarmata ik legnagyobb része „elmagya­
rosodott" vagy „eloláhosodott ." Pé ldául Ko -
lozsvár németjei magyarokká let tek. A né­
met családok legnagyobb része á tvál tozta t ta 
vagy legalább is magyar helyes-írás szerint 
módosította nevét, hogy magyar színezetet köl­
csönözhessen annak; e l tanul ták a magyaroknak 
nyelvét, szokásait, sőt hazafiságát is; most 
már ők is At t i l a és Árpád utódainak vallják 
magukat .De a különböző nemzetiségek összeve-
gyülése, mint majd mindenütt , ugy Kolozsvárt t 
is az el lentétek elsimulását s a különböző faji 
je l legek elenyészését eredményezte A hegedük­
kel fölfegyverkezett czigányokon s a magyar 
és oláh földmiveseken kívül, kik megtar to t ták 
hagyományos viseletöket, ma már igen bajos 
lenne ama különböző népfajokat fölismerni, a 
melyekből Kolozsvárnak és külvárosainak né­
pessége összealakult. í g y például a város leg­
nagyobb kereskedői örmények, de ugyan ki 
gyaní thatná ezt? — hiszen még nyelvöket is 
elfeledték! 

„ A tulajdonképeni város (belváros) falain 
kívül Kolozsvár külvárosai oly arczulatot öl te­
nek magukra, melyen egyet len német vonást 
sem lehetne fölfedezni. A széles utczákat sze­
gélyező házak nem tar tanak igényt valami 
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magasabb izlésü építészetre s a járókelők a túl­
ságosan kiszökellő magas fedél árnyában csak 
i t t -ot t vehetnek észre egy-egy oldalfalat elővil­
lanni ; a deszkakerítés, a gyümölcs- és orgonafák 
lombjai és a kúszónövények majdnem teljesen 
elrejtik azt. Egészen Amerikába képzeltem 
magamat, ugy hasonlitanak e csinos kis erdélyi 
város elszórt házacskái az Egyesü l t -Á l l amok 
déli részének némely városaiban látható laká­
sokhoz. E meglepő hasonlóságot főleg az épitési 
anyagok árviszonyainak egyformasága s min­
denekfölött a telkek és erdők csekély értéke 
tet te oly föltünővé ez egymástól annyira távol 
eső s oly különböző népfajok által benépesített 
két ország között. 

„Abban areményben, hogy csakhamar egy 
dombra vagy fennsíkra érek, honnan kedvem 
szerint végig tekinthetek a síkságon elterülő 
város fölött, egy fölfelé menő utat választottam; 
de a kültelkek oly hatalmas területet foglal­
nak el, hogy ugyancsak sokáig kellett haladnom, 
mig egy oly magaslatra ju that tam, honnan sze­
meim szabadon átpi l lanthat ták a Kolozsvár 
által elfoglalt völgyet. Hanem azt a kis fárad­
ságot, melylyel ide jöhettem, bizony nem is 
bántam m<'g soha. A város karcsú tornyaival, 
a Nádas és Szamos völgyei, melyek a nyárfák 
alatt egyesülnek, a hegyszakadékok, melyeken 
a kisebb patakok alá zuhannak, végre a Gyalui 
havasok és pompás erdőségeik nyugoton való­
ban elragadó tájrészletet képeznek, de mikor 
aztán észak és kelet felé fordulunk, milylehan­
goló ellentét! A Mezőség terül e lő t t , egy lassan 
emelkedő szomorú kopárság, mely hosszú pár­
huzamos hullámoktól szeldelt szürkés tenger­
nek tűnik fel. Egyet len élőfa sem látszik ezen 
az erdélyi Campagnán, melyet a kiszáradt 
agyag i t t -ot t fehér csikókkal vont keresztül­
kasul, í m e mivé tették az Erdők országának 
(Erdé ly ) közepét: meztelen, sivár pusztasággá, 
mely a vetéseket szüntelenül hol a talaj kia-
szásával, hol meg a hegyi zuhatagok hirtelen 
jövő pusztításával fenyegeti. A láthatár szélén 
a beszterczei havasok vigasztalnak meg némi­
leg a közel vidék szomorú látványáért , mely 
hajdan szép volt, de most az emberi kéz elru-
ti totta. 

„A domb, melyen álltam, a Felek átellenese 
volt, mely utóbbi a Szamos és Marás völgyei 
közt válaszfalat képez. Ezt a hegyet jól ismerik 
a geológok azokról a tojásdad vagy teljesen 
gömbalaku homokkövekről, melyeket ott nagy 
mennyiségben találnak.Kolozsvár minden utcza-
szegletén, minden ajtó és kapu sarkán föltűn­
nek az utazónak e különös alakú kőgömbök, 
melyeket útszegélyül s egyszersmind az épüle­
tek körül ékességül használnak. Egyenközpontu 
homok-görgetegekből képződött nagy gömbök 
azok, hasonlók ama képződményekhez, a me­
lyekbe a kapa Par is némely helyein s főleg a 
Malesherbes-utczai dombban szokott megcsor­
bulni. Némely ily gömbök, kivált azok, melye­
ket a hegység alsóbb helyein találnak, oly sza­
bályos alakúak, mintha művész keze gömbö­
lyítet te volna össze azokat. Mások meg roppant 
nagyságuk által tűnnek k i ; végre vannak 
olyanok is, melyek összeforrván kettős gömböt 
képeznek. Az ember azt hinné, hogy egy óriási 
gyöngysor elhullot t szemei azok, melyeket 
valami őskori Gargantua dobott el magától ." 

Reclus mielőtt Kolozsvárt elhagyta volna, 
a jó öreg Brassai bácsi kalauzolása mellett az 
erdélyi múzeum földtani osztályát is megtekin­
te t te . „Erdé ly tudósa vezérelt bennünket" —-
irja utazónk — „ki hazáját legjobban ismeri és 
lekötelező nyájassága által , melylyel az idege­
neket fogadni szokta, igen sokat tesz arra, hogy 
azt mások is megszeressék. — A múzeum ter­
meiben valóságos miniature-képét lát tuk együtt 
mindazon bányavidékeknek, a melyeket nem 
sokára á tutazni szándékozunk; annyi sok gaz­
dagság között, melyekben az E r d k hazája iga­
zán bővelkedik, mutat tak nekünk egy darabot 
abból a csodálatos fehér vagy violaszinü szik­
lából is, az úgynevezett ditroitból, mely vala­
mikor hihetőleg a legpompásabb oszlopoknak 
foo- anyagul szolgálni, melyeket valaha emberi 
kéz emelni fog." 

A Reclus útleírását diszitő rajzokból ket­
tőt ezúttal mi is bemutatunk olvasóinknak. E 
képeket a franczia tudós, Veress Ferencz ko­
lozsvári fotograf fényképei u tán készitteté. Az 
e£vik kép a "kalotaszegi m a g y a r népviseletet 
tünte t i föl oly élethiven, hogy az ember azon­

nal rá iamer a tisztán magvar jellegű, szokású 
és nyelvű Kalotaszeg derek lakóira.* Kalota­
szegnek, mint tudjuk, Kolozsmegw nyugoti 
felének egy részét nevezik. Városait és falvait 
(Gyalu, Nagy- és Kis-Kapus, Banfti-Hunvad, 
Mákó,Gyerőmonostor és (1 verő-Vásárhely stb) 
majdnem kivétel nélkül törzsgyökeres magyar 
einb írek lakják, kiknél igen sok sajátságos ősi 
szokás tartotta fenn magát. 

A második rajz tárgyát Reclus a kolozsvári 
népéletből szemelte ki, a mennyiben 8 kép kél 
hóstáti (igy nevezik Kolozsvártt a külvárosok 
lakóit) legényt mutat , kik épen lakodalomra 
hívogatnak s igy ünnepi ruhába vannak öliözve. 
Kolozsvár külvárosaiban még ina is fennáll az 
a régi jó szokás, hogy a vőfélyek czifrán föl-
eziezomázva, kezükben tarka szalagokkal diszi-
tett pálosit tartva járják be az utczákat, hol 
egyik, hol másik mondva el valamely regi 
nászkölteméuy pár sorát. 8 közho-közbe nagyo­
kat kurjongatnak. A ki valaha Kolozsvár ui-
czáin e csinos maggyar ruhás és fölbokrétázott 
pár emberrel találkozott, az rögtön rajok ismer 
a mellékelt képről is, melyen majdnem a kur-
jongatásig termeszei hiven vannak lerajzolva. 

(Folyt, köveik.) 

A Libanon czedrusai. 
A Libanon világtörténeti nevezetességű 

czedrusait már csak kegyeletből is föl szoktak 
keresni az európai és amerikai utazók, kik, főleg 
az ujabb korbeliek, sajnálattal emiitik föl a 
pusztulást, mely az őskor ez élő emlékein oly föl­
tűnően észlelhető. Kétségtelen, hogy az Utóbbi 
három évszázad folyamában a tulajdonképeni 
régi czedrusok száma felényire apadt le, mig a 
fiatalabb fák majd mind ebben a században 
kezdettek nagyobbra nőni. Burekhardi irja, 
hogy a legrégibbekuek látszó és legépebb lak­
ból 10 — 12-őt számlált meg ; volt ezeken kivül 
25 nagy, körülbdől 50 középnagyságú i több 
mint 300 kisebb és fiatalabb. Büsohing német 
földrajzíró nem kevesebb mint 2li utazót einlit 
meg névszerint, 1550-től 1740-ig, Belon atyától 
kezdve Schulzig, a kik a Libanon ezodnisail 
megszámlálták és leírták s ez idő éta legalább 
is megkétszereződött a leiratok száma. ES szám­
talan leirásból biztosan követjük nyomról 
nyomra e nevezetes fák folytonos apadását 
és pusztulását . E fák négy apró, egymással 
összefüggő szikladombon állanak s legfeljebb 
350 lépésnyi átmérőjű lehet az a terület, a 
melyet elfoglalnak; sürü facsoportot, képeznek 
8 mindegyik fának több törzse van és ezért az 
egyes fák nagy területeket foglalnak el. A leg­
régibbek már korhadásnak indultak s közel 
állnak a kipusztuláshoz. v 

Egy idő óta divatba jö t t e czedrusok fájá­
ból mindenféle apró csecsebecséket készíteni s 
adni el jó drágán a kegyes utazóknak: azok a 
vezetők pedig, a kik rendesen itt tanyáznak, 
télen át tüzelőszerül használják azt, s e pusztí­
tás biztosan működik a fák végleges megsem­
misítésére. 

Ped ig ez ősrégi fákat mind a köznép, mind 
a műveltebb utazók és tudósok kegyelete — 
bár különböző indokokból — nagy tisztelettel 
környezte minden időben. A nép szentnek 
tartja nem csupán magát a czedrusberket, 
hanem annak egész környékét is a közelben 
fakadó patakkal együtt , melyet El Kadisha-
nak neveznek. A régi fák — a nép hiedelme 
szerint — azért szentek, mert a szentírás és 
Salamon király idejéből származnak. Régebben 
a Libanon völgyeiben lakó maroniták püspöke 
minden oly keresztyén utazót, ki a szent fákat 
meo-sértette vagy épen megfaragta, lelki bün­
tetessél sújtott, sőt az egyházból való kiát-
kozással is. 

Utazás a tenger alatt . 
— Jtisodik rész. — 

III. Fejezet. - Száraz és viz alatt. 

J a n u á r 29-kén Ceylon-sziget ismét eltűnt 
a láthatárról . A hajó a Maledivák és Lakedi -
vák szigetcsoportjai közt haladt, e csatornák s 
tengerszorosok tömkelegében s mégis tetemes 

» Ugyané rajzot a » Magyarország és Nagyvilág' 
— megfoghatatlan téve.lésb .1 ragy félreértéiből — 
mint o láh népviseletet közlötte. 

jel . A madívpúr eredetű Kittau-sziget 
mellett » elcsapott, melyet Vasco de Grama 
felezett föl 1 -lltD-ben. 

Másnap ismét sik tengeren bukkant föl 
a szigettenger háta mögött hagyva, gyorsan 
haladt észak-nyugoti irányban, az A r a b - vagy 
Omán- tenger felé) igy nevezik az Indiai 
oczeánuak a hindu felsziget s Arabi* közt 
elterülő részét, melybe a Perzsa-öböl nyílik. 
Ugy látszott, egyenesen ez öbölnek tartanak. 
Mi őzéiből? hisz a Perzsa-öbölnek nincs kijá­
rata s csak ismét vissza kell lórniök azon az 
ulon a melyen bele mennek. Végre 18 a Neino 
kapitány szeszélye viheti őket, a hová akarja. 
A Perzsa-öbölből ki s a Bab-el-mandebi szo-
rosan beszaladhat a Vörös-tengerbe is, hogy 
onnan ismét visszatérjen, a hogy belement, mi­
után még akkor B suczi átmetszés nem volt 
készen,s igy a Vörös-tenger sem volt átjáró az 
Indiai-oezeánból a Földközi-a onnan az Atlanti-
tengerbe. 

Három nap hosszant, február :i dikáig a 
Nautilus az ománi tengerben czirkált, külön­
böző mélységekben s különböző gyorsaságok­
kal. A Pérzsa-ölxíl torkánál megállt, hogy egy 
peresre szemügyre vegye Maskatot, az arab 
félsziget legnevezetesb városát, a körülötte 
setét lő barna sziklákkal 8 azoktól elütő fehér 
falai-, hazai- s erődéivel, és domború kupoláju 
moahéi és karcsú minaretjei előkelő körrajzá­
val, melyek közt üde függő kertek zöldje virí­
tott . De a bájoló kép mint tünde álomlátás 
mosódott el iámét. Meri • pánczélhajéi mintha 
meggondolta volna magát, hátai fordított a 
Perzsa-Öbölnek s Arábiának Mamii- es l ladra-
mant-partjai hosszában, délnyugotnak tartva, 
február 6-kán az Adent-öbölbe ért, melyből a 
még rövidebb, mint szűk Bab-el-mandebi szo­
roson, mintegy zsilipen, ömlenek az Indiai 
oczeán vizei a Vörös-tengerbe. 

A Vörös-tenger, • bibliai hagyományok e 
nevezetes földközi vize, mely a Ptolemetisok 
és a római uralom alatt a föld kereskedelmi 
Kiére volt, i mely a mezi földszoros átmetsző* 
sével isnii't visszanyerendi egykori fontosságát. 
Sajátságos helyzetű egy tenger! Oly vidéken, 
hol esőzés alig van, valamire való folyó sr-m 
újítja meg vizét, ellenbea kigőzölgése rendkivuM 
nagy, l igv minden évben másfél méternyit 
vészit vize magasságából. Ha a többi tenge­
rektől elzárt tó lenn.', mint a Kaspi- vagy 
Aral- tó, azóta rég teljesen kiszáradt volna. 
Igy , az Indiai-oczeán vizéből mindig helyre áll 
fogyatéka a vizszine tetemesen magasabb, mint 
a Földközi-tengeré, melyet csak a suezi szoros 
választ el tőle. 

Alig lehetett megérteni, mi birta rá Nemo 
kapi tányt , hogy a nyilt oczeánok helyett e 
földközi kis tenger felé vegye útját. Pedig ugy 
volt. Február 8-kán már Mokka előtt állottak, 
azaz: épen a Bab-el-mandebi szorosban. Mokka 
most már düledező s a ezélfuvástól is leomló 
falaival, csak emlékeztet ősi dicsőségére, mikor 
hat nyilt piacza, huszonhat moshéja, s három 
kilométer hosszban elnyúló és tizennégy erőd­
del ellátott kőfala volt. 

A Nautilus átalában az afrikai partok 
közelében já r t , a hol a viz mélyebb. A vizszine 
alá bocsátkozva, annak átlátszó kristályában, 
a sziklapartok dús vizalatti növényzetében, a 
sürgő halak és habarezok játékában gyönyör­
ködve haladt tova. Legérdekesebb tüneménye 
e tengeralatt i vidéknek a szivacs, melyet i t t 
óriási mértékben szednek, részint kotró készü­
lékkel, mely összeszaggatva, de nagy halomban 
kaparja le sziklaoldalakról a rajok tapadt szi­
vacsot, részint kézzel, ép oly módon, mint a 
gyöngykagylókat. A szivacs a polypok közé 
tartozik, de még alsóbb rendű a koraitoknál, a 
miért soká a növények közé számítot ták; de 
állati volta ma már alig vonatik kétségbe. 
Valami háromszáz faja van, melyek különböző 
tengerekben talál tatnak; de legotthonosabb a 
Földközi-tengerben,a görög arehipelagusban és 
a Vörös-tengerben. A Naut i lus most, a viz 
alatt s a part közelében jár tában, egész kényel­
mesen vizsgálhatta a tenger e sajátságos ter­
mékének alakzatait s előfordulási viszonyait; 

módjában volt halászatát is meglesni, a 
derékra kötött kötélnél fogva alábocsátkozott 
búvárral. 

Aronnax tanárnak nagyon te tsze t ta^ örös-
tenger s annál j o b b a n , - m i n d e n roszabb híre 
volt a régieknél, viharaiért, sziklás partjaiért 
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8 azok közt gyakori hajótöréseit. Az ujabkori 
hajók — s kivált a Nauti lus, i ly veszélyektől 
mit sem tar thatot t . A partok is sok érdekes 
látványt nyújtottak. Az ázsiai ^arab) part hosz-
szában Szánától Mekkáig fölnyuló hegyláncz-
nak, mely a sivatagra való ki látást elzárta , az 
afrikai részen a Nilus sima és te rmékeny lapá-
lya felelt meg; mig Dzseddah, — Egyptom, 
Syria, India és Törökország e közös vásárpia-
cza — kifehérlett a tenger ig , s a par t közvet­
len közelében, pálmafák hűs legyezője alatt , 
kunyhója előtt üldögél t a beduin. 

Nemo kapi tány egy izben azt is megma­
gyarázta Aronnaxnak , miből eredt a Vörös­
tenger nevezete. Bizonyos ily szinü ázalagok-
tól, melyek időnként mil l iárdonként lepik el 
a Vörös- tenger ama legbelső részét, a Suez 
felőli öbölrészt, a melyen Mózes a hagyomány 
szerint átvezet te volt az izraelitákat, mig P h a -
raó az egyiptomiakkal odaveszett. A tenger e 
részét azóta annyira eltöltötte a föveny, hogy 
csupa zátonynyá vált, melyben ha kellő terje­
delmű ásatások történnének, kétségkívül sok 
egypti eredetű fegyverre akadnának, a P h a -
raók korszakából — a Nemo kapitány nézete 
szerint. 

I l y s hasonló beszélgetések közt természe­
tesen a suezi átmetszésre is fordult a 
beszéd, mely már akkor nagyban ké­
szült s nem állott messze befejezésétől. 
Ez átmetszés, mely szigetté volt teendő 
Afrikát , nem egészen uj eszme. A ré ­
giek ugyan nem egyenesen, hanem a 
Nilus medrének közvetítésével akar ták a 
Vörös-tengert aFöldközivel összekötni. 
Valószínű, hogy már a Sesostris korá­
ban megkezdték a Vörös-tengertől a 
Nilusig menő csatorna ásását, legalább 
a hagyomány azt tartja. Bizonyos azon­
ban, hogy Kr . előtt 615 évvel Necos 
ismét ily csatornába fogott s azt Dárius, 
a Hystaspes fia folytatta, és valószí­
nűleg I I . Ptolemeus fejezte be. Strabo 
még lát ta is e csatornát, melyet hajó­
zásra használtak volna, de csekély esése 
miatt csak az év egy kis részében, a Ni ­
lus magas vízállásakor, lehetett hasz-
álni. A z Antoninok koráig meg is volt 
e csatorna, de akkor fölhagyták, a fö­
veny behord ta ;8 csak OmárKal i fa ál l í ­
tot ta helyre — de 761-ben K r . u. A l -
Mansor Kalifa ismét betöl töt te , hogy 
az ellene föllázadt Mohamed-ben-Ab-
dul lahnak élelmi szereket ne száll í thas­
sanak raj ta. Napóleon, az egyiptomi 
hadjárat alat t , föltalálta e régi csatorna 
nyomai t ; a a dagály által ott lepve, majd 
ott veszett, ugyanazon helyen, a hol 
előtte háromezer háromszáz évvel Mó­
zes táborozott volt. 

— „ H a már a Les3eps csatornája 
készen volna" — kezdé Aronnax tanár , 
— de nem fejezte be mondatát . 

— „Akkor sem választanok azt 
u tunknak , " — fejezte be Nemo kapi ­
tány . — „Oly jól őrzött s zsilipekkel 
elzárt u t nem a Nauti lusnak való. De 
azért holnapután a Fö ldköz i - t enge r ­
ben leszünk. ' , 

Aronnax fölugrott . Lehete t lennek kép­
zelte, 8 mondot ta is, hogy két nap a la t t , bár­
minő gyorsasággal is oly rengeteg u ta t m e g t e ­
hessenek, egész Afr ikát megkerülhessék. 

— „ A z valóban lehetetlen is volna," 
— monda Nemo. 

— „Nos — t e h á t ? " 
— „ Á t fogunk menni egyenesen a Vörös­

tengerből a Földközibe ." 
— „ A suezi földszoroson?" 
— „Ala t ta . U g y van" , — folytatá,vendége 

bámulatában gyönyörködve. — „Oly emberek­
nek," — tévé hozzá méla hangon, — „a kik a 
halálig nem válnak el egymástól , nem szabad, 
hogy t i tkuk legyen egymás előtt . Tudja meg 
tehát uram, a mit eddig még csak én tudok hogy 
a suezi földszoros futó-homok felülete alat t 
néhány ölnyire kemény sziklatalaj t e rü l el, 
de e sziklában egy természeti a lagút van, mely 
a ké t tenger közt a vizek közlekedését tar t ja 
fönn, s melyen á t a magasb felszínű Vörös­
tenger vize lejtve zug át a Földközi- tengerbe." 

— „ S ez alagutat ö n födözte föl? É s 
m i k é p ? " 

— „ A természetrajzi szemlélet ut ján. R é g 

észrevettem, hogy néhány legsajátosabb halfaj 
közös terméke a két tengernek, a mi alig volna 
valószinü a vizek összeköttetése nélkül. Kísér ­
leteim meggyőztek föltevésem alaposságáról. 
Különböző időkben mind a két tengerben na­
gyobb számú halpéldányokat fogva, farkaik 
tövén áthúzott érczgyűrüvel jegyzem meg s 
ismét visszabocsátám elemökbe. S idő múlva, a 
Vörös-tenger halát megtaláltam nem egyszer 
a Földköziben, ezét amabban soha. Ez kettőt 
bizonyított ; a két tenger összeköttetését és azt, 
hogy a folyás árja s pedig erős sodra a Vörös­
tengerből visz a Földközibe ; a mit egyébiránt 
a két tenger fölületeinek pontos magasság-mé­
rései is kétségkivülivé tesznek." 

Bármily hihetet lennek látszott légyen is 
ez előadás, Nemo kapitány sokkal komolyabban 
beszélt, mintsem szavaiban kételkedni lehetet t 
volna s Aronnax tudor két társával is közöl­
vén (a kapitány engedelméből) a dolgot ; 
önkénytelen kételylyef, de feszülten vár ták a 
teljesedést. 

Még aznap egy kalandot kellé átélniök a 
Vörös-tenger szűk medrében. Az Indiai-oczeán 
8 a hozzá tartozó öblök és földközi kis tenge­
rek réme, egy óriási a lkatú vizi emlős , a 
dugong, vagy indiai rozmár vette űzőbe hajó-

UTAZÁS A TENGER ALATT: 1 szivacskalász. 

juka t . Talán magához hasonlónak, vagy valami 
természetes ellenségnek vélte. Ned a czetha-
lász, ki rozmárokra a kanadai tengeren is sok­
szor vadászott , először ismerte föl ez állat 
mivoltát s Aronnax tudor közbevetésével enge­
délyt kért és nyert is Nemo kapitánytól, hogy 
üldözését megkísérthesse; s néhányad magával 
csónakba szállott szigonyok és dárdákkal kel­
lően fölfegyverezve. A kapitány figyelmeztette, 
hogy résen legyen s el ne hibázza az ál latot , 
melynek természete visszafordulni üldözőjére 
8 megtámadni , és ha lehet, fölforditni csónakju­
kat. A figyelmeztetés nagyon is alapos volt. A 
czethalász szigonya ugyan nem hibázta el az 
ál latot s első dobásra meg is vérze t té ; de csak 
gyengén birta karczolni vastag bőrét s a neki 
dühödt vad, rémletes fogait vicsorítva, szállt 
szembe ellenségével. Kivete t te magát a vízből 
s teste előrészével ránehézkedett a csolnakra, 
melyet első lábak helyett szolgáló uszonyaival 
és szája hatalmas agyaraival czibálva csaknem 
fölfordított, mig a lélek éberségét el nem veszí­
t e t t czethalász láncsájával véget nem vetet t a 
küzdelemnek. 

Ez izgató je lenet méltó előjátéka volt az 
ünnepélyes és szívszorító mozzanatnak, mely 

most következet t : a suezi szoros alat t i tengeri 
alagúton való á tsuhanásnak. A tenger sötét 
mélyében való utazás nem volt ujság kalando­
raink előtt . De a tudat , hogy a vizek árja fölött 
a szabad levegő terül el, ellensúlyozza a bor­
zalmat, mit ily utazás önkénytelenül is kellet t 
hogy költsön. Azonban szűk sziklamenetbe 
zárva, mindenfelül á tha tha ta t lan szilárd tömeg­
től környezve, haladni át a mélybe, az éjben, 
ragadva az alázuhanó ár e l lenál lhatat lan sod­
rától ; e gondolatban valami rémesebb volt a 
szokottnál . 

Mikor az át járathoz közeledtek, Nemo 
kapitány maga állott az üvegházba zárt kor­
mánykerékhez, mert a legnagyobb vigyázatra 
volt szükség, nehogy a szűk alagút sziklafa­
laiba ütközzék a hajó. Az utasok lélegzete 
elszorult, a mint a kapi tány megadta a j e l t , 
hogy már nemcsak viz alat t , hanem egyszers­
mind föld alat t is vannak. E g y negyed volt 
11-re. " 

A te l jes ' sö té tségben a világító vi l lany­
készülék szokatlan erővel működöt t s fényvo­
nalat vetet t utjok elejébe. A kormánykerék 
minden pil lanatban ellenőrizte a haladást a 
egy-egy vonalnyi fordulattal óvta, majd j obb ­
ról, majd balról, a bele ütközéstől a hajót. 

10 óra 35 perczkor, ki lépett r e j ­
tekéből Nemo kapi tány s nyugodtan 
monda: 

— „A Fö ldköz i - t enge rben va­
gyunk ." 

A Nauti lus a suezi földszoros 
alat t i két mérföldnyi uta t , a tenger 
sebes árjától ragadva, húsz perez alat t 
te t te meg! (Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
•/. Még valami az uj üstökösről Coggia 

üstököse pár nap óta puszta szemmel nézve 
is pompás tünemény láthatárunk északi 
szélén, de valószinü, hogy mikorra e sorok 
megjelennek, az északi félgömb lakói nem 
fogják többé látni. Az üstökös magva 
július 15-ke előtt negyedrangú, azután har­
madrangú csillagként tündökölt. Legfénye­
sebb lesz e hó 22-én, mikor a földhöz leg­
közelebb fog állani, de akkor már csak a 
déli félgömb lakói gyönyörködhetnek szép­
ségében. Ez időtájban Hind csillagász állí­
tása szerint fényes nappal is látható lesz 
(hihetőleg csak távcső segélyével). Naptól 
való távolságát 70 millió angol mértföldre 
számították. 

— Bismarck mint kaszás. Bismarck 
herczeg, mint tudva van, a kissengeni für­
dőben tölti a nyári idényt, a hol a Rákóczi-
forrás vizét iszsza. Itt történt, még azelőtt, 
mielőtt az a merész kádárlegóny rá lőtt 
volna a herczegre, hogy Bismarck rendes 
napi sétája közben, egyik délben a rétre 
ment a kaszások közé, ott beszédbe eresz­
kedett a munkásokkal, végül kaszát kért s 
azt kezébe kapva, egy-két barázdafüvet 
kanyarított le. Mikor a vendég letette a ka­
szát, a parasztok egyike hozzálépett s jóaka-

ratulag jegyzé meg: „Uram, ön jobban kezeli a ka­
szát, mint én, ki 42 két éve dolgozom vele."—„Hja, 
édes emberem — monda a herczeg — az ember sok 
mindenhez hozzászokik, s aztán a mihez én kezdek, 
azt derekasan véghez is viszem, vagy sehogy." Erre 
aztán elbúcsúzott egy hatalmas kézszorítással a her­
czeg. A bajor parasztosak azután tudta meg, ki volt 
ez az uri kaszás. „Potzbombengranaten ! kiáltott 
föl. Csak most szeretem ón igazán a kaszámat. Nem 
adnám el a világ minden pénzeért sem." Kérték is 
az utazó angolok tőle mesés áron, de nem adta, csak 
mutogatta, hogy ezzel a kaszával dolgozott Bismarck 
herczeg. — Mennyi igaz ebből az egész történetből, 
azt csak azok a német hirlaptudósitók tudhatják, a 
kik ékes leírásban a világ elé bocsátott, hozzátéve, 
hogy a (kétségkívül nagy-német) fürdő vendégek 
ezen a mezőn bronzból szobrot akarnak emelni 
Bismarcknak, kezében kaszával. 

-/; Tűzvészek Oroszországban. Oroszországban 
a nagyobbszerü tűzveszélyek oly gyakoriak, hogy 
arról nekünk, — isten jóvoltából — mégcsak fogal­
munk sem lehet. 1873-ban több mint 22,400 
nagyobb tüzeset fordult ott elő, melyek összesen 
körülbelöl 155 millió franknyi kárt okoztak. 
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A hétről. 
— Fövírosi tárcza. — 

Ah, az a n e m e s i s , mely most utolérte 
honatyáinkat , 8 annyi „dolce far niente" után 
kérlelhetlenül meglakoltatja velük a gyakori 
„szentheverdenapok" mulasztásait, a képvise­
lőház üléstermének mostani izzasztó légköré­
ben! Valóban, e boszuálló nemesis kegyetlen­
ségével meg lehetnek elégedve parlamentünk 
legkonokabb ellenségei is. A Dante purgatori-
umának szenvedései között méltó helyet fog­
lalhatnának el a kinok, melyekben már hetek 
óta részesül a tropikus hőségben ülésező kép­
viselőház. A nemzet választottjai, ha nem 
is vérrel, de patakzó i z z a d s á g g a l mossák le 
most magukról a vádat, hogy eddigelé megle­
hetős kényelemmel éltek törvényhozói fölada­
tuknak. Min tha csak igazoltatni akarná velük 
a sors, hogy nemcsak „pálmák alat t" , hanem 
a képviselőház fedele alatt sem járha t b ü n ­
t e t l e n ü l az ember. . 

Mihez is hasonlitsuk azt a fülledt légkört, 
mely a sándor-utezai ház üléstermét egy gőz­
fürdő nagy izzasztó-kamrájává teszi minden 
benne levő élő lényre nézve? A hirhedt velen-
czei „ólomkamrák", hová hajdanában az állam­
foglyokat zárták, elvesztették előttünk borzal-
masságukat, mióta a magyar képviselőház 
üléstermének kánikulai légminőségét ismerjük. 
A gőzmozdony katlanja előtt álló fűtőnek 
helyzetét nem sajnálhatja többé az a pár száz 
honatya, a ki „embonpoint" tekintetében ugyan 
megfogyva, de egyébként isten s a „buffet" 
hűsitőszereinek segedelmével tán mégis épen 
fog kikerülni ez ülésszak tortúrájából. A sör-
főződék„aszaló-kamráiban" uralkodhat ikolyan 
tűrhet len magas hőfok, mint jelenleg a képvi­
selőházban — csakhogy amott á r p a , emit t 
pedig e m b e r e k állják ki az aszalás procedú­
ráját. Annyi bizonyos, hogy ha ez az omino-
sus ülésszak eltalálna húzódni valahogy szep­
tember közepéig, csupa jockey-soványságu alak 
kerülne elő a képviselői padokról, 8 nem ál lunk 
jó t , vájjon ez esetben Paczolay vagy Deáky 
Lajos urakhoz nem leend-e szerencsénk az őszi 
lóversenyek alkalmával a turfon — a verseny­
lovagok között. Az izzasztó-rendszer ily kö­
vetkezetes használata mellett kétségkívül még 
„Moháczi báczi" is lesoványodnék a fölismer-
hetlenségig. 

Megindi tó lá tvány alátekinteni a karzat 
magaslatáról a „haza üdvéért" verejték-zuha-
tagokat ontó képviselőkre. Tartózkodva, von­
tatva, szinte félve lép be közülök a legtöbb az 
ülésterembe, mint a sivatagba induló afrikai 
u t a s , a ki előre elképzeli a szenvedéseket, 
melyek útközben reá várakoznak. Az elnök s 
a jegyzők keserű resignatióval foglalnak helyet 
az emelvényen — nekik végig kell izzadni az 
egész ülést délelőtti tíz órától délutáni két-
három óráig. Borzasztó tor tura és lehangoló 
tudat , ugyanazon sorsban osztozni egy gőzhajó 
kazánfűtőjével. A z érdemes „ház" — ugy a 
hogy csak könnyít magán. Otthagyja az ülés­
termet , ha épen szavazás nem áll küszöbön, 8 
ellepi a folyosókat, hol tű rhe tőbb a légmér­
séklet. A kik a szőnyegen forgó választási és 
vasúti törvényjavaslatok mellett vagy ellen 
beszélnek, hatalmas bizonyságát nyújtják haza­
fiúi önföláldozásuknak, nemcsak azért, mivel e 
nyomasztó hőségben a szónoklás is terhes föl­
adat , hanem mivel jobbadára üres padoknak 
beszélnek. A honatyák zöme a folyosókon hűt i 
magát , hol egy-egy ujság példánya kézről kézre 
j á r — legyező gyanánt . Csak a kormány tag­
ja inak 8 a kiválóbb pártférfiaknak van most 
hallgatóságuk. A többi szónokokra rósz idő 

jár . Azok csaknem kizárólag a gyorsíróknak 
beszélnek. 

Volna is átalános „ s a u v e q u i p e u t " — 
„vesd el magad" — ha a szőnyegen álló javas­
latok rendkivüli fontossága nem tenné eltávo-
lithatlan szükségességgé a haza vagy fürdőre 
kivánkozók i t t maradását. „ L a s c i a t e o g n i 
s p e r a n z a ! " Pedig mily gyönyör volna nekik 
a gyötrelem e szaporodó napjait fölcserélni a 
szünidő pihenése és szórakozásaival, s az ülés­
terem gőzfürdő-atmosphaerája helyett a vidék 
bérczei és erdőinek üdítő levegőjében fólocsulni. 
Most a távollevők s a gyengélkedők a valódi 
irigyeltek. A ház néhány ismert alakja tényleg 
már arkádiai életet él valahol a vidéken vagy 
külföldön, 8 attól tartunk, hogy ha még hosz-
szabb időre fog wlnyulni ez ülésszak, egész 
képviselői kör képződik majd akár a parádi 
fürdőben nyaraló Patay, akár a Marienbadban 
elménczkedő Wahrmann , akár az Emsben 
üdülést kereső Zsedényi körül, honnét bizony 
nehéz lesz „haza sürgönyözni" szavazásra a 
nagy érdemű párthíveket. Egyébiránt meglát­
szik rajtunk, hogy nincs bennünk yankee-ere-
detiség és élelmesség. Ha már minden áron el 
kell tartani a jelenlegi ülésszaknak szeptem­
berig, hát gondoskodjék a tisztelt ház ez időre 
egy ideiglenes h ű s ülésteremről, hol a hőség 
befolyásaitól mentten folytathassa tanácskozá­
sait. Miután tudtunk szerint a fővárosban ily 
helyiség nem létezik, ajánljuk e czélra a d o b -
s i n a i j é g b a r l a n g o t , hová a kánikula tar ta­
mára áttehetné székhelyét képviselőházunk. 
Ajánljuk ez eszmét Kovách László háznagy 
ur szíves figyelmébe. 

* * 

Van-e oly rideg kedély, melyet meg nem 
döbbentene az öngyilkosságok mostani felötlő 
gyakorisága? Es mily öngyilkosságoké! Viruló 
fiatal leányok, reményteljes ifjak, az élet delét 
még el nem ért férfiak öngyilkosságának hirét 
registrálja minduntalan a fővárosi s a vidéki 
sajtó, s az ember szinte visszaborzad a temérdek 
egyéni és társadalmi nyomor és szenvedéstől, 
mit egy-egy ily szomorú eset olykor föllebent. 
De hányszor marad elrejtve a világ előtt a 
gyászos ok, mely egy jobb sorsra méltó lény 
agyában megérleli a borzalmas elhatározást 
véget vetni életének! Nem egy esetben egy 
nagy kérdőjellé válik a rémes tet t , s az elme 
hiába iparkodik megfejteni magának a rejtélyt, 
minő elviselhetlen körülmények kényszerit-
hették ezt vagy, amazt a fiatal életet a halál 
önkéntes fölkeresésére. 

A z öngyilkosságok statisztikája azok foko­
zatos szaporodását tüntet i föl az utóbbi évtize­
dek alatt . Hogyan — kérdheti az olvasó — 
hát növeli-e a terjedő mivelődés e végtelen 
lehangoló benyomást keltő társadalmi bajt, 
a helyett hogy apasztaná? Ugy van; legalább 
a látszat e mellett szól. A mennyiben az elkö­
vetett öngyilkosságok túlnyomó részének rugója 
anyagi zavarokban, nyomorban, földúlt családi 
boldogságban és mindenekelőtt olyan csalódá­
sokban ál l , melyeket a r ideg élet szolgáltat 
ezen vagy azon társadalmi pályán boldogulást 
remélők számára — kétségtelen, hogy a régibb 
időhöz képest tetemes szaporodásnak kellett 
bekövetkeznie. A meghasonlott kedélyek és 
kétségbeesett elmék számára jó termőtalaj a mai 
társadalom, melynek chaotikus viszonyai még 
messze állanak attól, hogy belőlük egy jobb 
állapot jegeeződjék. A család körében s az 
iskolában arra tanitják az ifjú nemzedéket, 
ho^y minél nagyobb igényeket kössön az élet­
hez — kevésbbé arra, hogy megtanuljon tűrni, 
lemondani, Ínséget ismerni, nyomort elviselni. 
A valódi férfias erények r i tkulni kezdenek. Egy 

sorcsapás, keserű csalódás, anyagi bukás elég 
végzetes tényező mai nap arra, hogy kezébe 
nyomja az általa sújtottnak az öngyilkosság 
fegyverét, nem is szólva azokról, kik az élet­
untságnak, ablazirtságnak, vagy a s p l e e n - n e k 
— a modern társadalom e jellemző lelki be teg­
ségének — esnek áldozatul. 

Az utóbbi pár hó alatt a fővárosban elő­
fordult öngyilkosságok érdekes bizouyitékául 
szolgálnak egyébiránt azon észleletnek, hogy 
e társadalmi baj mtgy mérvben ragadós, shogy 
még az öngyilkosság nemei és helyei is mint ­
egy öntudatlan vonzerőt gyakorolnak azokra, 
kik véget szándékoznak vetni életüknek. Három 
évvel ezelőtt a cyankálival való megmérgezés 
volt divatban öngyilkosainknál; aztán a ma­
gasból való leugrás lett fölkapott expediens; 
az idén végre a Dunába öli magát az öngyil­
kosok több mint két harmad-része. Valaki 
megöli magát föltűnő módon, 8 a kik utána e 
gyászos lépésre szánják el magukat , mintegy 
sötét hatalomtól ellenállhatlanul kényszerítve, 
ugyanazon helyen végzik ki magukat, mint 
szerencsétlen elődjük. A dunaparti Stein-ház, 
melynek negyedik emeletéről a boldogtalan 
Nyáry Pá l ledobta magát, hogy szörnyet hal­
jon, még más két öngyilkosnak látta halálát — 
s lát ta volna valószínűleg többét is, ha tu la j ­
donosa nem készíttet sodrony-hálózatot az 
egész udvar fólé. Par isnak számtalan hidja 
közül a „Pont-neuf" az, melyet makacs követ­
kezetességgel ' keresnek fól az öngyilkosok, 
hogy róla a Szajnába ugorjanak. Hasonló sze­
repet játszott egy vasszeg a párisi „hadastyá • 
nok palotájának" valamely homályos folyosó­
jában, melyre alig egy év letelte alatt öt ember 
akasztotta föl magát, miglen felsőbb parancsra 
a szeg onnét eltávolíttatott s a folyosón ablak 
töretett . Kísérteties, titokzatos hatalom, mely 
most nálunk is oly rémesen érvényesül, hogy 
a nyári idény megdöbbentőn sok öngyilkosa 
között alig volt néhány, ki nem a Duna habjait 
választotta sírjául. 

Nem tudom szándékozik-e hátrahagyni 
emlékiratokat Tür r Is tván tábornok ur, de ha 
igen, ugy élete egyik kiválóbb momentumának 
leírására bő anyagot találhat Samarow ur — 
k o r r e g é n y é b e n , mely egy fölötte elterjedt 
német hetilap hasábjain jelenik meg végtelen­
séggel fenyegető folytatásokban. Bármily ki­
tűnő emlékező tehetséggel bírjon is a tábornok 
ur, nem hiszem, hogy az annak idején közte és 
gróf Beust külügymininiszter között az olasz­
osztrák közeledés tárgyában lefolyt párbeszéd 
minden szavára oly pontosan emlékezzék — 
mint Samarow ur. Bánk néz\e eldöntetlen 
kérdés marad , vájjon a „korregény" irója 
gyorsírói jegyzeteiből meriti-e a hét nagy 
hasábra terjedő párbeszéd minutiosus részle­
teit , avagy épenséggel a bécsi külügyminiszteri 
levéltár legtitkosabb okmányaiból másolta-e 'le 
azokat. Az első eshetőség ellen persze azon 
körülmény szól, hogy Samarow a két ál lam­
férfi között lefolyt titkos párbeszédről al igha 
készíthetett gyorsírói jegyzeteket , hacsak mód­
jában nem áll neki Jupi terként l é g y g y é vá l ­
toztatni magát, a mikor kedve tart ja. A máso­
dik eshetőségnek sincs több valószínűsége, 
levén a külügyminisztériumnak fontos okmá­
nyai legalább is oly gondosan őrizve, mint 
hajdan a Sybylla könyvei. A regényíró tehát 
egyedül képzelmének engedett szabad csapon-
gást, midőn a világ elé tálalja egy minden­
esetre fontos diplomacziai párbeszéd szavait. 
A regényrészlet tagadhatlanul ügyesen van 
irva — c h i c - k e l mondaná a franczia, habár 
tán ép T ü r r tábornok ur nem azt gondolta is, 

* 
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mit szerző szerint a bécsi külügyminisz tér ium­
ban tar to t t monológjában elmondott . Iz le l te tőül 
hadd álljon i t t a következő pikáns mu ta tvány : 

„Jelentse be ó excellentiájának Türr tábor­
nokot, az olasz király főhadseg^dét", szólt az 
érkezett. 

Az irodaszolga, mélyen meghajtva magát, 
gróf Beust dolgozó szobájába sietett, honnét pár 
perez múlva visszatérve, fölkérte a tábornokot 
néhány pillanatnyi várakozásra, miután a biro­
dalmi kanczellár egy hivatalos jelentés végig hall­
gatásával volt elfoglalva. 

Türr tábornok, ki pályáját mint osztrák ka­
tona kezdé, aztán mint magyar forradalmár Auszt­
ria ellen küzdött s mint ilyen halálra Ítéltetett, ki 
aztán olasz szolgálatban tábornokká s a király 
főhadaegédévó lön, s ki végre neje által Napóleon 
császár távoli rokonjává és Ratazzi olasz minisz­
terelnök sógorává lett — nagy léptekkel sétált 
néhányszor föl s alá a teremben. Aztán megállt 
Ferencz József császár arczképe előtt, hosszasan 
tekintve rá szellemteljes szemeivel. 

„A napok egymásra következnek és nem 
hasonlítanak egymáshoz" — monda — „Midőn e 
deli, ifjú fejedelem Ausztria trónjára lépett, mé­
lyen alant álltam az élet hágcsóján és fejem fölött 
a felségárulás kérlelhetlen ítélete lebegett. Évek 
repültek tova, bevésve barázdáikat az akkor alig 
gyermekkorát bevégzett fejedelem arczába. Sok 
drágakő, melyet megmentett ama napok küzdel­
méből, ma ki van törve koronájából — és én, az 
élitélt, a száműzött, kitüntetéssel fogadott ven­
dégje vagyok a Kaunitzok és Metternichek régi 
szentélyének." 

Szemei büszke önérzettől telten fölvillantak. 
De csakhamar mély fájdalom kinyomata tükröző­
dött vissza vonásain, és szemét még mindig a 
császár arczképére fordítva, következőleg szólt: 

„Én ma tetőpontján állok egy saját erélyem 
és kitartásom által teremtett életnek. A miért ak­
kor küzdöttem, az ma el van érve, ós érzem, mily 
hatalmasan füz a honszeretet köteléke régi hazám­
hoz, s e nemes és lovagias fejedelemhez is, kit a 
balsors keze oly súlyosan sújtott, s ki elvesztette 
ugyan a vaskoronát ós Velencze fejedelmi diadém-
ját , de kinek fején szent István koronája fényeseb­
ben ragyog, mint valaha." „Nem vagyok többé 
alattvalója — szólt halk, rezgő hangon — de vé­
rem magyar, s a magyarok uralkodójának szolgálni 
és segitni fogok annyit, mennyi csak tehetségemben 
áll, és most is szilárd biztosítékokat hozok (e czélzás 
Olaszország fölajánlott barátságát érinti), hogy 
büszkén és biztosan nézhessen eléje a jövőnek." 

Hogy tetszik olvasóinknak e muta tvány ? 
Anny i bizonyos, hogy bármily rokonszenvesen 
fesse alakjait Samarow, az illetők aligha nem 
érzik a mély igazságot, mely e rövid két szó­
ban re j l ik : „a n a g y s á g á t k a . " 

Borostyáni Nándor. 

Női mozgalom a korcsmák ellen. 
Az Egyesül t -Ál lamokban a nők egyesült 

erővel szövetkeztek, hogy a leghatalmasabb 
zsarnokot : Alkohol császárt trónostól együt t 
fölforgassák. Kisebb-nagyobb csoportokban 
gyülekeztek a korcsmák előtt, készek voltak 
verekedni is, csakhogy részeges férjeiket a bor­
iszákosságból k igyógyí tsák. A háború a maga 
dühében most tör t k i , de hamu alat t régen 
forrongott a te rv s csak még a kivitel h iány­
zott. A terv végrehaj tására az Amer ikában is 
érezhető pénzválság s ennek folytán beállott 
munkaszünetelés adta a leghathatósabb lökést, 
holott egyházi részről már 1857-ben megkez­
dődött az iszákosság ellen intézett mozgalom; 
mert bár az Újvi lágban számos hitfelekezet 
van, egyben, t. i. az iszáko3ság elleni taní tásban 
egyről egyig megegyeznek. A szeszes i talok 
ellen indított hadjárat min tegy félszázaddal 
ezelőtt indít tatott meg, midőn az úgynevezet t 
mértékletességi egyletek a lakul tak , melynek 
tagjai nemcsak a korcsmát kerül ték , de e lkö­
vettek mindent , hogy a bor- s pál inka-mérő 
helyeket a legsötétebb szinben tüntessék elő. 
Sőt az egyházi testületek minden követ meg­
mozdí tot tak, hogy a szeszes italok mérőire 
pénzbirság vagy fogság rovassék. A z t á l l i ták , 
hogy ez által a kísértésnek kell elejét venni . 
Azon ellenvetésre, hogy ilyenforma törvény a 
polgárok szabadságát korlátozza, azt válaszol­
ták , miszerint bárki is ihatik otthon kedvére 
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annyit , a mennyi tetszik, hozathat külföldről 
is bort, csak a nyilvános bormérés ti l tassék el, 
mert minden bün és nyomor a korcsmákból 
indul ki. 

Először is Uj-Angl iában te t tek kísérletet 
8 valóban egy ideig egész szép sikerrel. Massa-
chussetben évekig nem lehetett sört kapni s a 
ki sörözni akart , olyan államba kellett mennie, 
hol a sörmérés nem volt letiltva. De a nagyobb 
városokat nem lehetet t a j á rom alá hajtani, 
mert i t t a korcsmárosok ezer meg ezer szava­
zattal rendelkezvén, nem mulaszták el befolyá­
sukat a választásnál is érvényesíteni, minél­
fogva aztán a törvény csak is irott malaszt 
maradt. Kedvezésből türe te t t el a korcsma, 
habár a tulajdonos jelentékeny összeget fizetett 
a mérési jogér t . 

A nagy polgárháború széttörte a korlátot , 
de már 1865-ben az egyes testületek újra eré­
lyesen működtek s a megbomlott törvényt még 
erősebbé akarták tenni. A mértékletességi 
egylet eloharezosai két uj rendszabályt vit tek 
keresztül: Az egyik volt az úgynevezett local 
option törvény, mely a mértékletességi egylet 
tagjai s a korcsmárosok közt fenforgó viszályt, 
mely a törvényhozó testület termeiből minden 
választókerület székhelyére átszármazott , egy 
gyúpontba terelte. A mértékletességi egylet 
tagjai az egyes választásoknál többségben lévén, 
kivitték, hogy a korcsmák nyitása nem ismer­
te te t t el törvényes jognak. 

Indiana ál lamban hasonló czélt akar tak 
elérni, midőn azon törvényt léptet ték életbe, 
hogy csak az nyi that korcsmát , ki mellett 
városnegyedében ötven polgár saját keze a lá ­
írásával kezeskedik. Ez pedig Amerikában nem 
egykönnyen érhető el. Még több eredményt 
vár tak Ohióban az u. n. Adai r törvény életbe­
léptetése folytán. E törvény azon szempontból 
indult ki, hogy a szeszes italok nyilvános mé­
rése nem olyan, mint másféle üzlet , a hogy a 
korcsmárosok épen ugy , mint a méreggel keres­
kedők rendkivüli felelősség terhe alat t ál lván, 
bizonyos körülmények között je lentékeny pénz­
birságra büntetendők. H a p . o. valaki részeg 
fővel véletlenül a nyakát k i tö r te : családjának 
jogában állott a korcsmárost, hol a szerencsét­
len magát leitta, a törvényszék elé idézni, s ha 
a család az e lhunytban kenyérkeresőjét vesz­
te t te el, a korcsmáros a család iontar tására 
szükséges pénzösszeg erejéig marasztal tatot t 
el. Ha nem ilyen nagy szerencsétlenség történt 
is, a baj arányához képest ró t ták a pénzbírsá­
got a korcsmárosra. Sőt ez a törvény fölhatal­
mazta a nőt arra is, hogy a korcsmárostól, ki 
férjének italt árult , pénzbeli kárpót lás t köve­
telhessen. A törvény eme kedvezményét a nők 
többször vették igénybe s a korcsmárosoknak 
olykor-olykor jelentékeny összeget kellett kifi­
zetniük. A törvényt még e mellett is ki lehetet t 
já tszani , s a nők tapasztalván, hogy a lanyha 
eljárás] nem küszöbölheti ki véglegesen a 
részegséget, közös akarat ta l elhatározták, hogy 
ha máskép nem lehet, tömegesen sorakozva 
lépnek föl s minden eszközt fölhasználnak a 
korcsmárosok megbuktatására. Elhatározásuk­
ban az egyházi szolgák bátor í to t ták; ki indultak 
tehát a keresztes háborúra s vallásos énekeket 
zengedezve csalogatták ki ittas férjeiket s 
gyermekeiket a korcsmákból. 

A nők ügyét többen fölkarolták s való­
sággal országos kérdést csináltak belőle, úgy­
hogy nemsokára a választások alkalmával a 
választandó képviselők programmjában ez a 
kérdés is je lentékeny szerepet fog játszani . 
U g y látszik, hogy a korcsmák elleni támadástól 
a németek ret tegnek legjobban, mert ezek közt 
van legtöbb vendéglős. Hogy e fontos ügy 
miként oldatik meg, még a jövő kérdése, mit 
annak idejében olvasóinkkal tudatni el nem 
mulasztandunk. K. T. K. 

Kutatások a budai főtemplom körül. 
A budai vár főtemplomának, e t iszteletre 

méltó és szép ódonságnak stylszerü helyreál l í ­
tására a vallási alapból ő felsége százezer frtot 
utalványozván, Schulek Fr igyes tanár u r veze­
tése alat t megkezdődtek az előleges kuta tások, 
hogy az építészet eredeti méreteit meghatároz­
hassák, s ennek nyomai szerint eszközöljék a 
kijavítást . Az eddigi eredményekről Schulek ur 
részletes és érdekes jelentést terjesztett a köz-
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oktatási min i sz t e re i é , s kivontosan közöljük 
azt mi is. 

E nevezetes épitészi műemlék , melyet 
Mátyás templomának neveznek közönségesen, 
(noha csak tornya épült Mátyás a la t t ) falain sok 
átalaki tás nyomait viseli , melyeket a vakolat 
lehántása tün te te t t föl. Alapfalai nem mélyek, 
mert az egész templom sziklára é p ü l t , s a be­
j á r a t előtt is oly tömör a szikla, hogy habár a 
templom belsejébe lépcsőkön kell alá szállni , 
eredeti leg is igy volt. A templom előtt mind­
össze 1—2 lábnyi a szikla fölötti töltés. 

A vizsgálódások öt oszló építkezési i dő ­
szakot sejtetnek. 

A templom középső része a l egrég ibb , 
aztán jön a nyugat i homlokzat kiépitése, ta lán 
a tornyokkal e g y ü t t ; a mellékhajók épi tése ; a 
déli nagy kapuzat épitése Mátyás - to rnyáva l ; 
végre a jezsuita-korszak, mikor a templomon 
nagyon sokat vál toztat tak, és szép alakja a 
mostani styl-nélküliségbe torzult . Ekkor emel ­
ték minden styl nélkül a je lenlegi előcsarnokot 
is, melyet le fognak bontani . 

E z előcsarnok körül (nyugat i homlokzat ) 
le t isz t í to t ták egészen a vakolatot, 8 most látni 
lehet az erőteljes a lak i tás t , egy díszes és nagy 
kerek ablakot, melybe más két kis a b l a k o t . 
falaztak, s a torony aljában egy Mátyás kora­
beli ablakot, mely a torony alsó feljáratát vi lá-
gi t tot ta . 

Az egész épüle tmű eredeti berendezésében 
azon románkori magyar typus nyi lvánul , mely 
a jak i , lébényi, zsámbéki és egyéb magyaror­
szági templomon látható. E z a bazilikalis alak, 
kereszthajó nélkül , hol alacsonyabb boltozat tal 
el látott mellékhajók között a főhajó magasab­
ban kiemelkedik. Főkép a j a k i templom lá t ­
szik előpéldány gyanánt . A mi e rendszeren 
kivül esik, mind későbbi ta ta rozás . 

A déli oldal vizsgálása nevezetes épí té­
szeti jelenségeket t á r t föl. I t t már a hozzá 
épí te t t egykori jezsui ta zárda is enged l á t t a tn i 
félig egy szépen részletezet t kaput . Most má­
sodik kapuzat is tűn t ki, mely I V . Béla korára 
muta t , mikor a ta tár járás u tán uj erővel kez­
det tek az ország felvirágoztatásához; továbbá 
a fal tövében volt ker t keritéseinek nyomai, s 
egy kőkeret tel el látot t , aztán befalazott ny i las ; 
majd egy másik ajtónyilás vörös márványból 
készült kopott küszöbbel, a mi sirkő lemezéből 
készült , s t isztán olvasható rajta az 1462-ik 
évszám; továbbá oly nyomok, melyek bizo­
nyít ják, hogy a falhoz épület volt ragasztva. 
Alkalmasint a sekrestyés lakása. 

A törmelék-rétegen nyugvó tégla-burkolat 
a lat t két helyen kőlemez volt alkalmazva, me­
lyek mindegyike két-két erős vas-gyürüs 
fogantyúval bír. A kőlemezek a raj tuk l á tha tó 
rajz- és irásrészek bizonyitása szerint sírkövek 
darabjai voltak. A fölbontott nyílás mindegyike 
egy közös körivü bolt ívre támaszkodva, egy 
sziklába vájt pinczealaku ürege t zár, melynek 
egykori rendeltetése, a r e j t e t t bejárás és ta lá l t 
bil incs-darab u t án Ítélve, tömlöcz lehetett . E g y 
másik kicsiny üreg pedig az emésztő gödör. 

Ugyanezen déli oldalon a régibb kőkere­
tes ablakok is föl tárat tak, de ezek bizonynyal 
régebben betöltvék a falhoz ragasztva volt 
épületeknél, mer t ennek tetőzete elfedte volna 
az ablakok egy részét. A z t lehet következtetni , 
hogy a török uralom alatt megromlot t falakat 
a jezsui ta-korban szűkebb ablakokkal erősítet­
ték meg, s aztán épi tet tek tövébe sekrestyés 
lakot. 

Schulek ur a templom tetemes á ta lakí tásá t , 
a főszentélylyel való megnagyobbitását , 1400 
körüli időben gyanítja. E k k o r tör ténhete t t , hogy 
a mellék-hajókat is egyforma magasságra emel­
ték a főhajóval. 

A terv-válság u táni korszak művének t a r t ­
hatjuk egyszersmind a nyugat i főkapuzatot, a 
fölötte lévő ablakrózsát és a nyugat i oldalnak 
első izben ta lán ekkor épült torony párját . A 
tornyokra nézve azonban megjegyzendő, hogy 
azok — ha volt — leginkább egy régibb tem­
plomnak lehet tek maradványai . 

I l y módon templomunk a X I V . század 
közepe körül be volt fejezve, és mellet te a déli 
szentély oldalán ál lott Szt . -László kápolnája. 

Az ezután következő kor vagy meg nem 
elégedett az egyszerű alacsony mellékszenté­
lyekkel , vagy bővitésnek szükségét érezve, 
lebontotta azokat és haj tot ta végre a mellék-
hajónyujtásokat, továbbá a déli mellékhajóval 
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kapcsolatos oldalkápolna épitését. Ezen kornak 
tulaj donithatók a fölfedezett különböző tago­
zatú nagy ablak-keretek. Igen valószínű, t. i., 
hogy az a közben gazdag fejlődésnek indult 
ablak-diszművet alkalmazni akarván, az előbb 
ta lán igen egyszerű ablakok helyébe, a kor 
haladásával időközönként egy-egy ujabb kor­
szerű (ablakot készítettek. 

És végre befejeztetik a templom közép­
kori története a főhajó nyugati homlokzatán 
lé tezet t ormó és a déli torony épitésének kora 
ál tal , mely korszaknak kezdetét a déli homlok­
zaton levő, magasabban fekvő, nagyrészt elfe­
de t t , gazdagon részletezett góth stylü kapuzat 
képezte. Hogy az északi toronyra mily mérv­
ben hatot t ezen kor munkássága, a megmaradt 
részletekből meg nem állapitható. 

Ezu t án a jelentés a templom körül telje-
aitendő munkálatok sorrendjét adja elő, leg-
szükségesbnek a déli oldal helyreállítását, 
aztán a torony kiépitését tar tván. Végül pedig 
elősorolja az ásat > soknál talált tárgyakat , 
melyek közt vannak faragványok, régi pénzek, 
de a legtöbb a 17. századból való; csattok, 
sa rkantyúk és sok pipa. 

Irodalom és művészet. 
— Smilesnek, az „Önsegély" hírneves szer­

zőjének, az elsőhöz hasonló értékű müve: a 
„ J e l l e m " is megjelent magyar fordításban, 
vagy inkább átdolgozásban — mert a hazai 
viszonyokhoz alkalmazva s hazai példákkal 
tetemesen bővitve. — Könyves Tóth Kálmántól, 
ki az „Önsegély"-lyel is megajándékozta volt 
i rodalmunkat . Élőbeszédében a derék átdol­
gozó igazolja eljárását mind a két mű átül te­
tése körül. Nem szoros fordítást adni volt czélja, 
hanem ez erkölcsi irányú műveket minél gya-
korlat iabb hasznuakká tenni a magyar közön­
ségnek. Erkölcsi ismerettár gyanánt akarnak e 
művek szerepelni, melyekből az ifjúság esetről 
esetre kikereshetné mit s hogyan kell tennie, 
hogy a társadalom hasznos tagjává legyen; 
hogy jel lemét képezze, szilárdítsa; hogy a nagy 
példákból lelkesedést merítsen s irányt vegyen. 
É s ha csak mindig távolról veszszük a példá­
kat , félő, hogy az erkölcsi hatás sokat vészit 
erejéből. A hozzánk tartozó, nemzetünk s 
fajunkbeli egyének sora, munkássága, életkö­
rülményei s kivívott sikerei természetesen sok­
kal élénkebben érdekelnek, mint az olyan ide­
geneké, kiknek nevét is alig hallotta említ tetni 
a mi olvasóink többsége. E nézetek vezették 
az átdolgozót; s lehetetlen azokat a czélszerü-
ség szempontjából és a mű hatása érdekében 
nem helyeselnünk. L á m közelebbről az olasz, 
kormány pályadijt tűzött ki Smiles „önsegé ­
lyének" olasz hazai példákkal szerkesztésére. 
— A „Je l lem" egyébiránt semmivel sem áll 
há t rább , sőt t á rgya erkölcsi voltánál fogva 
ta lán még magasabban, mint a hires amerikai 
iró első műve. Előadása vonzó, egyszerű, vilá­
gos; példái érdekesek, megkapok; elvei s érzü­
lete mindenüt t tiszták, nemesek, magasztosak. 
K . Tó th Kálmán átdolgozásában ez előnyök­
ből semmi sem veszett el. A magyar példákat 
helyesen s arányosan tudta beilleszteni az ide­
genek közé. A könyv kiállítása is igen csinos s 
dicséretére válik a Légrády-testvérek nyom­
dájának. A nagy nyolezadrétü s huszanhat ivre 
terjedő két kötet ára 3 frt. — Ajánlhatjuk e mű 
megszerzését s olvasását mindenkinek. 

— Aigner Lajos kiadásában 1872. évszámmal, 
d e most jelent meg egy 40 lapnyi kis vers­
füzet G á s p á r Imrétől , „ A Bálkirálynő dalai" 
czimmel. Negyvenöt kis költeményt tar ta l­
maz, többnyire t iszta dalokat, de egy pár t az 
ódához s az elégiához is közelitőt. Formatisz­
taság és csin, i t t -o t t mtsterkéltséggel, gyön­
géd daleszmék, néhol ellapulva, meg ismét tu l -
finomitva egész az elveszésig; mély érzés, 
vál tva csinált és túlzot t érzelékenységgel: ime 
a kis füzet jel lemvonásai . A fiatal szerző tagad­
hatat lan tehetséggel b i r , de igen sokat és 
mohón i r ; közös betegsége a még fejlődésben 
levő tehetségeknek. Hang ja néha oly meleg, 
hogy szinte jól esik olvasni; máskor ismét 
hidegen hagy. E g y kis utóiratban, mely 1872. 
jún ius 21-kén kelt, a szerző sajnálatát fejezi 
k i , hogy a füzetből 12—13 gyöngébb dal 
e lmaradt ; mi azt sajnáljuk, mér t nem maradt 
el még egy annyi, hogy örömünk teljesb lehetne 
a kevésbbé teljes cyklus fölött. Az sem baj, 

hogy az utóiratban 1873-ra ígért sok munká b ? 1 

egy sem jelent meg; a fiatal szerzőnek van m e £ 
ideje többel s jobbal pótolni, a mi most elm a" 
radt s óhajtjuk, hogy ugy is legyen. 

— A tud. akadémia Í)ora-féle pályázatánál 
megdicsért pályamű szerző már jelentkezet t . 
Ez Matlekovich Sándor, miniszteri osztályta­
nácsos és akadémiai tag. 

— A „Mathematikai és természettudományi 
közlemények-1 nyolezadik kötete (akadémiai kia­
dás) három értekezést tartalmaz, a „hazai fél-
röpüek" ismerését Horváth Gézától ,a Csajkások 
területe és Torontálmegye flórájának leírását 
dr. Feichtinger Sándortól , a mathematikni 
helymeghatározásokat dr. Schenzl Guidótól és 
Kondor Gusztávtól. A 168 lapra terjedő kötet 
ára 1 frt. 35 kr. 

— „Községi és körjegyzők naptára" és a „Köz­
ségek naptára" czim alatt Szabó Mihály tolna­
szántói jegyző megrendelési ivet bocsátott ki. 
Mindkét munka megrendelési ára 1 frt 50 kr, a 
mi a szerkesztőhöz küldendő (u. posta Kocsola). 

— A felső-magyarországi muzeumegylet első „Év­
könyve" megjelent, Károly Gy. Hugó szerkesz­
tése mellett, örvendetes adatokat mutatva be a 
Kassán csak nemrég létesült múzeum állapotáról. 
Az egyletnek a múlt év végén 200 tagja volt 3fts 
évdijjal és 12 alapító tagja 100 ír t tal , a bevétel 
pedig 1149 frtot te t t . A régiségtár 1110 darab­
ból, az éremgyüjtemény 1206, a könyvtár 1395, 
a képtár 1570 festményből, metszvényből, szob­
rokból, gipszöntvényekből és kameákból áll, a 
természetrajziak tára pedig 8735 darabból. Az 
„Évkönyv" első czikkében Myskovszky Viktor 
ismerteti a régi agyagmüveket, s a múzeumi 
gyűjteményből több darabot rajzban is bemutat. 
A második czikk Károly Gy. Hugó irodalmi 
fölolvasása Vida Józsefről, ily czim ala t t : „Egy 
elhallgatott költőnkről." A többi közlemények 
az egylet alapszabályait, választmányi üléseit, 
s egyéb kimutatásokat ismertetik. 

- A budapesti kereskedelmi ifjak társulatá­
nak 1872—73-ról szóló „Évkönyve" megjelent 
Hoífmann Lajos társulati t i tkár által szer­
kesztve. A társulatra vonatkozó közleménye­
ken kivül egy értekezést is tartalmaz dr. Weisz 
Bélától. „A gazdaság morphologiája" czim 
alatt . A múlt év utolsó napján a társulat ösz-
szes vagyona 11,248 frt 54 kr. volt. Az idei 
költségvetés mintegy 10,000 frtra van téve, s 
ebből 707 frt hírlapokra, 300 frt könyvekre, 
200 tanórák rendezésére s 100 frt tudományos 
vagy művészi czélokra van előirányozva. A 
múlt évben 49 lapot és folyóiratot járatot t 56 
példányban, a könyvtár pedig 2055 kötetben 
1227 müvet tartalmazott . Ebből magyar 675 
mű 1046 kötetben. Mint ez adatokból látszik, 
e társulat virágzik, s meg is érdemli. 

— „Évkönyvet'- adott ki a fővárosi egye­
temi olvasókör is, mely csak nemrégiben alakult 
s igen jóhatásulag működik az ifjúság koréban. 
A lefolyt tanévben 305 tagja volt s a tagsági 
dijakból befolyt 1364 forint. A könyvtár, mig a 
megelőző évben csak 662 mű, 1015 kötetben 
állt , most 2389 munkát tartalmaz 4385 kötetben. 
E jelentékeny szaporodás főleg b. Eötvös 
Lórán t érdeme, ki nagynevű atyjának könyv­
tárából 2000 kötetet ajándékozott az egye­
temi olvasókörnek. J á r t a körnek 147 időszaki 
közlöny. A lefolyt tanév alatt 31 fölolvasást 
tar tot tak az olvasókör helyiségében s a felolva­
sók közt nem csupán tagok, de neves irók és 
tudósok is szerepelnek. A tagok fölolvasásai kö­
zül egy pár az „Évkönyvbe" is föl van véve. Az 
124 lapra terjedő könyv kapható a kör helyisé­
gében s ára 60 krajezár. 

— Színház. A budai színkörben Bokody 
színtársulatának hetenkint egy párszor van 
közönsége, a mi némileg pótolja a más esték 
gyér látogatását . A drámai előadások marad­
nak rendesen közönség nélkül. Ped ig jóravaló, 
igyekvő társaság, s átalában jó hatást tet t a 
hír , hogy Bokody a tél folyamára kivette az 
istvántéri Miklósy-féle színházat. Mivel pedig 
a Székesfehérváron októberben megnyitandó 
állandó színházat is ő kapta meg, két társula­
tot szervez, és az istvántéri színház művezeté­
sét Solymossyra bízza. 

Közintézetek, egyletek. 
— Két művelődési intézet vár segélyt Buda­

pest fővárosától. Egy ik az iparmúzeum, mely a 
——í.nfnn pnitpndíí _művészek házában" 6000 sugár-uton épitendő „művészek hazában 

frtnyi évi bérért fog helyet kapni. Ez összeg 
felét a kormánytól, felét pedig a várostól kéri . 
A város pénzügyi bizottsága pártolólag ter­
jeszti ezt a közgyűlés elé. A másik intézet az 
állat- és növényhonositó társaság, mely hogy 
teljes lendületben fejlődhessék, városi gyámo-
litásra van szükség'". Az ál latkerteket máshol 
sem részvényes társaságok vagy a közönség 
belépti dijai tartják fent, hanem az állam vagy 
város segélyezése, és sehol sem tekint ik puszta 
mulató helynek, hanem a közművelődési t énye ­
zők egyikének, s mint ilyet, egymás után lé te­
siti minden nagyobb város. Az állat- és növény­
honositó társaság évi 5000 frtnyi st-gélyt kér a 
várostól, a pénzügyi bizottság többsége azonban 
nem ajánlja megszavazásra ez összeget, mer: az 
ál latkertet csak „passzió"-nak tartja. 

— A természetvizsgálók nagygyűlése rendezé­
sére alakult bizottság f. július hó 7-én tar tot ta 
gyűlését Győröt t . A gyűlés napjai, miután a 
katonai nagy összpontosítás nem fog a város­
ban megtartatni , az előbbi tervezethez képest, 
ismét a u g . 24.—28. n a p j a i tűzettek ki, és pedig 
olyképen, hogy a beiratások a városháznál aug. 
21, 22. és 23. napján fognak megtörténni . A 
nagygyűlés megnyitása aug. 24-én reggel leend, 
25-kén, 26-kán és 27-kén délelőtt szakülések 
lesznek, 27-kén délután pedig a zárülés fog 
megtartatni . Aug. 28-kán és 29-kén leend ki­
rándulás Mosonmegyébe az óvári gazdasági 
intézet s mintagazdaság megtekintésére. 

— A magyarországi Kárpát-egylet aug. 2-án 
Tátra-Füreden tartja évi rendes közgyűlését. 
Másnap nagy kirándulás lesz a magyarországi 
és galicziai határban levő porapás halastóhoz, 
hová a lengyel Tátra-egylet hívta meg a tago­
kat. A kik bíznak magukban, gyalog teszik meg 
az utat a felkai völgyön, majd nyeregben halad­
nak Javorniára, hol a társaság meghál, s aug. 
4-én éri el a halas-tavat és tengerszemet. K i ez 
alkalmat élvezetes kirándulásra a felföld üdítő 
vidékére fölhasználni akarja, forduljon — két 
forint évi tagsági dijat mellékelve — az egylet 
elnökségéhez Késmárkra, honnan az igazolási 
tagsági jegyet posta fordultával megkapja. 

— A párisi magyar egylet, mely jelenleg 32 
tagból áll, a múlt félévről szóló jelentése sze­
rint 4985 frankkal bírt , mely összeggel 15 
honfit részesitett segélyben. Könyvtáruk 383 
kötetből áll. Az egylet földiéit figyelmezteti, 
hogy Parisban a kereskedelem és ipar pang, 
ennélfogva a kivándorlás oda nem ajánlatos. 
Az idei tisztújításon megválasztatott elnökül 
Züllich Rudolf, alelnökül Metykó István, pénz­
tárnoknak Ragács Antal , t i tkárnak Ebner L a ­
jos, jegyzőnek Trávnik I s tván , választmányi 
tagoknak: Dobosy E l e k , Nyilas Barabás, 
Kozma Elek, Fuchs József, Erneszt József és 
Gottl ieb Jakab . 

— Akadémiai alapítvány. Vodjáner Alber t a 
m. t. akadémia rendelkezése alá 6000 frankot 
bocsátott oly czélból, hogy ez összeg két éven 
át három-háromezer frank erejéig oly szegény 
ifjú segélyezésére fordittassék, a ki a nemzet­
gazdaság terén már némi jelét adta e pályára 
való hivatásának, 8 e részben külföldön kíván 
bővebb ismereteket szerezni. 

Egyház és iskola. 
— A szerb egyházi kongresszus, mely e hó 

12-én nyilt meg Karloviczon, e hó 16-án szava­
zott a szerb patriarchára s S t o j k o v i c s patr i -
archai helyettes 63 szavazatot kapot t ; 7 képvi­
selő kijelentette, hogy nem szavaz. A Miletics-
pár t tehát keresztül vitte, a mit akart . Nem 
bizonyos azonban, hogy a választást megérő-
siti-e a kormány. 

— Egyetemi magántanári képesítés. A közok­
tatásügyi miniszter Keleti Károly miniszteri 
tanácsost a stat isztikából, és dr . Grosz Lajost, 
az országos egészségügyi tanács tagját , a tör­
vényszéki orvostanból egyetemi magán tanárrá 
történt képesítésük folytán, ezen minőségben 
megerősítette. 

— A kolozsvári egyetemen a jövő évi tanévre 
dr. Finály Henrik tanár t választották meg rec-
tor magnifi cusnak. 

— A zágrábi egyetem megnyitásán a budapesti 
műegyetem ifjúsága küldöttségileg képviselteti 
magát. Valószínűleg a tudomány-egyetem is. 

— A lipótvárosi bazilika terveihez Ybl Miklós 
építész a költségvetést elkészité s e napokban 
mutatá be. A bazilika befejezéséhez azon impo­
záns nagyságban és gazdag díszítéssel, miként 
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Y b l tervezi, még 2.300,000 frt szükségeltet ik. 
H a a diszitések egy része egyelőre elhagyat ik , 
és miként nagyobbszerii templomoknál r égeb­
ben is történt s most is gyakorol ta t ik , egy 
későbbi korra bizat ik, a templomot 1 millió 
700,000 frttal be lehet fejezni. Az épitési köl t ­
ségből a tervkészítésért Yblnek 1 ' , , a műve­
zetésért 4 ' , százalék t iszteletdij j á r . Y b l 
azonban tiszteletdiját nem az egész épitési 
összear után, hanem csak másfél millió u tán 
kívánja számít ta tni . Továbbá mind tervkészí­
tési, mind művezetési t iszteletdijából egy-egy 
fél százalékról a templomépitési alap javára 
lemondott . 

— A dél magyar országi nyolczadik tanítói gyűlés 
f. é. augusztus hó 5., 6. és 7-én Zsombolyán 
ta r ra t ik meg. A ne tán tar tandó előadások beje­
lentését W i e n e r Pé te r , zsombolyai tanár, az 
egyle t elnöke fogadja el . 

— Százötven éves már a h.-m.-vásárhelyi 
ref. főgymnázium, s az évfordulót augusztus 
2-án ünnepélyesen megül ik , meghiva arra a 
közoktatási minisztert , a megye és város ható­
ságai t , iskolai elöljáróságait, s tb . 

— Iskolai értesítőket a következő tanodák­
ból ve t tünk: A z e p e r j e s i e v a n g . k e r . k o l l é ­
g i u m t ó l ; igazgatója dr. Vécsey Tamás , utóbb 
Haszlinszky Fr igyes , a tanárok száma 25, a 
tanulóké a főgymnáziumban 194, tanitóképez-
dében 6, a hit tani karnál 6, a jogakadémián 140; 
az intézetben 11 ifjúsági egyesület van, van 
tápintézet , gyámintézet , kórház, 52 ösztöndíj, 
10 könyvtár , összesen 33,135 kötettel . — A 
p e s t i á g . h i t v . ev . f ő g y m n á z i u m értesitője 
hosszabb bölcsészeti értekezést közöl Böhm 
Káro ly tó l ; igazgató Torkos László, a tanárok 
száma 16, a tanulóké 322; a könyvtár és a tan-
8zergyüjtemények szépen szaporodtak; az inté­
zetben önképzőkör, segélyegylet és dalárda 
működik. — A r i m a s z o m b a t i h a t o s z t á l y u 
e g y e s ü l t p r o t e s t á n s g y m n a s i u m igaz­
gatója Polnisch J ános , a tanárok száma 8, a 
tanulóké 194; a gymnáziumban van önképzőkör, 
könyvtár , múzeum, tanintézet. — A z a s z ó d i 
á g o s t a i h i t v . ev . a l g y m n á z i u m igazga­
tója Bellus János , a tanárok száma 6, a tanu­
lóké 84 ; van kis könyvtár , egy tanszergyüjte-
mény és tápintézet . 

Balesetek, elemi csapások. 
— A honvédségi posztógyár e hó 15-én ha j ­

na lban k igyúl t Pozsonyban, s teteje leégett , 
ezenkívül sok posztó és gyapju-féle, de a kész­
le t legnagyobb részét, a szövőszékeket, s a gép • 
háza t megmentet ték. A kár így 200,000 frt. A 
tüzet a gyapjú-kamrában a hőség ál tal kifejlő­
döt t légenygáznak fölrobbanása okozta. Min t 
tudva van, e gyára t csak nem rég épí tet te a 
honvédség fölszerelésére vállalkozott Harapa t -
féle konzorczium. 

— Erdőégés. A böszörményi erdőben e hó 
15-én tűz ü tö t t k i , s ta r to t t egész másnap is. 
A d d i g ezer holdnál több pusztul t el. A kár igen 
nagy . 

— A Körös áradása Békésmegye több köz­
ségét súj tot ta az idén, nevezetesen Dobozt, hol 
számos ház összeroskadt, s a ká r 34,620 frtra 
van becsülve. A megye főispánja ennek követ­
keztében fölhívást bocsátott ki a kárval lo t tak 
segélyezésére. Adományokat a Gyu lán meg­
je lenő „Békésmegyei Közlöny" szerkesztősége 
is elfogad. 

Mi ujság? 
— A fejedelmek utazása egészen napirenden 

van. A német császár e napokban indult el a 
gasteini fürdőbe, ugy intézve az u ta t , hogy 
Bajorországban találkozott a bajor k i rá lylyal 
is , ép az napon, midőn Bismarck herczeget Ku l l -
mann Ede nevű kádár legény a kissingeni für­
dőben (bajor föld) meg akarta lőni, de a golyó 
csak gyöngén súrolta a herczeg jobbkezét a 
csuklónál. Vilmos császár a bajor királylyal 
való találkozás után osztrák földre Ischlbe ment, 
ho l az osztrák-magyar uralkodó pá r és a t rón­
örökös időztek. Kedden d. u. 3 óra felé érkezett 
meg, hol ő felsége és a trónörökös fogadták, s 
aztán az „Erzsébet" nevű szállodába kisérték. 
A z udvari ebéden részt vett a kirá lyné is. E s t e 
a fürdőt környező hegycsúcsokat fényesen k iv i ­
lág í to t ták , s a szálloda előtt katonai zenekar 
j á t szo t t . Vilmos császár szerdán utazott tova 
Gas te in felé. Az orosz czár is hosszabb útról 
(Ang l i ábó l , Németországból) té r t vissza szék­

városába, Varsón keresztül . Mi lán szerb feje­
delem múlt vasárnap éjjel utazott át Budapes­
ten Bécsbe, hol több napot töl tve, folytatja 
tovább útját Francziaországba, hol a Pyrennek 
tövében, egy fürdőben fog tölteni hosszabb időt. 
A román fejedelem szintén utazik, egyelőre 
Bukarestből Bécsbe , 8 onnan valószínűleg 
tovább. Megemlít jük még, hogy királynénk e 
hó 28-án megy Angl iába, W i g h t szigetre. U r a l ­
kodónk pedig aug. 26-án indul t el körú t ra 
Csehországba, onnan pedig Magyarországba, a 
hadigyakorlatok megszemlélésére. 

— Báró Eötvös József sirja tudvalevőleg 
Ercsiben van, mely helység b. Sina Simon 
jószága. A tulajdonos e napokban meghagyta 
jószágigazgatójának, hogy a sírboltot, melyben 
a feledhetlen hazafi nyugszik, a legnagyobb 
bőkezűséggel, minden költségkímélés nélkül 
helyezze oly állapotba, hogy az a nagy költőhöz 
és államférfihoz méltó legyen. A jószágigazga­
tóság e fólszólitás folytán kihivatot t a főváros­
ból iparosokat, hogy a sírbolt renovatióját 
azonnal vegyék foganatba. A sirboltot díszes 
park fogja körülvenni, a kápolna pedig a mű­
építészet igényeinek megfelelő diszitményeket 
fog nyerni . 

— „Bánk bán" költőjének sirja meglehetősen 
elhagyott ál lapotban volt hosszabb ideig a kecs­
keméti temetőben. E miat t az ottani lap fölszó­
lalt, s most már virágok borit ják és koszorúk 
ékítik. A Szalay Pá lné növeldéjének leányai 
ékí tet ték föl a költő nyughelyét . 

— A Petőfi-ház megvásárlására az „ E g y e t ­
értés" csolnakegylet 100 frtot ajándékozott, 
mint a Margi t -sz igeten rendezet t nyár i mulat ­
ság jövedelmének e czélra szánt részét. 

— Kossuth egy leveléből. K. Papp Miklós, a 
„M. Po lgá r " szerkesztője, közelebb egy régi 
füvészeti könyvet, s 4 növényképet küldöt t 
Kossuthnak. Ez adományt Kossuth levélben 
köszönte meg, melyet a „M. Po lgá r" közöl. 
Kossuth a többi között azt ir ja: „Ön becses ado­
mányát füvészi albumának megcsonkításával 
4 oly szép növényképpel tetézte, melynek szem­
lélésében keser-édes érzelemmel szoktam el-el-
merenajdni, hallgatva a mit a hazátlannak sut-
tognak a hazáról, melyet 25 év óta nem lát tam, 
s melyet nem annyira az idők balfordulása, mint 
inkább a történelmi fejlődésü nemzeti jel lem 
megváltozása miat t már alig reméllek viszont 
lá tha tn i . " Kossuth e levele ju l . 8-ról, Baraccone 
di Collegno-ból kelt . 

— Garay Jánosnak ama hosszabb leiró költemé­
nyét, melyben József nádor halálát, I s tván főher-
czeg nádorrá választását és országos körútját 
énekli meg, s melyetToldy Ferencz ismertetet t 
a Kisfaludy-társaság egyik ülésén, a társula t 
„Evlapja i"-ban adja ki. De külön diszes lenyo­
matokat is készít tetet t . E g y e t a költő özvegye 
számára, más ket tő t pedig József főherczegnek 
s nővérének, a belga királynénak. Toldy F . 
elnök és Greguss t i tkár adták át e két példányt 
a főherczegnek mint atyjára és bátyjára vonat­
kozó emléket. József főherczeg meleg köszönet­
te l fogadta e figyelmét. 

— Hajók keresztelőjét tar tot ta e hó 7-én az 
„Egye té r t é s " nevű csolnakegylet a Margi t -sz i ­
geten. A mulatsággal egybekötött ünnepély 
nagy és választékos közönséget gyűj tö t t össze 
a szigeten. Az egybegyűlt közönségnek dr. Se­
bők Anta l adta t u d t u l , hogy az egyletnek öt 
keresztelni valója van. Ezu tán a keresztanyák 
teendői következtek. Czompó Izidorné úrhölgy 
oda lépett az első csónakhoz s orrán e szavak­
kal : „Én téged Jankának keresztellek," egy 
palaczk bort eltört , s a hajót víznek bocsátá. 
Ugyanezt te t ték Várha lmy Józsefné az „ I rmá" -
val, Szekrényessy Kornélné az „Egye té r t é s" -
sel, Kis Jánosné , az egyleti igazgató neje, a 
„Szikrá"-val és Mayer Gusztávné a „Szel lő"-
vel. Keresztelés u tán egy kis rega t tá t rendez­
tek két versenynyel. Most a vendéglői terem­
ben hangverseny köve tkeze t t , Sípos Anta l 
rendezése mel le t t ; aztán pedig tánczvigalom, 
mely hajnalig tar tot t . 

— Jótékony végrendelet. Gubicz András fővá­
rosi gép-gyáros özvegye e napokban elhunyván, 
következő jótékony intézkedéseket t e t t végren­
deletében : a fővárosi műegyetemnél ösztöndi­
j a k r a hagyott 11,000 frtot, J ákóha lmán fölál­
l í tandó kisdedóvodára 9000 frt, az országos 
mezőgazdasági egyletnek ösztöndíjra 2000 frt, 
az írói segélegyletnek 1000 frt, a színházi nyug­
dijalapnak 1000 frt, a pesti bölcsődének 500 frt. 

a pest i gyermekmenhelynek 500 frt, a magyar 
gazdasszonyok országos árvaházának 500 frt, a 
pesti szegényháznak 500 frt, a vakok intézeté­
nek 500 frt, a süketnémák intézetének 500 frt, 
a pesti szegény gyermekkórháznak 200 frt,a 
Rókus-kórháznak 200 frtot. 

— A tót árvák elhelyezéséről Csongrádme­
gyében is szorgosan gondoskodnak. E d d i g 115 
árva fölfogadására ajánlkoztak egyes emberba­
rá tok gazdatisztek, iparosok és jómódú gazdál­
kodók. 

— A toskánai nagyherczeg magyar földbir to­
kos lett . A Manassy-féle hodonyi (Temesme-
gye) birtokot vásárolta meg 160,000 frtért . 

— Merénylet hire terjedt el Bécsben is ép 
akkor nap, mikor a Bismarck élete ellen intézett 
merénylet részleteivel foglalkozott a közizga­
tot tság. E hir szerint Schönbrunnban őfelsége 
élete ellen tör tek. E g y czipész legény volt, k i 
e h i r t terjesztette, ki aztán elfogatván, azt val­
lotta, hogy csupán azért beszélt, hogy befog­
j ák , mert nincs miből élnie. 

— A jótékony állami sorsjáték százezer frtos 
főnyereménye fiumei négy adóhivatalnoknak 
ju to t t . A lot to-igazgatóság tiz sorsjegyet kü l ­
döt t volt a fiumei adóhivatalhoz d a r u s í t á s r a , 
melyből az kilenczet mint eladatlant visszakül­
dött , a 10-diket visszatartot ták négyen, mely-
lyel szerencsésen j á r t ak . 

— Magyar tigrisvadászok. A „Vadász és 
Versenylap" irja, hogy június 5-ről kel tezett 
levelet kapott Indiából , melyben b . Orczy Elek 
irja, hogy a t igris-vadászat eredménye összesen 
15 db t igris , néhány párducz és medve. Orczy 
összesen hármat , gr . Ba t t hyány E lemér 1 t i g ­
rist , 2 párduczot és 1 medvét, gr . Csetver-
t inszky szintén 1 t igr is t és 2 párduczot lőt t , a 
többi aki rándulásban résztvet t angolokra j u to t t . 
F ia ta l sportmaneink onnan Kasmir felé vet ték 
utjokat, hova június közepén indultak meg. 

— Felekezet nélküli temetés volt Buda­
pesten e hó 15-én. Richter Rudol f diszi tmény-
festő kér t erre engedélyt a polgármesteri 
hivataltól , egy hónapos korában elhuuyt leánya 
számára. Az engedély házassági bizonyítvány 
alapján adatot t meg, melyet a bécsi városi 
tanács 1873. jún ius 20-án ál l í tot t ki Ez tehá t 
az első temetés nálunk, mely papi segédlet 
nélkül ment végbe. 

— A halottak elégetése végett a budapesti 
hatósághoz egy ügynök indí tványt nyúj tot t 
be, mely szerint határozná el a hatóság, hogy 
1875. j anuá r 1-től kezdve Budapest egész terü­
letén minden halot t teste hamuvá fog éget te tni . 
Az ügynök ez indí tványhoz az elégető készü­
lékek rajzát mellékié. Mérvadó körökben azt 
tart ják, hogy a város alig fogja magát ezen 
kur ta határidőhöz t a r t an i . 

— A nőknek vasúti szolgálatra alkalmazásá­
ról megrendel t figyelmeztetés következtében, 
sok a kérdezősködés az i ránt , hogy melyek azon 
megkívántatóságok, melyek a nőket a vasúti 
szolgálatokra képesit ik. Á mellet t , hogy a nők­
nek azon szolgálati ágak keretében, melyek 
számukra nyi tva ál lanak, ugyanazon ismere­
tekkel , i l letőleg képességgel kell birniok, min t 
az ugyanazon ál lomásokra alkalmazott férfiak­
nak, szükségesnek látja a minisztér ium kinyi l ­
vánítani, hogy e képesség mérvének szabályzat 
által való megállapí tása a vasúti vállalatok 
önkormányzat i körébe esik. E z i rányban tehát 
mindenki közelebbi fólvilágositásokat legköny-
nyebben közvetlenül azon vasúti vál lalat tól 
nyerhet, melynél magát a lka lmazta tn i óhajtja. 

— Nagy barlangra bukkantak Gömörben a 
Jo lsva és Tapolcza közt levő hegységben. Cse­
pegő barlang ez is, mint az aggteleki , s azt 
mondják, hogy méltó a geológusok megfigye­
lésére. 

— Asszonyi diák. Bécsi lapok azt irják, 
hogy Ivánffy Mária , egy kecskeméti orvos neje 
folyamodványt nyújtot t be a steierországi 
iskolatanácshoz, ké rvén , hogy egy ot tani 
gymnáziumnál az éret tségi vizsgát letennie 
megengedtessék. E kérelem megadatot t . 

— Egy időjós. Belső-Szolnokmegyében, 
Bezdéden, nagy tekinté ly volt az öreg Ka rdos 
J ános , mint időpróféta, kivál t azóta, hogy a 
hatvanas évek valamelyik nyarán tör tént hava­
zást néhány héttel előbb megjósolta. A t a l á -
ban az ál tala észlelt természeti tüne tek után 
mindig tudot t az időjárásról jósolni 8 jóslása 
több esetben beteljesült . A vidék lakossága, 
sőt nem r i tkán értelmisége is, megta lá l ta K a r -
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dóst az időjárás iránt s ki nem akart esős idő 
előtt füvet kaszálni, hozzá folyamodott ta­
nácsért. Naturál is astronomus volt, s hire nem­
csak a szurdoki járásban, hanem az egész hazá­
ban elterjedt, mert Récsei P a p Alber t — mint 
akkori szolgabíró — a hatvanas években a 
„Kolozsvári Közlöny"-b jn ismertette időjóslati 
tehetségét . Kardos János a naptár t jobban 
ismerte, mint sok művelt egyén. Ha valaki 
azt kérdé tő le : mához két hétre hányadik lesz? 
a legpontosabban megmondotta a rendes, ó 
szerinti és héber naptár szerint. Mint teljesen 
elszegényedett 60 éves agg halt meg, s maga 
után 21 éves nőt, gyermeket hagyott. 

— Az uzsora pusztítása mily óriási mérvet 
ért kivál t v idéken: erre a „M. Poli t ika" egy 
péklát emlit föl, miszerint: Borsodmegyében 
N. N . 500 frtot vet t kölcsön egy uzsorástól, oly 
foltét alatt , hogy e kölcsönösszeg az adós bir­
tokára első helyen betábláztassék; az adós a 
kölcsönt, tetszése szerint bármikor fölmond­
hatja ugyan, de a betáblázás napjától kezdve a 
tőke visszafizetéséig naponként minden napra 
50 frt kamatot fizet, s a mely napon ezt meg­
fizetni elmulasztja a kamat rögtön tőkésittetik. 
Az adós, a kamatok kamatját nem is számitva, 
esetleg 18,000 frtot köteles 500 frt után évi 
kamatul fizetni, mi nem több, mint 3600%-

— Gonosz hir érkezett Afrika északi részé­
ről , a franczia gyarmatokból. Tripolis némely 
részében a dögmirigy, a pestis tört ki. Erről 
hivatalos értesitést is küldött Bécsbe a máltai 
osztrák-magyar konzul, minek következtében a 
tr ieszti és fiumei tengerészeti hatóságok elren­
del ték a vesztegzárt a Tripolisból és Tunisból 
jövő küldeményekre. 

— Öngyilkosságok. E hó 12-én a Rókus-
kórház előtt egy 30 éves ember lőtte magát 
agyon: Grünfeld Alajos, a természettudományi 
társulat szolgája, ki a behajtott pénzekből 
hatvan forinttal nem számolt s ez lehetett oka 
tet tének. — E hó 14-én a pesti és budai partok 
közt közlekedő kis gőzhajóról egy tisztességes 
öltözetű férfi a közönség nagy rémületére a 
Dunába vetette magát, s ott el tűnt . — E hó 
15-én Grünwald Jozefa, körülbelől negyvenéves 
nő, az ó-utcza 7-dik számú házának harmadik 
emeletéről leugrott és szörnyet halt . 

— A n.-enyedi ref. főiskola gondnoka, Veress 
Káro ly , szivén lőtte magát. A boldogtalan 68 
éves volt, s öngyilkossága okát alkalmasint az 
erdélyi protestánsok kolozsvári konventjének 
legutóbbi gyűlésében lehet megtalálni , hol a 
n.-enyedi főiskola vagyonának gondtalan keze­
léséről sokat beszéltek. 

— Concha tábornok, a bilbaói hős arczképét 
és életrajzát közöltük a „V. U." legutóbbi 
számában, életrajzi adatai t azon közleményből 
véve, melyet az „Imparcial" czimü spanyol 
hír lap u tán a párisi és londoni lapok is adtak. 
Ujabban azt irják, hogy ez életrajz néhány 
adata hibás, s a berlini „Nordd. Al ig . Zei tung" 
az elesett hősnek családjától nyert életrajzát 
közli. Ez adatok szerint Don Manuel Gutierrez 
de la C o n c h a y Yr igoyea , marquese del 
D u e r o , nem 1794-ben Madr idban , hanem 
1808-ban a délamerikai Fucamanban született , 
s katonai pályáját nem 1816-ban, hanem 
1820-ban kezdte meg, midőn — 12 éves korá­
ban — mint hadapród lépett az akkori első 
kir . testőrezredbe. Ezek azok az adatok, melyek 
Concha tárboraagynak múlt heti lapunkban 
közlött életrajzában kiigazitást igényelnek; a 
többi adat az ujabban megjelent életrajzban 
talál a lapunkban is közlöttekkel. 

Halálozások. 
A vidéki színészetnek két kiváló tagját temet­

ték el e héten a fővárosban : R e s z l e r I s t v á n t 
é s H e t é n y i L a u r á t . Reszler még pár év előtt 
a legtekintélyesb vidéki színigazgatók egyike volt. 
ö maga mint opera-énekes működött, s az ötvenes 
évek elején a nemzeti színház operájának tagjai 
közé tartozott. Mint vidéki színigazgató maga is 
tartott operatársulatot, s mindig a nagyobb váro­
sokban (leghosszasabban Debreczenben) tartózko­
dott. Később szétzüllött társulata, s ő maga a 
fővárosban mint egyik biztosító társulat tisztviselője 
élt szerényen. Legutóbb a budai színkörben lépett 
föl néhányszor, énekes szerepekben. Szélhűdés kö­
vetkeztében hirtelen halállal múlt ki 45 éves 

korában. — H e t é n y i L a u r a a számos tag­
ból álló Hetényi színész-családhoz tartozott, s mint 
népszínmű-énekesnő, majd a társalgási szerepekben, 
utóbb pedig a komikai szerepekben működött jelen­
tékeny sikerrel. A budai népszínház korából (mint 
Molnár Györgyné) a fővárosban is jó emlékeket 
hagyott. Most a debreczeni színház tagja volt s 43 
éves korában hunytéi. 

B o g c h a F e r e n c z , a veszprémi káptalan 
nesztora, elhunyt 83 éves korában. Mint katona 
kezdte pályáját, s részt vett a Napóleon elleni 
hadakban is, e korból a vitézségi érmet is bírván. 

S r á n y i János, a főváros egyik legtekintélyesb 
ügyvéde, még Fáy András egyik benső barátja, s a 
régi jó magyar világ tősgyökeres alakja, elhunyt 
71 éves korúban. 

D o b r o v i c s M i h á l y , a pozsonyi első 
folyamodásu törvényszék elnöke, elhunyt t>4 éves 

. korában. 
Elhunytak még: Ü r m ö s i S á m u e l , kolozs­

vári tekintélyes ügyvéd ; N o s z l o p y F e r e n c z 
Dombóváron 71 éves korában; F ü l e s s y K á l -
m á n, egy zempléni köztiszteletü család tagja, 
N.-Mihályon 44 éves korában; V a r g h a B é l a , 
aradi fényképész; özv. G e d u l y n é szül. Benczúr 
Zsuzsanna 66 éves korában Gután; e rdődiPál í fy 
A n t ó n i a , grófnő 35 éves korában Gráczban ; 
Debreczenben pedig e napokban hunyt el K a t o n a 
I s t v á n , ki a szabadságharczban mint honvéd 
szolgált s jelen volt Orsovánál a korona elrejtése­
kor ; T r a i be r Ernő, a magyar loldhitel-részvóny-
társulat pónztárnoka 21 éves korában; V i c z i á n 
András, Pestmegye egyik szolgabirája 40 ói es korá­
ban ; Gesz te si I l o n a , a kolozsvári állami taní­
tóképezde harmadéves növendéke 17 éves korában; 
özv. Pálffy I s t v á n n á szül. Vörös Francziska, 
Szeged város polgármesterének édes anyja, 83 
éves korában. 

Rómából a pápa volt hadügyminiszterének, a 
belga grófi családból származott M e r o d e érsek­
nek 72 éves korában törtónt halálát jelentik. Nevét 
sokszor emlegették, mig a pápa világi uralma tar­
tott, s ö volt a hadügyminiszter akkor, midőn az 
olasz csapatok fegyver által foglalták el Rómát, 
mint Olaszország fővárosát Azóta Merodertak 
(ki katona volt, mielőtt egyházi pályára lépett 
volna) n^m.igen Uhetett nevét hallani. 

Statisztikai jegyzetek. 
— A keresztyének és pogányok száma. Az ösz-

szes 1380 milliónyi ember közül, kik 1000 külön­
böző vallást tartanak, magában Chinában és Kelet-
Indiában 750 millió pogány lakik. A keresztyének 
összes száma az egész föld keregségén nem haladja 
tul a 393 milliót sem. Ezek között van 170 r. katho-
liku3, 76 millió görög kahtolikus és 107 millió pro­
testáns. A zsidók száma 6—7 millióra, a mohamo-
dánokó 85 millióra tehető. E szerint az emberiség­
nek még egy egy harmadrésze sem vallja magát 
keresztyénnek. 

— Amerika lakossága. Amerikai lapok az 187 3. 
évben az Egyesült-Államokban megejtett népszám­
lálás következő főbb eredményeit közlik: a 3.603,884 
angol négyszegű mértföldnyi területen 38.558,371 
ember lakik. E számbólesik a fehérekre 33.589,377, 
színesekre 4.295,960; mulattokra 584,049; du­
naiakra 63,254; indiánokra 27,731. 

— Montenegró statisztikája. Montenegró 76 
négyszögmórtföld területén van 123,000 lakó. Az 
országnak van egy papnöveldéje, egy leány- és 40 
elemi iskolája. A papnövelde és a leányiskola az 
állam által tartatik fönn. Az évi költség 13,500 
rubelt tesz. Az elemi iskolák 16,000 rubel kiadást 
igényelnek, mely összeg az egyesületekre van 
kivetve. Az iskolákat 2000 fi- és 100 leánygyer­
mek látogatja. Montenegró hadereje 16,700 har-
ezosból áll. Az állam bevétele évenként 175,300 
frtot tesz ; a fejedelem czivillistájára esik 122,857 
frt, a többivel az állam kiadásait fedezik. 

— Könyvészeti adatok. Az „Irodalmi Értesitő" 
czimü könyvészeti szaklap számítása szerint Ma­
gyarországon mintegy 400 esztendő alatt 66,000 
kötet jelent meg: t. i. magyarul (1866-ig) 40,137, 
latinul 10,000, németül 15,000, görögül 100, 
törökül 5, finnül 2, francziául 300, angolul 200, 
olaszul 100, spanyolul 6, portugálul 2, szláv nyel­
veken 100, svédül 3. A magyar nyelvű könyvek 
száma 1801—1866-ig mintegy 39,214 kötetre rug. 

— Halászati statisztika. Az astrakáni vizekben 
„Odeskij Vjestnik" szerint a m. évben 147.494,000 

db. halat fogtak, mulyeknek összes súlya 5.034,000 
pudot tettki. Egy pud körülbelül 40 fontot nyom. 

— A lovak és szarvasmarhák összeírását a 
fővárosi hivatal elrendelvén, ez megtörtónt, s az 
eredmény szerint van Budapesten 8509 ló és 8986 
szarvasmarha. 

SAKKJÁTÉK. 
763. sz. feladvány Klein Jánostól (Budapesten). 

Sutét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 75S-dik számú feladvány megfejtése. 
(Daly M.-töi Londonban.) 

. Vll. S»t. 
1. Bb3—h3 b4—b3 
2. Bh8—M g 2 - h l : 
3. Vh8—hl: matt. 

Helyesen fejtették meg: Vesiprénibeii: Fülöp József. 
— Sárospatakon: GéreczKároly. — Debrecenben: Zagyva 
Imre. — Sliget-Csépen: Mayer Károly. — KMolaun : H.ut-
mann testvérek. — Swbadkán: Kosztolányi Árpád. — 
miskolcion: Flscamaan Arthur. — Pécsett: A (iedd-kivé-
ház sakkjátszói. — Zomborban: 1'. E. — Budapesten: Klóin 
János. — 1 ponti sakk-kör. 

Előfizetési fölhívás. 
A 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1874-ik első évnegyedi folyama mírczius-hó végével 
lejárván, tisztelettel fölhívjuk elónie'óiuket, szíves­
kedjenek előfizetéseiket mielőbb meguj.tani, hogy a 

lapok küldésében fenakadás ne történjék. 

A „Vasárnapi Újság" folyó év elejétől kezdve 
s z é p i r o d a l m i és t á r c z a r o v a t a i n a k t e t e ­
m e s b ő v í t é s é v e l — állandóan két ivnyi tar­
talommal jelen meg, a „Politikai Újdonságok-1 

pedig, mely a politikai események teljes és hű heti 
krónikáját tartalmazza, a „Magyar Gazda" czimü 
gazdasági melléklettel van bővítve. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 

együtt: 
Évnegyedre (július-szeptember) 3 ft. 
Félévre (július deczember) 6 » 

Csupán a Vasárnapi Ujság: 
Évnegyedre (július szeptember) 2 ft. 
Félévre (július deczember) 4 » 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (július szeptember) . . . 1 ft. SO kr. 
Félévre (július—deczmber) 3 » — » 

p s y Egyes előfizetés -k legczélszernbhen postai 
utalvány ált il estkö«»lh-tók. a melyre bérmentesítésül 
csak egy darab 5 kros bélyeg kivátit itik. 

fj&~ Tíz elAfi'.ete. t példányra gyűjtőinknek egy 
tisztelet példánynyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Uj'donságok 
kiadó hivatala (Budapest, egj etem-uRza 4. sz. a.) 
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Szerkesztői mondanivaló. 
— M—y Andor. „Alom". Az álom szeszélyes, 

fantastikus, szökellő lehet; de ha nincs benne r e n d ­
s z e r (mint a Hamlet bolondságában), nem lehet 
tárgya a költészetnek. A z ön á l m a zavart, esz­
métlen és alaktalan; s azért nem költői. A mi tör­
ténik benne csak láz-álom, melynek földolgozásához 
több művészi erő kellene. S ha még hozzáveszszük 
az ily nyelvficzamitásokat: v i l ' á m villám helyett 
(s rim reá : vi láginál) , e 11 ü n ö 11 eltűnt helyett ; 
s az ily szörnykifejezéseket: „Keblemben a vész­
érzet ördöge" — maga is át fogja látni, hogy nem 
vagyunk tulszigoruak, midőn azt mondjuk, hogy 
teljességgel rósz utón jár. „ A z agg költő" és a „Csi­
nált virág" sem jobbak; igazán csinált virágok. 

— „Ébredés." A z alkaei s egyéb versformák­
ideje lejárt. S ha még ez avult és magyartalan formá­
ban uj s egészséges tartalom volna! De mikor semmi 
sincs, sem kivül, sem belől ; s még csak a forma 
szabatossága (hát még zengzetessége!) is merőben 
hiányzik! A magyar (népies) formát sem birja 
jobban: mutatta a „Húzd rá czigány" kezdetű kis 
dal, melyben még annyi érdem sincs, mint az előb­
biben. Ugyan olvassa el higgadtan a négy végsort 
maga! 

— V. A. A „Himfy-dalok" elég csinosak. Alkal­
milag fogunk közölni belölök. 

— M. E. „Margit" czimű beszélye nem kö­
zölhető. 

— „Sirvirágok." „ D a l o k . " Kérjük: próbáljon 
már más ajtón is zörgetni. 

— A. C. A költemény valóban elég „magas 
röptű." Gondolva jó l is van, de a választott kül-
forma nehéz volta (mert nagy könnyűséggel kellene 
kezelni) csak növeli a belahikitás tekintetben is sok 
kivánni való miatt érzett hiányt. Tegyen kísérletet 
könnyebb föladatokkal; talán teljesebb sikert érhet 
el. E z t nem közölhetjük. 

— „Kik fik, azok a boldogok?" Felelet: első 
sorban a kik ily rémes világ-gyűlölő és ember-
gunyoló verseket nem irnak; másodszor, a kik ilye­
neket végig olvasni sem kénytelenek. Ugyan minek 
a verselési ügyesség s a humor csak oly fokát is, 
milyennel kegyed, ugy látszik, rendelkeznék: ilyes-
mire vesztegetni ? 

— A!. Andor. Versei egyszere akarnának sen-
timentalisok is, humorosok is lenni, s hogy a két 
elem nem zárja ki egymást, Heine is számtalanszor 
megmutatta: önnek azonban nem sikerül. A hu­
mor bágyadt s az érzés felületes bennök. 

— „Az álmok Vége." Erőltetett, túlzott, dagá­
lyos. Nem lehetne természetesebben' gondolkodni, 
egyszerűbben s őszintébben irni ? Pedig ugy látszik 
volna anyag, a miből. 

— „Árva leány dala." Igénytelen, az igaz; de 
nem is több. Nincs benne semmi. 

— „Mikor alszom." Bár épen eredetinek mon­
dani nem lehet (az árváihoz hazajáró anya a dán 
népballadából s Gyulai balladájából eléggé ismeretes 
gondolat) de igy, dalba öntve, valóban szépen van 
gondolva. Kár, hogy a kivitel, kivált verselési 
tekintetben, nem felel meg a gondolatnak. Kísértse 
meg még egyszer. 

— B. J. Merengése hosszadalmas, színtelen; 
itt-ott egy-egy sikerült sor, de annak hatását tiz 
gyönge mossa el. Nem közölhető. 

— „A dalról." Ez sem született igazán ihle­
tett órában. Egész történelem van benn, Attilától 
kezdve máig; de nincs összhang s az elevenítő eszme 
nem tud uralkodni az egymás mellé sorozott tarka 
képeken. Aztán formára is oly nehézkes, csiszolat­
lan, hangveszitett — hogy alig birja olvasni a 
csak valamennyire is kényesebb érzékű. Fólretesz-
szük s várjuk, hogy erre is ir ja: semmisítsük meg. 

— V. Viktor. Várjuk az igórt küldeményt. 
— F-i J-S. A levél csak marad. . . . 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi h 
•etinap 

Katholitns és protestáns 
naptár 

fiörög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d Hónapi h 
•etinap 

Katholitns és protestáns 
naptár 

fiörög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára hossza kél nyűg. hossza kél nyűg. 
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Hold Változásai. © Holdtölte 29-én reggel 5 óra 59 perczkor. 

T a r t a 1 o m . 
Petrarka (arczkép). — Petrarka sonettjeiböl. 

— Régibb magyar irók csarnoka (vége). — Erdély 
bányavidéke (kot képpel). — A Libanon czedrusai 
(képpel). — Utazás a tenger alatt (folyt, képpel.) — 
Egyveleg. — Melléklet: A hétről. — Női moz­
galom a korcsmák ellen — Kutatások a budai 
főtemplom körül. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — 
Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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i csomagonkint 9 frt. 
i 1 BMC Irftsbel l m e e k - i i a s o k ntánrét mellett gyorsan eszko- ' 
i 
i 

1 zöl tétnek, ládácska és csomagolási dija gép nagysága szerint 50—75 kr. ' 

mmmmmmmmmmsmmmmmmmmm 
Nyári idényre! 

Barége, Mozambiques és Ecru 30—40 krig. 
Selyem Grenadine sima és csikós . . . . 50—80 » 

» Gasiere dúsgazdag választékban . . 30 —90 » S 
Franczia Jaconsts 25—35 > 

> Crettonek és Calicok 25— 85 » 
» Satinék és Foulard aprék . . . . 30 - 70 » j 

Csikós selyem szövetek minden szinben 1 f t , 1 ft. 40 kr. 
Sima Pult de soie » » . . 1 » — » 
Fekete » » 1 » 3 0 » ! 

» Gros Failles 1 » 80 » < 
Színes » » minden szinben . . . 2 » — » ! 
Irish selyem Popelinek 1 » 10 » ; 
Angol Lusterek — » 35 » 

Bátrak vagyunk az igen tisztelt hölgyeket arra figyel­
meztetni, hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, különö­
sen selyemszövetek megvételével lehetségessé válik a fen- ; 
tebbi czikkeket bámulatos olcsó áron eladhatni. 

Mély tisztelettel 

Sgalitzer és Schönfeld, 
20) Budapest, bálvány-uteza 1. sz. 
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A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen, 

7 
I különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni • 

nem képesek a 

IChinin-csokoládéi 
és a 

Ohinin-czukor • 
J Rozsnyay M., Kyósyszerésxtö l Zombán Tolnamegyében,pj| 
f mely eket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése^ 

Fiaméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü • 

gyógyszertárában. 
flPST A hamisításoktól óvakodni kell! ~*@ 

Mindenki csak a R o z s n y a y Jl.-féle pá lyakosznrn- I 
l zoít készítményt kérje és fogadja el. 135 (84—0) J 

•*-<^ >a-^ >»_i^ ~^J^ VLJ* 
„A rósz nedvek kiirtása 

a gyógyszer czélja!" 
„Az élet legfőbb java 

a jó egészség!" 

American-Pills by Böldt t 

íBöldt egészségi labdacsai; 
^ vértisititási labdacsok. f 
W E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- J 
J gasztalást vívtak ki. r 

Ajánlhatók e labdacsok a vér tisztítására megelőző ̂  
^betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek eltávolítására^1 

9 (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett); továbbá^ 

5 oly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfögésben, A 
étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- C 

. nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gutaütésre J 
2 hajlamot mutató egyéneknél. f 
f Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frt50 kr. (10 kr. több.) ̂  
\ Központi raktára: Droguerie medicináié: 0 
J Boldt A. H. Genfben (Helvetia). ^ 

Valódian kapható: 0 
f •• „ T ? 8 t e n : T 8 r 8 k J ő z s e f gyógyszerész és fö'kttldeménye-^ 
%Z0nél Magyarország számára, király-uteza 7. szám, és For- é 
' S í * 1 ^ " 2 ™ gyógytárában, Sréchenyi-tér 26. sz. Budán : \ 

Í
Wlasek E , , Szegeden: Kiss, 8z . -Fehérváron: Diehalla Gy., Z 
Egerben: Kffllner, Temesvárott: Pecher, Brassón: Fahlk, f 

^ . Kolozsvárott: Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen 1 ^ 
,Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 ( 1 8 - 0 ) 
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!^3enr 
A „FRANKLIN-TÁRSULAT" 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában Budapest (IV. egyetem-uteza 4-dik szám) megjelent és kapható 

Német-magyar 

P0T-SZ0TAR 
a német és magyar szótárhoz. 

Irta 

Dr. B A L L A G I M Ó R , 
tanár. 

Deutsch-ungarisciies 

SÜPPLEIEITLEX1KÖI 
zu dem Wörterbuche 

der deutschen und ungarischen Sprache 

Prof. Dr. MORIZ BALLAGI. 
A.1TGL ±VL'z»xrG X f o r i n t 

E k is munka az edd ig i n é m e t - m a g y a r szótárirodalom kiegész í tése akar lenni több t ek in te tben: 
e lőször a mennyiben szerző német -magyar szótárának utolsó á tdolgozása óta ( 1 8 6 2 ) kifej lett szakirodalmak, min t a h a d i , k e r e s ­

k e d e l m i , v a s ú t i , e r d é s z e t i , t o r n á s z a t ! s t b . , e g y csomó uj műszót hoztak forgalomba; 

másodszor a m e n n y i b e n régóta l é tező nye lvk incsünk számos k i fe jezése i , á t v i t e l i , szójárásai és közmondásai szótár i lag föl­

h a s z n á l v a n e m vol tak; s 

harmadszor a m e n n y i b e n a rég ibb szótárakban fö lvet t anyag hibásan vol t fö lhasználva 8 a német kifejezés annak nem 

szén m e g f e l e l ő m a g y a r szóval l e t t ki fejezve. 

svaewams 

Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló 

Movits Józsefféie 
fűszer-, thea-,rum-és borkereskedés 

Pesten, az ország-nt s ezukor-uteza sarkán: 
ft. kr. 

1 font legfin.czukor ára sü­
veg számra — 30 

1 » finom ezukor süveg 
számra — 28 

5 > legfin. Cuba kávé . . 5 — 
5 > * jamaika kávé 4 80 
5 v v mokka arábiai 

kávé 4 50 
» ceylon kávé . 4 50 

arany-java kávé . . 4 50 
campinos kávé . . . 4 — 
campos » . . . 3 80 
legfinomabb rizs . . — 80 
középszerű » . . — 70 
orosz thea . . . . 2,8 — 

ft.kr. 
1 font finom melange thea 8,4 — 
1 » pecco virág-thea 4, 5, 6 — 
1 zománczolt thea-szelen-

cze, '/» font melange 
thea-t»rialommal . . 1 50 

1 ugjanaz '/t font tarta­
lommal 1 — 

1 pint brazíliai rum-tartal. 1 — 
1 » cuba rum-tartalom­

mal 1 60 
l » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » v legfin. Jamaica 

rum 2 8" 
1 fun csokoládé60-80kr 1 2' 
1 w tuea- sütemény . . . .1 

K>íHH^>ie^*us^»»^**»jkje*»ik» 

Ezenkívül ajánlom még mindennemű ásvány vizek, pezsgő-, 
asztali- és csemege boraimat, továbbá Milly- és Flóra-gyertyákat, 
Liebig-féle huskivonatot, s minden aze szakba vágó áruczikkeket 
Az utolsó posta, vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik 

C ^ - Valódi áruk- és snlymértékért Jótállás biztosíttatik. 

269 ( 8 - 8 ) Tisztelettel LukOVitS JÓZSef. 

Honig Antal é s fiai 
cs. kir. szabad. 

vászon gyári-raktár és nagykereskedése 
Budapest, 

Erzsébet-tér „Wodianer"-féle házban 
ajánlják gyári áron mindennemű saját készítményeiket á m . : 
U rőfös rumburgi, 50 rőfös irlandl, % és •/« « f e s J ^ " 
landi, 38 rőfös ereas vásznat, 6/4, »/«. /«< /« é 8

r '*, f j " 
teritöket, % és s/« elkészített és nyers 80 rofos fehér 
fonal-vásznat, minden féle sávoly és damasz asztalterítő­
ket , asztalkészttléket 6, Iá, 18 és 21 személyre, kéztörtt-
lőket 30 rőfös darab és tuczatban. 

Dosgazdag raktár fehér és színezett ágynemű; 
fehéres színes vászon-zsebkendők, szőrzsák-cslnvat,ehií-
fon parkét, kávékendők, csemege-asztalkendők, ágy-
szőnyegek stb. 

Minták és árjegyzék kívánatra bérmentesen külde­
tik el. Megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Aradi-vásár idején üzlethelyiségünk az ottani város­
házban létezik. 3 1 5 ( 3 ~ 4 > 

Kísérletül! 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenni 
g y ö n y ö r ű 

ruhakelmékből 
igen Jutányos áron'. 

hölgy-divatáru üzletéből 
PEST. url-utrzn 1. Ham. 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT" m a g y a r i r o d a l m i 
intézet és könyvnyomda kiadásában Budapes t ( I V . 
e g y e t e m - u t c z a 4 - i k s z . ) megje l entek a minden k ö n y v ­

kereskedésben kaphatók: 

Kis nemzeti Múzeum 25, 26. 

FÁY ANDRÁS 
eredeti 

MESÉI ÉS APHQRISMÁI. 

| Tanulónak tokétetik [ 
• alólirottnál, tisztességes s z ü l é k * 
g tói származott 13—14 éves fiu.J 

!

ki legalább is 4 elemi osztálytj 
végzett és ép egészséges t e r - j 
metü. 3 2 9 ( 1 - 3 ) J 

Levius K. Sándor, 
| mézeskalácsos és viaszgyer- 5 
5 tya-öntő Pozsonyban, a fő- g 

templom átellenében. í 
S a M M S M t M t M t M M M m l 

Birtok eladás. 
Az irsai vasúti állomáshoz fél 

órányira fekvő mikebudai pusz­
tából a Madách családnak kitá-
gositott része, 880 hold rét, szán­
tóföld és gyep, szabadkézből 
egészben vagy 20 holdas részle­
tekben eladó, esetlegesen Mihály-
naptól egy évre bérelhető; a bir­
tokot a helyszínén Szepesi János 
kerülő kimutatja, az eladási és 
bérlési árak iránt Huszár Sándor 
meghatalmazottal lehet értekez­
ni, Buda-vár, uri-utcza 40. számú 
saját házánál. 3 2 8 ( 1 - 3 ) 

Negyedik kiadás. — Két kötet. 
Ara egy-egy kötetnek 50 krajezár. 

Kis nemzeti Múzeum 27—29. 

B O R O S S M I H Á L Y 
v á l o g a t o t t 

KISEBB MUNKÁI. 
Második kiadás. — Három kötet. 

Ára egy-egy kötetnek 50 krajezár. 
Tartalom: I. Egy nyomorék története. — A kis kerté­

szek. — Az ujabbkori Jób. 
II . A falu birája. — A fölfedezett ékszer. Mártha. 

III . Magyar Ferenez. Tanácsadó falusi gazda, milyen­
nek kell lenni a földmivesnek. Népies irányregény. Értelmes 
földmivesek számára. 

A magyar nép- és ifjúságnak ajánlva. 

Történelmi könyvtár IV. füzet, 
A nagy 

NAPÓLEON CSÁSZÁR 
története. 

írt. Á L D O R I M R E . 
Ára fűzve 40 Jer. 
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.*>,.»<»••»«>.»<» 
J e l e n l i i r d . - i é s i . i i k c s a k r ü \ i « l k i v o n a t á t k é p e z i k i m e r i t ö , r a j z o k k a l 

n y á r i M e n y i a r j e g y y . e k l t n k n e k . m e l y l y e l k í v á n a t r a gy-lvem-n s z o l g a i u n k 
a l e l l i U o l l ' • l l 

Ruganyesőöltönyök, h *T v l p T --k.*™*. 
TJji .kal éa fejfedővel frt 10 19 50. Ko- «- IXI M X V i J _ I J P l I M 
csizó és lovagló-kópeiiy frt 16—zS. Élez. > »»•» M M M M V H É I Í É I i a i • • • 
Ujiak. al éa fejfedővel frt 10 19 50. Ko­
csizó éa lovagló-köpeny frt 16—z8. Elég. 
drappaiiní f r t l 7 - i 8 Fiu-öltÖDjnk. Hon-

védt is i t - tópenyek. 
Tizmentes angol kocsizó piáid, czélszerft 

elegáns újdonság, frt 23. 

Indiai függő hinta-ágyak. 
C i n o i , könnyű, magával vihető tokban, 
szabadkan és szoáhan alkalnia/ha dk: 
1. sz. 50 font horder»ja frt 3 —. S. sz. 3 i0 
font horderejű frt 5 50. 3. sz. 12u0 Iont 
hordereja frt r.50. — Nagy. nj paient-

hintaagy vaaléczczel frt H. 

Utazó-eszközök. 
Fa a t i l á d á k arak éa hölgyek részére 
* * - * * " 3 .30-25 frtitr. Kézi és nagyobb 
bőröndök 3 .20-40 írtig. Uhuót.skák, 
Ort-aek éa berendezettek l.aO- 60 frrig 
üti toilettec es t/ekrenvkek, nlad-ezij-
jak, vállba függeszthető és övtáskák leg-
nj^bb nemei. — i»li»:, l , H I I I I - , e s -
e r n y ő - éa k t o t i e k e r c s , igen czél-

szerü njdonsag, fri (!.— és 6.75. 

F a g y l a l t k é s z i t ő - g é p e k . 
Jf«Vfíní«r tanár legújabb BnrniikSdS gépei 

B « 19 H adagnak 
frt 9.60 18 - 14.50 18.— 

Hmgeralaku fonjái/fpék: II Uedmcfalaku gipek: 
frt 9.50 14 50 írt 14 50 l s . -

f ' r n m z i n 

sodaviz-készitő 
íáT ö j > *- 1 < . 

Dr. Fivre kitűnőnek i*mert pipei főraktára. 
Magánzók részére lcgul^lmasiibbak, mi-
T«l köretre az ntatiitáBt, bárki készíthet 
esekélj költség mellett kiiünő sodarnet. 

t 4 6 8 10 meszel «nek 
frt 8.— 10.— Ií .— 1450 17.— 

A MÜkséges porokkal i* szolgálunk. *^0 

L e g j o b b 

vízszűrő-készület 
( F i l t e r ) 

Berlin i» Angolhon legjobb hirti 
gyáraiból, 

mint a i egéazeégtelen vizet tökélete­
sen tisztitök, aa ntolsö járvány alkal­
mával kitűnőknek bizonyultak be. Bár­
mily edényben haazaálhatd szűrők 
frt 3 .50-11 . NagyobkaierC, edénynyel 

ellátott szűrők 1 1 - 1 6 forintig. 

Lovagló-eszközök. 
Angol disznóbőr uri nyergek 15 foriut-

tói kezdve. 
Hölgy- és finnyergek. Angol kantárok 

* frt 65 krtől 10 frtig. 
Kengy"lva*itk éa a/.ijjak , nyregtaka-
rók , lovagló storok , sarkantyúk , ló-
mértékek, lábmentők, franczia íatálló-

sat. sat. M ,sok 

• A A A A A A t 

•MaTAnarol p m e n l k e r t i f e e a k e n d ö k 
nngany-«sőrü UlawaMtt, szi árd sárgaréz-feca-
aandők, melyek egyes erős sugárban vagy e.oV 
zuhany a.akjabm megtépő távolság.a azokta.ik 
' " a a t ; etyszeri » kön yfl kezel-sük igen 
ajánlja eze et üvegházak és há»i kertek számá­
ra. Nagyságuk es minősegükhöz aánylag da­
rabja 8 - 9 . l u - 1 7 loi.ni 

M k T N y á r i l e c y e x . k . Elég. floreneii ezal-
mafonadék ulczai legyező. 1 frt. Indiai pál 

Egyéb, a nyári idényre alkalmas czikkek. 
Dohányzóknak. 

l i e t t ó w i i t i tffcvcsö , kitűnő, három-1 
szór változtatható lencséikéi , ugy bogy -zin 
házban s/.intugv, in nt szabadban, a legnagyobb 
láTolsá^ra h^^üálhatók, szíjjal ellátott, vállra K i t i k i i Ö d o h á n y v A £ - 6 - : ~ l i » magánzók ré 

Kisebb, egeszén érczhől lt; frt nagyobb1 • kasztható tokkal 2íi frt 
MC* F i n o m egyes t f t v o s ö , három kivo­

nással, bőrrel l-e vonva, 6 frt 50 kr 
H U A n ^ o l M K l v a r l A r a h , fő—75 darabnak, 
vállba tfigges/lhetŐK, frt 3 85, 4 80, 5.75 krig.j 

szere 
tölgyfából, kovácsolt rat alkatrészekké sió frt 

Y a i i » f e l B é l a u j cÍfrnr<>.f4'-U<Wzlt< 
g r é p e , me'ylyel az uta-itas szerint óránkra 
40" kitűnő cignrettet lehet VAszitui, frt S 7,">. 

F r a n c * a f c l k ü l l ó - ó r a k , 36 óráig U j ^ ö x - p i ^ H N z a r t i s z t i t ó , e czélnak meg 
felelő kiiünő kitt gép 1 frt 80 kr. 

I > o h a n y - s f t Í t a d o l » O B magyar dohánynaki 
| darabja 1 frt 60 kr 

Mnlattatásul. 
F l ó b e r t - f é l e e z é p i s z t o l y o k # » p n s 

h á k i.em durranván, szobában mint szabad 
ban sok mulatsággal párosult gyakorlathoz 
czéllövészetbeu igen ajánlandók. Pi6ztoIyo 
9 frttól 13 frt öli »rig. puskák 18—30 frtig. 

V a s r x e l t a b l a k ezekhez: kisebbek frt 5.50 
kiugró bohóczczal és elsülő mozsárral frt 9 80 

malevél-legyező 2u kr* Eredé i chi'nai legyező járó művel e> telköltővel 7 írt, 
festvénynyel 4u kr. — Letrye>ők egyéb elegáns B*ÉBC*Riilii»k-Ta<*sarO-irepeki f által, haaz-
nj nemei 1 frt 50 krtól 25 frtig I nálatba jött legjobb neme 16 ta 20 frt. 

M C O r i a s n y á r i l e i r y e x o k , jelenleg igen H T A n g r o l x s e n v n s a l A dbja 3 50 és 4 frt. 
kedveltek, 90 knól 12 frtig. B M C ~ l ' Í t a l n l i i i a i i y u ( . . iA»v iz s i rAK>, ki-

" • a T ^ i a n - é«* e n t«. n t c a s . e r n y é k , a leg- tűnő készülék a t'r..-s t . j á . biztos megisme-
ujaub divatnak e . legvál-.gatottabb i/lésnek réséhez, darabja 75 kr 
n.egfelelő, valamin: juráuyos olcsó nemekben | a t * P e r r y an«r4»l p a t e t i f - d n ? 4 V h n -
s, 1 frt 80 krtól 15 trtig. . x o j a 1 frt 9u , egyéb dugóhúzók kitűnő kö-

HBT K a p e r n y ő k n r a x r é s s é r « , 8 frt z-n>éges nen.ei 3 . krtól 1 frt 50 kiig. 
2o krtól 7 trtig. H h K - l á é z i p a l a c x k i l n ^ a s z a l ö - é p 1 80. 

MC~ E s e r n y ő k , alpacca é . legjobb selyem- ÍDMBT K i t ü i i * . a n i r o l h a b v e r ő g é p e c s -
szóvetrkkel b. vonva, 3.75-10.50 krig, legjobb k é n e k darabja 2 frt 50 kr. 
ang.d 12 bor.lás ernyőt 1 2 - 1 5 trtig. IMC" . S m l r o n y e t v l - f « « l ö k , 7—12 hüvelyk. 

MKTIJ <>tl e s . - r n y A , melynél a bot mint sé- 35, 40 , 50 , 60. 70, 80 kr • ' * s z e r k e z e t ű b o l z - p n s k A k frt 15 éa 25 
tabot használható, a kelme prdig összerakva, DMC* H t t t ö - m e d e n c c é k 2 .50-5 frtig. l"j s > e k e z e t t t s é t a b o t - f e a r y T e r . Per 
a bőröndben e helyezhető, frt 11, 13, 15. kMBT V a j - é s s a j t - t á n y é r o k üvegf dövel cussiós frt 24, hátultöltő frt 28 

ME~ l ' j n n s o l r i i g n n y . c s e r n y ú k da- 1 írt 60 krtól 5 frtig. l i n z r l i z ó b á b u k , bükkfából frt 2.85 él S.fiu 
rabja 8 frt. a y p r - m « v n J k . S y l t tTép, melylyel néhány I . i s i m m s n i n I l i m k l t i r l l ^ o l y ö k 1.50 3 

• B T V I r u K - s z t a l k a k 8—25 frtig. | |>ercz alatt vajat lehet készíteni, 4 frt 20 kr. T o r n a - c s z k ö z o k , egyes trapéz frt 6.75 
a f C ' ' ü K c ; á v i r a ^ . k o s a r a k abla ra 1 frt EMBT S a a t a - k é s x l e t e k , fából és szaruból, fQggö kötélpálya frt 7.5 , kötélhágcsó frt 7.80. 
50 krtól ti frtig. j 3u krtól 3 frt 5 ' krig. ' mászókötél frt 4.25, 6.80, 8 L'O. 

aajE~ M a d a r - k a l l t k a k felfüggeszthetők és Hjazf E c z e t - é s e l a j t a r t ó k 1—5 frtig. V.i t ö k é l e t e s t o r n a k é s z l e t , minden kom, 
asztalkákon, 2 frt 80 krtól 21 lr i*. D B B T A s z t a l i - é s n z o i m a - k é s / . l e t e k , égjenek részére, használati könyvecskével,! 

K e r t i pry r l y a t a r t o k üvegfedökkel k A v é es v l z - t a l c z a k , e v ö - é , k t t v é s - ' ' ' l4-í"1 

k a n a l a k , k e n y é r - k o s a n k . a r y t t f a - H a l a s z ó - b o t o k , kivonhatók, 1 - 1 6 frtig. 
t a r t o k , es egyéb a háztaitásnál , valamint K é s z h a l h o r i r k ÍZ— 5» krig. 
kávéházak éa vendéglők berendezéséhez szűk- R t i ( f a n y - l a w « l . 1 k é s b a l l o n o k , színesek, 
séges czi ikek ké.z étben tartatnak. •" f»*r é . . m krt I 2 frtig. 

% i z p o t a a r - t a r t ó k 65 krtól 1 frt. K e i t i s z e r < z a n i t f s z l e t , gyermekek n á 

gyertyáknak 1 frt, petróleumnak frt "i 70 dbja. 
z j g f P i i r i s l n j . é f r y f o s x O - U v e v e k . Saját­
ságos sze. kezetükn. I lógva önműködők, a min­
den eddigi találmányokat fölülmúlók, darabia 
f.t 1.5.), csomagolási dij 35 kr. Tollárra alkal-

3 frt 5.1 krt 1 15 frtig éryezett frt 3. 
l l e r i H l e z e t t p i n c z e t o k o k szi.ard M e l o d i o n s l p a o l i k karnoninra-uangokkal 

tancz es egyéb zenedarabokat játazók, Habad zarral ell it"tt szekrényben 5 üveggel frt 10.50, 
8 üveggel t3 frt 50 kr. 

mázható légyfogó plehfedelek darabja 20 kr. 
(BT » a r < l o i b é , i n é r o k 50 krtól 2 frtig. 
BjC F i t i d o e s z k f i z o k : fűrdötaskák, fírd. 
es toile'te-szivac&ok, 6zivac«tartó-,dörzsölöke-. g üveggel 13 frt 50 kr. *l ban igen sok mulatságot szereznek, 4 - 6 da 
fék,kezty*« ea kendő. , uszó-fejkötök, sipkák,! rabbal frt 9—16. 
rugauy uszó-ovek T T o J Á rtntamnváasl. M a i l A r t a n l t ó s f p l a d a 4 darabbal frt 9. 
• • r . S é t a b o t o k : gyermekek és fiúk számára. V 3 . U f t S Z I 2 ^ Y V B r B l S . P a p i r l é z r l i a J O k , borszeszsael baazaáihat k 
2 5 - 5 0 k i g ; termóazetee fa-botok z5 8 • krig; O * I 35 Krtól 1 frt 6 krig. 
finomneraüek, igen elegánsak 1 8 frtig; do- Olcsó é« finom, közönségesek és hátultöltők dús T n l n n i , k a r i k a j i t t é k o k , l e p k e b a l ó k , 1 

hanyzó-(caibuk)botok 2.5 , lo trt 50 k . ig ; törős-j Tálaszt-ka, melyeiről szívesen szolga.unk retz- b o t n n i z A I O s z e l e n c z é 8tb. atb. 
vagy stilet botok 2 5 0 - 1 2 frtig I letes árjegy ék.el . N z i n s p a p i r l f t m p i s o k táneatermek é 
ajÉ- P o r e l l e n i n n . o l s z e m ü v e g e k R e v o l v e r e k , hatlövetű simák frt 9 . 11 , 13 ' kertek kivilágítására nyári wlé ly .k alkalm:i 
db a 4>. kr , a szemet óvó színes szemüvegek: vésettek frt 12, 14, 16, finomabb kiállitásuaki val, sokféle díaze. éa jatanye. aama.bei 
éa 1. rg ..ettek dbja «Vu kitől 2 frtig. I 15—35 frtig. | 2j ki tói 4 frtig darabja. 

dús választékát I/ÍTDTFQ7 PC FIQFRT l*csten,Dorottya-u.2 
aiáiiiiák l \ L n I tOét CO LIOLH I színházért szeglet. ajánlják 

í r á s b e l i m e e b i z i s k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . M e g n e m f e l e l ő t á r g y a k v i s s z a v e t e t t n e k . 

Legteljesb és legújabb kiadás. 

A . .Frnnklln-tarsulat" magyar irodalmi intézet 
kiadásában, Budapest (egyutem-iitcza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Kézikönyv 

a bírósági végrehajtok 
számára 

tekintet tel az elméleti vizsga és gyakor­
lat igényeire. 

Irta 

Dr. Dárdai Sándor. 

Tar ta lom: Az 1871. évi L I . törvény-
czikk a bírósági végrehajtókról. — Utaai-
tás a bírósági végrehajtók számára. — A 
birói határozatok kézbesítése. — A bizto­
sítási intézkedésekről. — A végrehajtás­
ról. — Váltói végrehajtás. — A csődtömeg 
összeírása. — Hagyatéki leltározás. — Iro­
mány-példák a bírósági végrehajtók szá­
mára. — Iromány-példák az 1871: 51. t. 
ez. és arra vonatkozó miniszteri utasítás­
hoz. — Irománypéldák a kézbesítési eljá­
ráshoz. — Iromány-példák a biztosítási 
eljáráshoz. — Iromány-példák a végre­
hajtási eljáráshoz: I. Az átalános határo­
zatokhoz. I I . Ingóságokra vezetett vég­
rehajtáshoz. — Árverés az ingóságokra. 
III . Ingatlanokra vezetett végrehajtáshoz. 
— Árverés az inga laookra. — Iromány-
példák a váltói végrehajtáshoz, — Árve­
rési hirdetmény — Árverési jegyzőkönyv 
— Iromány-példák a csődtömeg összeírá­
sához. — Iromány-példák a hagyatéki 
leltározáshoz. — Szolgálati utasítás az első 
folyamodásu bíróságok számára. — A bi­
rói letétek kezelése tárgyában kibocsátott 
igazságügyminiszteri rendelet. 

(8-rét, 256 lap.) — Ára fűzve 2 ft . 

lltSi&otle&U 
j áll eddig a lottó mennyiségtanban Ő r l i k é tanár ur játék-
I! utasításaira nézve, midőn én ujolag a február 15-én történt 

I 

búzásban egy 

WF t ernot 
nyertem, s ezt ezennel köztudomásra hozom, miután sajnála­
tomra tapasztaltam, hogy Orlice K. mennyiségtani tanár ur 
(Berlinben, Wilhelmstrasse 125) tudománya ellen több rész­
ről'kétség támadt. 

Krakó. K a c z a r o w s z k y B. 
* 

• • • • • • • • I 

1 Conn 

mLYttMMMMMMMMMKI 
Elérhetetlen ! 

L-f éle egyetemes-fej korpa-olaj. 
Gyors és biztosan ható gyógyszer mindazokra nézve, kik az 
erős fejkorpa képződési! kellemetlen bajban szenvednek. 
KSgtoal, fényes siker annélkiil, hogy a hajnak kárt okozna 
Egyetlen óvszer minden fentemii'ett bajból származható fej-
börbajok ellen. Bizonyítványok betekintés végett szolgálatra 

állnak. 
Ára üvegenként 1 frt. 60 kr., bérmentes beküldés mellett 

vagy postautánvétellel. 317 (3—4) 
Főraktár a feltalálónál. Bécsben, II. Bezirk, Afrikaner-

gasse Nr. 3. 
wmmmmm—mm—mmmmmmmutmtmntmt 

A „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r iro­
dalmi intézet k iadásában Budapes t 
( egyetem-uteza 4- k s í . ) megjelent é s 

minden könyvárusnál kapható: 

Uj olcsó és teljes kiadás 
n é g y köte tben . 

K i s f a l u d ! 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

A KUfaludy-társaság megbízásából 
szerkeszté 

Toldy Ferencz. 

H a t o d i k b ' s szes k i a d á s . 

Négy kötet fűzve 4 ft. 

Vászonba kötve 5 ft. 60 kr. 

Gróf Széchenyi István 

munkái 
korszerű kivonatban. 

M á s o d i k k i a d á s . 
Három kötet. 

Áraa három kötetnek füzveöft. 

A magyar hölgyek számára ! 

Nélkülözhetetlen minden családnál! 
U 

Bécsi képes holgy-divatlap. 
M e g j e l e n m i n d e n 1 4 nap 1 szám, d iva t é s kéz i ­

m u n k á v a l , e g y s z e r s m i n d 1 n a g y s / a b á s i minta- ívve l 
és botar ta lmu t á r c z a c z i k k e l . 

f£3C Ára évnegyedenkint bérmentes postai 
küldés mellet t 

I V csak 1 forint 20 krajezár. * ^ | 
(egész évre 4 ft. 80 kr.) 

Lapunk, egy eddig elő nem fordult sikert szerzett; 
az összes hírlapirodalom dicsérve ismeri el, hogy a 
„Corne l ia" jelenleg a legjobb és legolcsóbb 
divatlap. 291 (9—9) 

Egy pesti lap ekkép ajánlja fól: 
Ha az első számból ítélhetünk, ugy lelkiismeretesen 

kimondhatják, hogy elap a berlini „Bazár"-nál egy hajszállal 
sem áll hátrább, s annak méltó versenytársa leend. Ajánl­
juk szorgos kezű hölgyeinknek a megrendelést. 

Előfizetéseket elfogad 

Friese Ferencz Henrik Bécsben, 
„ a Cornelia hivatala.44 

Kiadja éa nyomatja a „Frankl in-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

30-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre8 ft. X X I . évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E g y ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás ulán 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H n a s e n s t e i n és V o g l e r . Wallfíschgasse Nr. 10,• M o u s e R. Seilerstütte Nr. 2 és Oriprlik A . Wollzei le Nr. 22. 

PETŐFI HALÁLÁNAK 
25 ÉVES FORDULÓJÁN, 

ehány nap múlva huszonöt 
ve telik a segesvári szeren­

csétlen csatának, melyben 
— minden valószínűség sze­
rint — Petőfi Sándor elve­
szett. Sirját nem jelöli kő, 
sem fa; nincs is sirja magá­
nak. Együt t aluszsza a nagy 
álmot s együtt porladoz a 
hősökkel, kik Segesvár te­

rén, 1849. jul . 31-kén, avégharezban eles­
tek. Bizonyos hir nincs róla. De a nemzeti 
kegyelet , mely sokáig nem akarta hinni, 
hogy a haza és szerelem dalnoka egy 
muszka láncsa által átszegezve örökre elné­
mult, most a. segesvári közös nagy sirt 
tartja költője sírjának is s oda röpíti gon­
dolatait. 

E napokban ülte Olaszország s az 
egész mivelt világ a szerelem egy régi dal­
nokának, a Laura költőjének, halála ötszáz 
éves fordulóját. S az arquai egyszerű sir 
oszlopsora, koszorúkkal körül aggatva 
hirdette, hogy a ki ezerek és ezerek érzel­
meinek tudott hangot adni, nem hal meg 
egészen, jobb része él a s z i v e k b e n . 
Fél évezred nem halványíthatta el a Pet-
ra rka emlékezetét. S a Petőfiét egy század 
negyedrésze elmoshatta volna? Hisz, mint 
maga tréfás kedélylyel dallá — »Hisz' 
Pe t rá rka és Petőfi félig meddig már ro­
kon !« s bizonyára nemcsak a név esetleges 
hasonló hangzására nézve. H a E t e l k e v a g y 
Júl ia nevei nem élnek is évszázakig, mint 
az avignoni nőé : de a Petőfi szerelmi dalai 
igazságban, melegségben, — nemcsak nem­
zeti hiúság mondatja velünk—bizonyosan 
fölülmúlják a Pet rárka szonettjeit. S az 
I t á l i a m i á n a k - és a Rienzihez intézett 
C a n z o n é n a k : hazaszeretetben és költői 
erőben bizony nem engednek a Petőfi 
hazafi-dalai. 

Fog-e a magyar nyelv A*alaha a köl­
tészetnek oly átalános közege lenni , mint 
az olasz, volt a X I V — X V . századokban? 
s a Petőfi nyelvét fogják-e annyian érteni 
valaha, mint a Petrarkáét akkor s még ma 
is? A kérdést föltenni is alig merhetjük. 
De a Petőfi költői nagyságának ez nem is 
mértéke, legfölebb hírneve terjedésének. S 

ha e nagy világon soha senki sem tanulna 
is meg magyarul a Petőfi s összes költőink 
kedvéért: mi értjük őt, nekünk értenünk 
kell, a mig vagyunk, s becsülnünk kell 
mig elveszni nem akarunk. A mely nemzet, 
mig a világgal haladni akar , mindenekfö­
lött saját nagy szellemeit nem becsüli: azt 
a világ mint háládatlant megveti s fölötte 
napirendre tér az idő. H a világhírt nem 
adhat is fiainak minden nemzet: a maga 
körében megőrizheti halhatatlanságukat, 
Kisded családi tűzhelyen örökké égő lán­
got gyújthat emiékezetöknek; s bennük 

magát becsüli meg, midőn vallja: hogy 
voltak fiai, a kik örökéletre méltók. 

Petőfi, ha halála a haza védelmében 
vértanúvá nem tette volna is, mint költő 
megérdemli az örök életet; a ha valamivel 
kisebb költő lett volna is , mert lelkesedé­
sében a hazáért ontotta vérét, megérde­
melné a kegyeletes megemlékezést. í g y 
kétszeres jogezime van reá. Homlokán a 
babér- és a cserkoszorú ölelkezik. 

A magyar költők mindig szerették a 
szabadságot és a hazát 8 közöttük liösíik 
voltak, mint Zrínyi, hazafiak mint Vörös-

P E T Ó F I M E L L S Z O B R A I Z S Ó T Ó L 
a nemzeti muzeumban. 


